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	Věnováno mé prababičce Marii Smolíkové a mému pradědečkovi Jiřímu Smolíkovi. I oni kdysi osídlovali české pohraničí. 

	  

	 

	
 

	 

	 

	 

	Rád bych na tomto místě poděkoval paní Jitce kulhánkové za laskavou péči, kterou mému textu věnovala, a za mnoho cenných poznatků, které mně při psaní knihy poskytla. Na výsledné podobě knihy má velký podíl.

	 

	Autor a nakladatelství mOBA děkují také panu Pavlu Beranovi, autoru a správci internetové databáze zanikleobce.cz, za souhlas s použitím fotografie obce Glasendorf na obálce této knihy.

	
SLOVO AUTORA 

	Příběh, který budete číst v této knize, se odehrává v neznámých horách a v neznámé vesnici. Tuto vesnici jsem pojmenoval Glasendorf, v českém ekvivalentu Skláře. Skutečný Glasendorf (česky Sklenářovice) se nacházel v Krkonoších a zanikl po 2. světové válce. Fotografie použitá na obálce této knihy zobrazuje právě onen Glasendorf v Krkonoších.

	Můj knižní Glasendorf je ale, jak jsem již uvedl, ves smyšlená. Její podobu i osudy jsem si vytvořil jen ve své hlavě. V jakém místě a v jakých horách se tedy můj knižní Glasendorf nachází? Nechť si jej každý čtenář umístí do míst, která má rád, a do hor, které jsou mu nejbližší.

	Nejde totiž o to, kde se příběh odehrává, ale o lidi, kteří jej vytvářejí.

	
BŘEZEN 1945 

	Dvoukolák přeskakoval z kamene na kámen. Bořil se do změklé jarní půdy. Kličkoval úzkou strouhou sem a tam. Tři osoby, které jej s námahou tlačily, mlčely. Soustředily se na cestu a byly samy se svými myšlenkami. Za svým úkolem vyrazily hned, jakmile půda rozmrzla natolik, aby se do ní dalo kopat. Žena by ještě několik týdnů počkala. Bylo-li vůbec nutné tohle všechno dělat. Muž měl naopak pocit, že může být každým dnem pozdě.

	Heinz Fuchs v poslední době často vzpomínal na to, jak sem do Glasendorfu před léty přišel. Přiženil se z Brodu, městečka ležícího v podhůří. Právě v Brodu potkal svou budoucí manželku. Hannelore přijela s rodiči na svatojánskou pouť. Byla to nejhezčí dívka, jakou kdy Heinz viděl. Pamatoval si, jak se dovolil jejího otce, zda ji může vzít do kola. Starý pán si nejprve prohlédl jeho ruce. Heinze to překvapilo, brzy však pochopil. Přiženil se totiž do hospodářství.

	Zpočátku to v Glasendorfu nebyl žádný med. Žili pohromadě, mladí a staří spolu. V domě, kde se Hannelore narodila. Chodili pracovat, tchán do lesa a Heinz na hamr. Zároveň se museli zvládnout postarat o rozhlehlé rodinné hospodářství. Heinz při každém kroku cítil, že tu není pánem. Vše bylo tak, jak řekl starší hospodář. Mladý si připadal jako pohůnek. Nová situace ho dost hryzala, časem však pochopil, že takový je koloběh života tady na horách. Každý si musí trpělivě počkat na svou šanci. A tak pracoval, miloval, žil a čekal.

	Dřina a odříkání jej nakonec k tomu kousku půdy trvale připoutaly. S každou další kapkou potu, s každým šrámem, který si způsobil, s každou hodinou, kterou trávil obděláváním té zpupné horské půdy, to tady miloval víc a víc. A po celou tu dobu, kdy se zde učil žít, stála po jeho boku žena, která s ním teď úvozem tlačila dvoukolák.

	Nebylo vždycky dobře. Ale ať už jim život zkřížily jakékoliv problémy, Hannelore byla vždy silná. Vlastně mnohem silnější než on. Měla tvrdou hlavu po otci a nezměrnou vůli po matce. Byla to typická dcera těchto hor. Na první pohled chladná, tvrdá, nepřístupná. Také velmi zbožná. Pod tou slupkou, kterou ukazovala svému okolí, však žila žena, která uměla vroucně milovat. Ale také nenávidět a trestat, když někdo ohrožoval její svět. Žilo se jim společně dobře.

	Staří postupně odešli na věčnost a oni tady zůstali sami se svými dětmi. Hannelore dala Heinzovi syna a dceru. Žili pak stejně jako většina rodin v okolí. V souladu s Bohem i okolní přírodou. Měli svůj dům, své hospodářství, pár pacholků a jednu děvečku, pole, louky, les, pár ovocných stromů. K tomu krávy, koně, slepice, kozu a psa Arna. To byl miláček rodiny.

	Dělali těžkou práci. Dřeli od rána do večera. Stejně jako generace před nimi. Sbírali kameny z polí, obdělávali půdu, pěstovali, co se na horách vypěstovat dalo. Starali se o zvířata, ženy dojily krávy a rodily telata, muži stavěli ohrady a kovali podkovy. Za to vše jim příroda poskytovala skromné živobytí. Nikdo jim nezáviděl. Každý ze sousedů totiž dobře věděl, že tenhle chlebíček má tuze tvrdou kůrku. A oni sami si nestěžovali. Neznali totiž nic jiného než neustávající lopotu. Koloběh života.

	Heinz a Hannelore se kdysi před léty brali z čisté lásky. Společný život ukázal, že to byla zároveň volba rozumná. Láska totiž časem pomine. Někde pak zůstane jen ticho a prázdnota. Jinde přetrvá respekt, přátelství a vzájemná úcta. Tak tomu bylo i v jejich domě. Společný úděl je spojil a upevnil jejich vztah. Když přišly děti, nebyl už čas na bilancování. Na pole se beztak muselo každé ráno. Ať už lilo nebo byl jasný den. Heinz byl dobrý muž. A Hannelore děkovala Bohu za to, jaký život pro ni a její rodinu připravil.

	Milovala svůj rodný kraj. Svoje hory. A Glasendorf, ve kterém prožila celý svůj dosavadní život. Milovala také svého muže a dvě děti, syna Jense a dceru Paulu. A milovala ten dům, jejich krásný dům, ve kterém se narodila a ve kterém měla vždy bezpečné útočiště. Když ji někdy přepadl splín a život na ni nesnesitelně padal, šla se projít po okolí, vylezla na Vlčí hřbet, posadila se a koukala dolů na střechy glasendorfských domů. Všechno se dá zvládnout, opakovala si. Všechno se vždy nakonec nějak vyřeší. Klidná a smířená se pak vracela domů. Ať přijde, co má.

	A pak se nad jejím rodným Glasendorfem začala zatahovat mračna. První válku ještě jakžtakž přežili. Na jejím konci se narodil Jens. I díky němu to byla doba, která byla pro mladé manželství šťastná. Po válce se život vrátil do starých kolejí. S nově příchozími sousedy z vnitrozemí se dobře sžili. Nebo se s jejich přítomností alespoň smířili. Stejně jako s mladou republikou. Přestáli i první hospodářské krize, které na jejich hory udeřily. Žili skromně. A co potřebovali, to si vypěstovali. Léta strádání navíc lidi sblížila. Bídu sice cítili na každém kroku, ale žít se prostě muselo.

	Když už bylo tak špatně, že to šlo sotva vydržet, objevil se Hitler. Mluvil, na rozdíl od pražské vlády, jejich jazykem. A říkal přesně to, co chtěli slyšet. Z Německa navíc přicházely zprávy o tom, jak ten na první pohled směšný muž staví národ na nohy. Národ! To byla struna, na kterou často a rád hrál. A do svého národa počítal i je. Sudetské Němce. Zpočátku jim spíše lezl na nervy. Nerozuměli tomu, proč by jim měli vadit sousedé, vedle kterých pokojně žijí. Rychle si je ale svou výřečností a plamennou upřímností získal. Otevřel jim oči. Najednou viděli všechna příkoří, která se jim děla, všechny starosti, které přinášel život v jejich rodném kraji, a přece v cizí republice. Když pak těch pár Čechů, co tu žilo, odcházelo, nikdo je nezdržoval. Naopak. Kdo nezmizel z vlastní vůle, tomu pomohli. Heinz Fuchs osobně nikomu neublížil. Těm, kteří Čechy bili a ponižovali, však nic nevyčítal. Vyháněli je přece z půdy, která byla německá. Jejich.

	Nedlouho poté padla nenáviděná hraniční závora a sám Vůdce přijel, aby je definitivně zbavil okovů. Vítali ho s nadšením. Až sem do Glasendorfu se Hitler osobně nedostal, alespoň tedy vyvěsili prapory a vyšli do ulic. I Fuchsovi měli v oknech vylepené hákové kříže. A byli na to hrdí. Jako by s příchodem německé armády přišla do jejich hor dobrá nálada. Euforie a nadšení lidí se dalo téměř zhmotnit. Najednou se před nimi otevíraly nové perspektivy. A zítřejší den se zdál světlejší než dnešek. Ani ta věčná lopota nebyla najednou tak těžká. Někteří sice prorokovali, že bude válka, ale nikdo je neposlouchal. Nikdo si nechtěl plést hlavu zbytečnými starostmi.

	Pak jim Hitler vzal syna. Jens musel narukovat do armády. Šel bojovat za svou vlast. Stejně jako tisíce dalších chlapců. Poprvé zapochybovali, zda cena, kterou budou muset zaplatit, nebude příliš vysoká. Heinz synův odchod nesl hůře než jeho žena. Ta zůstala tvrdá. Byla to Jensova povinnost. A povinnosti ona ctila. Jednoho dne se nám vrátí jako hrdina, říkávala. Hlavně aby se opravdu vrátil, myslíval si Heinz. Jens byl v jeho očích stále ten malý, nevinný chlapec. A teď byl pryč. Od té chvíle jako by se všechno definitivně zlomilo ve špatné. Brzy začala válka. Jim, obyčejným lidem, teď už pouze lhali. Vyprávěli jim o rychlém, drtivém vítězství. A ono nepřicházelo. Tvrdili, že tahle válka se nedá prohrát. Nejprve to skutečně vypadalo na splnění Vůdcových tužeb. Pak přišly první porážky. Přibývalo jich. Nakonec se situace obrátila a jejich vojáci byli v permanentní defenzivě. Zprávy, které dostávali, byly však stále stejné. Propaganda jela na plné obrátky. Kontrast s normálním životem a s tím, co vyprávěli zmrzačení navrátilci z fronty, ale nemohl být větší. Lidé z toho všeho byli zmatení. Jenže ozvat se báli.

	A pak přišel okamžik, kdy to v Glasendorfu vyslovil první člověk nahlas. Prohrajeme. Mnozí mu vynadali, kdekdo hrozil pěstí. Ale hodně místních, Heinz Fuchs byl mezi nimi, pocítilo zvláštní druh úlevy. Konečně někdo našel odvahu a řekl to, co všichni cítili. O pár měsíců později už nepochyboval nikdo. Byla to smutná definitiva. Jako když se potápí loď. Hitler jim popletl hlavy. Sliboval skvělou budoucnost pro všechny. Zavedl je kvůli tomu do války. Poštval proti nim celý svět. A teď je přivedl až sem. Do lesa nad vsí, kde úzkou strouhou tlačili dvoukolák plný svých nejcennějších věcí.

	Dřeli se s nákladem a od pusy jim při každém výdechu unikaly obláčky páry. Heinz a Hannelore táhli vozík za oj, zatímco jejich dcera Paula se do něj opírala zezadu. Přitom kontrolovala, aby se věci na nějaké nerovnosti nevysypaly. Postupovali pomalu, cesta byla namáhavá. Přejeli kořen stromu, který si během staletí proklestil cestu napříč strouhou, a jejich náklad pod plachtou nebezpečně zacinkal. Dojeli na kousek rovné země a tam se na chvíli zastavili. Heinz se opřel zády o nejbližší strom a zhluboka oddechoval. Sbíral sílu na další cestu. Hannelore chtěla něco říct. Dvakrát slova na poslední chvíli spolkla. Nakonec se neudržela.

	„Je tohle všechno nutné?“ Vztekle rozhodila rukama.

	„Už jsme o tom mluvili,“ odbyl ji Heinz.

	„Je to celé zbytečné!“ trvala na svém.

	„Zbytečné? Copak jsi hluchá a slepá? Ty nevíš, co se děje všude okolo? I Blaschke říkal…“

	„Blaschke! Ten tvůj Blaschke! Pokud vím, ten ještě nedávno vyprávěl, že tuhle válku vyhrajeme. A vy jste na něho koukali jako na proroka!“

	„Já nevím, proč tohle děláš,“ svěsil Heinz smutně ramena.

	„Protože mně to připadá absurdní! Tohle je ještě pořád náš domov! A já nevidím žádný důvod, proč bychom měli tajně schovávat své věci jako nějací podvodníci!“

	„Vždyť to není napořád! Je to jen dočasné opatření. Američané jsou za Rýnem! Za Rýnem, rozumíš tomu? A o tom, co dělají Rusové tam, kam přijdou, jsem toho slyšel tolik, až mě mrazí! Projdou tudy! Na to se dá spolehnout! Jedni, druzí, možná obě armády! Nebudu zbytečně riskovat, že o všechno přijdeme!“

	„Oni tak budou mít čas prohrabovat se nám v prádelníku!“

	„Nehádejte se,“ napomenula je Paula klidným hlasem. „Když už jsme tady, tak to dokončíme,“ zvedla se odhodlaně z kamene, na kterém seděla.

	Měla pravdu. Byla mladá, čerstvě devatenáctiletá, přesto z ní vyzařoval klid a moudrost. Vypadala jako dítě, ale svým chováním a vyjadřováním budila dojem, jako by byla mnohem starší. Možná to bylo tím, co v posledních letech musela zažívat. Doba, ve které žili, jako by dělala lidi staršími. Jako by ukrajovala čas rychleji. Vydali se na další cestu.

	Dojeli na místo, které měl Heinz předem vybrané. Zdejší lesy znal za ta léta jako málokdo. Na plošině mezi dvěma javory byla půda měkčí a bez kamenů. Zastavil dvoukolák a došel přesně doprostřed mýtinky.

	„Tady to uděláme. Tohle místo je dobře zapamatovatelné,“ rozhlížel se kolem. „Přesně mezi těmi dvěma stromy!“

	Vzali z dvoukoláku lopaty a krumpáč. Heinz se rozmáchl a zasadil do ztvrdlé země první ránu. Napadlo jej, kolikrát už do téhle práce vložil veškerou svou sílu a energii… Kolikrát tenhle zápas s přírodou podstoupil? Nedalo se to spočítat. Pokaždé, když se do místní půdy pustil, bylo to proto, aby něco vytvořil. Postavil kůlnu. Vypěstoval obživu pro rodinu. Zarazil do země sloup, který bude držet plot. Dnes poprvé nic netvořil. Kopal proto, aby mohl schovat své nejosobnější věci. Jako nějaký zloděj. Bylo mu všelijak.

	Kopali, jak nejrychleji uměli. Heinz, matka i dcera. Se stejnou vervou. Chtěli to mít co nejrychleji za sebou. Když byla jáma dost hluboká i široká, sejmuli z vozu plachtu. Heinz skočil do díry a Hannelore mu podávala jednotlivé krabice, předměty a cennosti. Vše pečlivě zabalené. Netušili, jak dlouho své skromné bohatství, ty vzpomínky na doby, kdy byl svět okolo v pořádku, budou muset nechat v zemi. S každým dalším předmětem, který manželovi podávala, jako by se Hannelore loučila s kusem sebe sama. Bylo jí to líto a zároveň měla nesmírný vztek. Tohle se nikdy nemělo stát.

	Netrvalo dlouho a leželo tady všechno. Šperky, z nichž se mnohé dědily v rodině z generace na generaci. Dva obrazy. Rodinné fotografie. Důležité dokumenty a dopisy. Stříbrné nádobí po rodičích. Heinzův sudetský kroj. Pár knih. A celoživotní úspory. Heinz se vydrápal nahoru, postavil se vedle svých blízkých a společně civěli dolů, do hrobu svých vzpomínek. Byl to vlastně pohřeb. Tak jako se lidé loučí se svými zemřelými, aby jejich odchodem uzavřeli další kapitolu vlastních životů, loučili se i oni s tím, co měli rádi. Co vytvářelo jejich svět.

	Pak vzal Heinz do ruky lopatu a opatrně hodil do díry první hrst hlíny. Hannelore jej napodobila. Společně pak, rychle a se zuřivou urputností, srovnali hrob s okolním terénem. Chtěli odsud co nejrychleji zmizet. Když byli hotoví, Heinz ještě jednou vše zkontroloval a potom konečně vyrazili pryč. Zpátky do svého domu. Na místo, kde se ještě pořád mohli cítit v bezpečí.

	„Pojďme se na chvíli projít. Třeba na Vlčí hřbet,“ navrhla zničehonic Hannelore.

	Na Vlčí hřbet pravidelně chodívali, když byly děti malé. Vždy v neděli cestou z kostela. Hannelore tam stále čas od času zašla, když potřebovala klid a soukromí. Tam nahoře si vždy udělala chvíli jen pro sebe. Společně tam ale nebyli několik let. Vlastně od té doby, co jejich Jens odešel k armádě. Když nebyli všichni pohromadě, nemělo pro ně cenu tuto tradici dále udržovat. Teď se jim však ten spontánní nápad zalíbil.

	Dvoukolák nechali stát na cestě pod svahem a všichni společně vyšplhali kamenitou cestou nahoru. Vrchol Vlčího hřbetu byla odlesněná placka, které vévodil z dálky viditelný dřevěný kříž. Byl tu odjakživa. Hannelore jej pamatovala už jako malá holka. Jižnímu okraji Vlčího hřbetu pak dominovala plochá skála, které říkali Friedrichova vyhlídka. Kdo byl Friedrich, si už nikdo z živých nepamatoval, přesto se tento název udržel do dnešních dní.

	Heinz vystoupil na kámen a pomohl nahoru oběma ženám. Sesedli se těsně k sobě, rameno k rameni, a zahleděli se dolů do údolí. V dálce pod nimi se rýsovaly jednotlivé střechy glasendorfských domů. Z většiny komínů stoupal úzký sloupec kouře, sem tam bylo slyšet štěkat psa nebo zabučet krávu. Když člověk trochu přimhouřil oči a na chvíli se zasnil, mohl mít pocit, že tam dole je všechno v pořádku. Byl to stejný obraz, jako když sem chodívali ve šťastných časech. I vzduch byl stejně ostrý a ledový, také okolní les stejně šuměl. Jako by příroda kolem ignorovala, jak šílený je svět všude okolo. V jednu chvíli si Paula vzpomněla na svého bratra. Svého milovaného Jense, který ji vždy chránil před vším zlým. Kdepak teď asi je? A jak se mu daří? Nemají o něm už dlouho žádné zprávy. Vlastně vůbec nevědí, zda je živ. Z přemýšlení ji vytrhla matka.

	„Pojďme domů,“ zašeptala a jako první se zvedla ze studené skály.

	
BŘEZEN 1945 

	VE STEJNÉ DOBĚ NA JINÉM MÍSTĚ 

	 

	 

	Marie Smolíková vařila meltu v jejich malém bytě. Stála v kuchyni, která byla zároveň obývacím pokojem, ložnicí rodičů i pracovnou. Celý byt už měl jen jeden malý pokojíček, kde se nedalo ani pořádně otočit. Právě menší pokojíček byl Františkův. Rodiče chtěli, aby měl alespoň trochu soukromí. Aby mohl spát na vlastní posteli. Sami rodiče si před spaním museli uklidit skromný obývací pokoj a rozložit starý gauč.

	Marii ten věčný nedostatek prostoru tolik nevadil. Byla ze své podstaty skromná a přizpůsobivá. Oba její chlapci, jak jim říkávala, však skrytě trpěli. Jiří, její manžel, postrádal slunce, světlo, čerstvý vzduch a možnost se kdykoliv rozběhnout. Pocity a zážitky mládí, prožitého na šumavském statku, měl v sobě hluboko zakořeněné. Byl dítětem vesnice. Přírodu potřeboval, aby mohl žít. Praha, kde s rodinou momentálně žil, jej zaživa požírala. A tenhle byt to jen umocňoval.

	Syn František trpěl prostě jen kvůli nezkrotnému mládí. Jako každý mladý muž toužil po ruchu všedního dne, toužil po událostech, chtěl se setkávat se svými vrstevníky. Díky té hloupé válce byl však odkázán na tento krcálek. Život jako by se tu odehrával ve smyčce, která se stále opakovala. Dny se vlekly. Stále se jen na něco čekalo. Nebylo se na co těšit, pro co se nadchnout. Marie sama sobě slíbila, že jakmile ta šílená válka skončí, odejdou odsud. Nejen z tohoto bytu, ale i z Prahy. Splní si sen o životě na venkově. Netušila sice, jak to udělají, ale ta nevědomost jí nic neubírala na odhodlání.

	Právě se chystala odstavit konvičku z malé plotýnky, když se ozval pronikavý domovní zvonek. Nadskočila leknutím a krve by se v ní nedořezal. Jako pokaždé, když se tenhle zvuk ozval. Za celou válku je nikdo nikdy nečekaně nepřepadl. Nikdy je nikdo nevytáhl z postelí, neproběhla u nich domovní prohlídka ani nic podobného. Žili obyčejně, stranou zájmu, nebyli žádní hrdinové. Nikoho neschovávali, nebyli členy žádné organizace, nepřechovávali žádné zakázané písemnosti. Jednou dokonce, když se u vchodu do jejich domu motal jakýsi zbídačený muž a prosil o pomoc, odvrátili zrak a přešli na druhý chodník. Několikrát obkroužili celý blok, dokud se ta nahrbená postava neztratila. Nebyli na to pyšní a nikdy víc o tom nemluvili. Nechtěli mít zkrátka žádné problémy. A už vůbec ne s gestapem.

	Jediným škraloupem, který nad nimi visel, byl nedávný návrat Františka. Jejich syn tady totiž neměl být. Byl nasazen na práci v Říši. Povedlo se mu však odtamtud utéct. Nikdo jej naštěstí nehledal. Ti, co jej měli hlídat v Německu, byli už na pokraji sil. Továrnu, ve které František pracoval, bombardovali Spojenci takřka denně. Zemřelo tam tolik lidí! Nějaký Smolík jim nemohl chybět. A pražské gestapo? To mělo jiné starosti než honit české zběhy.

	Přes to všechno, co se jí v rychlosti přehnalo hlavou, si Marie nemohla být jistá, kdo právě zvoní za dveřmi. Pomalu k nim přešla a položila ucho na oprýskané dřevo. Na druhé straně bylo ticho.

	„Kdo je tam?“ zeptala se.

	„Otevřete! To jsem já!“

	Rychle otočila klíčem v zámku a otevřela dveře. Ten hlas bezpečně poznala. Profesor Horák.

	Malý, lehce obtloustlý muž s dobráckým obličejem a řídkými šedivými vlasy vpadl dovnitř.

	„Dobrý den, Marie!“ Srdečně jí stiskl ruku.

	„Pojďte dál,“ vyzvala jej. „Dáte si kávu?“

	„Pokud mohu prosit,“ kývl hlavou a pokračoval dál do bytu.

	Profesor Otakar Horák byl někým, koho mohli s trochou fantazie nazývat rodinným přítelem. Seznámili se s ním krátce poté, co přišli do Prahy. Bydleli tehdy v jedné pronajaté místnosti v dělnické kolonii. Marie spravovala oblečení lidem z lepší společnosti a Jiří dělal cokoli, za co mu byli ochotni zaplatit. Stavěl zdi, jezdil s povozem, topil v kotelně nebo stěhoval těžké kusy nábytku. Stálou práci však neměl. Jednoho dne dostal nabídku přivydělat si složením uhlí do sklepa rodinného domu. V tom domě žil právě profesor Horák.

	Když byla práce hotova, šel si Jiří pro odměnu a při té příležitosti se dal s profesorem do řeči. Otakar Horák miloval lidské příběhy. Byl to humanista a každý člověk mu připadal jedinečný, osobitý a originální.

	„Vy nejste zdejší, viďte?“ zeptal se.

	„Jak jste to poznal?“ Jiří k němu překvapeně vzhlédl. Profesor se jen shovívavě usmál. „Prozradil vás přízvuk.“

	„Jo, toho se člověk jen tak nezbaví. Stejně jako společenské třídy, do které patří, a toho, čím je,“ přitakal Jiří Smolík.

	„A čím vy tedy doopravdy jste?“

	„Vyrostl jsem jako hospodář, pane. Zemědělec.“

	„Odněkud ze Šumavy, že?“

	„Jak to víte?“ Jiří se teď zatvářil ohromeně.

	„Přízvuk,“ připomněl profesor. „Je to můj obor, jsem jazykovědec,“ dodal jakoby omluvně.

	A pak vyzval Jiřího, aby mu o svém původu a o tom, jak se dostal do Prahy, vyprávěl.

	Jiří měl už dávno potřebu svěřit se se svým údělem někomu jinému než vlastní ženě. A tak začal:

	„Narodil jsem se, jak jste ostatně sám poznal, na Šumavě. Kubova Huť, tak se ten nádherný kousek země jmenuje.“ Na chvíli se zasnil, aby se vrátil ve vzpomínkách kamsi daleko. „Všichni okolo nás pocházeli ze sklářských rodů, my jsme však byli sedláci. Otec byl na svůj původ náležitě hrdý! Od mládí jsem neznal nic jiného než dřinu na polích. Bral jsem to jako úděl, kdepak se vzpouzet. A možná jsem taky někde vzadu ve své mladé hlavě cítil, že všechno, co dělám, dělám pro sebe. Byli jsme čtyři sourozenci a já byl nejstarší. Grunt měl být jednoho dne můj. Čím starší jsem byl, tím větší jsem však měl strach, že otec nakonec celý náš majetek propije. Přes den to s ním ještě šlo. Ale jak zapadlo slunce za šumavské hvozdy, vzal láhev a nezřízeně pil.“

	Profesor napjatě poslouchal.

	„Nejhorší to bylo v zimě, když se většina práce odehrávala ve světnici. Otec ležel na tvrdé lavici a od rána nasával. Byl pak nesmírně zlý. Že jsem od něj sem tam jednu chytil já, to šlo vydržet. Když ale bil matku nebo mé mladší sourozence, svírala se mi ruka v pěst. Tak moc jsem si to s ním chtěl vyřídit! A pak se jednou ucho utrhlo.“

	Jiří teď ztlumil hlas téměř v šepot.

	„Bylo to uprostřed zimy. Tolik sněhu, kolik ho bylo všude okolo, jsme u nás na Šumavě dlouho nepamatovali. Nedalo se dělat vůbec nic, ani dojít k muzice do sousední vsi. Všichni tak seděli doma a pomalu si lezli na nervy. Otec byl podrážděnější než kdy dřív. Měl zlo v očích. Co chvíli se snažil vyvolat konflikt s matkou nebo s námi. Pokaždé kvůli úplné maličkosti. Jednou se s maminkou šíleně pohádali uprostřed noci. Leželi jsme vedle v komůrce a slyšeli každé slovo. Nakonec otec vyhnal matku spát do maštale k dobytku. Bylo to strašně ponižující, ale nestalo se to zdaleka poprvé. A tak jsem nakonec, když bouřka odezněla, usnul.

	Na to ráno nikdy v životě nezapomenu. Dobytek řval. Měl žízeň. Probudil jsem se a první, co mě napadlo, bylo, že s maminkou se muselo něco stát. Nenechala by řvát jedinou kravku. Vždy hned po ránu, ještě dříve než sebe a rodinu, obsloužila všechen dobytek a ostatní domácí zvířata. Vyběhl jsem ze své komůrky, tak jak jsem byl, a mazal do maštale. Tam, uprostřed ustájených zvířat, visela na trámu má maminka. Oběsila se.“

	Jiřímu se teď po tváři koulely slzy.

	„Jestli to nechcete vyprávět dál, netrap se.“ Profesor nevěděl, co jiného říct.

	Jiří dal gestem ruky najevo, že je to v pořádku. Poprosil profesora o sklenici vody, napil se a pokračoval.

	„Vrátil jsem se do světnice. Nepamatuji si jeden jediný krok. Vlastně mám následující události slité v jednu nepěknou vzpomínku. Otec chrápal na lavici. Byl jako pytel brambor. Beze slova jsem vzal dřevěný kříž.

	Maminčin kříž, který visel na zdi. Začal jsem otce mlátit hlava nehlava. Křičel, bránil se rukama, ale na nic jiného se nezmohl. Byl pořád ještě úplně ožralý. Dobře jsem věděl, že jej musím umlátit k smrti, jinak to udělá on mně, až vystřízliví. Bývalo by se mi to asi povedlo. Stalo se však něco, co bych nikdy nečekal. Otci přišli na pomoc moji mladší bratři. Postavili se proti mně.“

	František se znovu napil vody.

	„Vůbec to nedávalo smysl! Otec přeci tloukl i je. Neměl pro ně dobrého slova, zatímco já jsem se jich, svých mladších sourozenců, vždy zastával. Oni tam ale v tu chvíli stáli, připraveni se na mě vrhnout. Bylo to, jako by mi vrazili do duše nůž. Zahodil jsem kříž, prošel mlčky okolo nich, sbalil si raneček svých věcí a už se do toho domu nikdy nevrátil.“

	Rozhostilo se ticho.

	„Kam jste šel?“ zeptal se nakonec profesor.

	„Kam mě nohy nesly,“ usmál se Jiří poprvé za celou dobu. „Šel jsem od domu k domu, prosil o práci, nebo alespoň o kus chleba a nocleh někde na seně. Nakonec jsem skončil až u Domažlic. V Meclově mě hospodář přijal na statek jako čeledína. Byl to tvrdý, ale férový chlap. Moje karta se začala obracet. Měl jsem stálou práci, střechu nad hlavou a hlavně jsem tam na statku poznal Marii.

	Byla z vedlejší vsi a pracovala jako děvečka. Rychle jsme se do sebe zakoukali. Hospodář z naší lásky velkou radost neměl. A její rodiče už vůbec ne. Všichni asi tušili, jak tohle skončí. A taky že ano. Neuplynuly ani dva roky, když mi Marie sdělila tu radostnou novinu. Nosila pod srdcem naše dítě. A já se najednou musel postarat o rodinu.

	Bydleli jsme v malém domě spolu s jejími rodiči a snili si svůj sen o tom, že jednou budeme ve svém. Uměli jsme ale počítat. Z toho, co jsem vydělal u sedláka, jsme se sotva uživili, natož abychom dokázali něco uspořit. Čas ale běžel, František, náš syn, rostl a my jsme se smířili s tím, že naše sny zůstanou navždy jen zbožným přáním. Nakonec nám vlastně pomohl ten německý blázen.“

	Profesor se po těch odvážných slovech instinktivně rozhlédl okolo sebe.

	„Ve třicátých letech jako by se lidé pomátli. Nejdříve se všichni přestali smát, pak si navzájem začali vyčítat staré křivdy, nakonec se proti sobě postavili přátelé, dokonce i jednotliví členové rodiny. Měli jsme malé dítě a měli jsme strach. Několik chlapů z okolních vesnic odešlo za živobytím do vnitrozemí. Psali domů dopisy, že okolo Prahy se práce najde snáz než v pohraničí. A kdo se nebojí postavit k dílu a nevybírá si, dokáže si i slušně vydělat. Krátce jsme se s Marií poradili, sbalili Františka a šli hledat své štěstí do Prahy.

	Sedlák nejprve hartusil, hrozil, pak mě ale objal a dal mi na cestu pár peněz do začátku. Když jsem se o pár měsíců později dozvěděl, že ho Němci zastřelili na jeho vlastním statku, pocítil jsem vůči nim poprvé hroznou nenávist.

	No a teď jsem tady. Snažím se obstát, aby na mě mohla být moje žena pyšná. A abychom připravili pro našeho syna lepší život, než máme sami,“ zakončil Jiří své vyprávění.

	Takto se tedy seznámil s profesorem Otakarem Horákem, který od té chvíle držel nad tím dobrým člověkem a jeho rodinou ochrannou ruku. Pomohl Smolíkovým sehnat sice skromný, ale vlastní byt. Jiřímu dohazoval nejrůznější práci na přilepšenou, Marii přinesl čas od času něco do domácnosti. Ale nejraději měl Františka. Byl to bystrý chlapec s dobrým srdcem. I když trochu prchlivý a neposedný. To je ta šumavská krev, myslíval si občas profesor.

	„Kde je František?“ zeptal se teď Marie přísně.

	„Někde venku,“ odpověděla, očekávajíc profesorův nesouhlas.

	„To není ani trochu rozumné,“ zakabonil Horák čelo. „Ten chlapec je de iure válečný zběh. Rozhodně by neměl provokovat tím, že se toulá někde venku! Co kdyby ho legitimovalo gestapo?“

	„Já vím, taky s tím nesouhlasím. Ale marná sláva, je to už dospělý člověk. Já mu mohu pouze radit. A jak vidno, v téhle věci na mé rady nedbá,“ ospravedlňovala se Marie před profesorem.

	Jejich hovor přerušil šramot klíče ve dveřích. Byl to Jiří. Právě se vrátil z práce, kterou měl dnes kdesi v Kobylisích. Byl návštěvou upřímně překvapen. Ale rozhodně potěšen.

	„Pane profesore,“ tiskl tomu milému muži ruku. „Co vás sem přivádí?“

	„Dobrý den, Jiří! Dostal jsem takový nápad a hned jsem k vám musel běžet, abych vám vše sdělil.“

	„Poslouchám vás,“ odložil Jiří Smolík pracovní kabát a posadil se ke stolu.

	„Vím, jak to udělat, abyste si splnil sen o vlastním hospodářství!“
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	Od té chvíle, kdy jim profesor Horák vyjevil svůj nápad, nemohl Jiří Smolík myslet na nic jiného. Ten plán měl totiž reálný základ. To, co jim profesor nastínil, se doopravdy mohlo stát. Nejdříve však musela skončit tahle prokletá válka. Jiří, stejně jako všichni ostatní, věřil, že to bude již brzy. Zprávy o postupu Spojenců ku Praze ze všech směrů se objevovaly každý den. Jiří jim ale věnoval pozornost jen okrajově. Stále si totiž v duchu opakoval Horákova slova. Slova, která dala jeho životu novou naději na splnění velkého snu.

	Profesor, jak jim oznámil, se stýkal s lidmi z českého odboje. Marie při těch slovech zalapala po dechu.

	„Nás káráte, že pouštíme Františka ven a přitahujeme tím na sebe pozornost gestapa. A sám nám sem, díky svým stykům, můžete tajnou policii kdykoliv přivést,“ vyčítala mu.

	Musel uznat, že má pravdu. Pokračoval ale ve svém příběhu.

	Jeden z jeho přátel, který se v podzemním hnutí pohyboval, mu vyprávěl o plánu na vystěhování sudetských Němců, kterých je v pohraničí několik milionů, hned jak válka skončí. Zůstanou tam po nich obrovské majetky. Domy, pole, louky, lesy, vily, fabriky, hospodářství. Všechno, co si jen člověk dokáže představit. A o to všechno se po válce bude muset někdo postarat.

	„Já sice s plošným odsunem těch lidí nesouhlasím,“ řekl jim profesor, „ale je jisté, že se to stane.“

	„Nesouhlasíte?“ vmísil se do hovoru František. „To tedy nechápu proč!“

	„Oko za oko je zákonem staré Mezopotámie, Františku,“ vysvětlil mu Horák. „Ale do moderní společnosti nic takového nepatří. Ostatně jsou to jen lidé jako my.“

	„Ne, pane profesore, to nejsou lidé! Já tam byl! Dělal jsem tam práci, při které umírali moji kamarádi,“ rozohnil se František. „A ty bestie se na to s uspokojením dívaly!“

	„Na něco se tě zeptám, Františku,“ shovívavě na něho hleděl profesor. „Byli mezi těmi, kteří tam s tebou těžce pracovali, také nějací Němci?“

	„Pár jich tam bylo,“ přitakal mladý muž.

	„A napadlo tě někdy, jak se tam dostali? Co asi provedli?“

	„Co vím, tak to byla hrstka těch odvážných, co se postavili proti tomu zrůdnému režimu.“

	„Tak. Na tom můžeš vidět, že i v německém národě jsou lidé stateční, čestní a dobří. Ostatně je to národ Schillera, Einsteina nebo Goetha! Ani tam nejsou všichni lidi špatní. Stejně jako na naší straně není každý dobrý.“

	„Těch dobrých je tam ale zatraceně málo!“ nevzdával se František svého.

	„I kdyby byl jen jeden jediný, chlapče, neměl by trpět kolektivní vinou,“ pokýval hlavou profesor.

	František ale jeho argumenty neuznával. Přestože měl profesora rád a vzhlížel k němu, v tomto se s ním rozcházel. Jeho pohled na věc byl jasný. Němci jsou zločinci. Všichni. Profesor cítil, že mladého muže, jehož srdce bylo naplněno touhou po pomstě za všechna příkoří, kterým byl v posledních letech podroben, nepřesvědčí. A tak raději pokračoval ve vyprávění.

	Jeho kontaktní osoba v odboji zastane po válce zcela jistě některý z významných úřadů. Nebude pro něho proto problémem opatřit pro rodinu Smolíkových nějaký statek, který v pohraničí zůstane ležet ladem.

	„A to je právě ta nabídka, ten plán, se kterým jsem k vám dnes přišel,“ vysvětlil.

	Celá Smolíkova rodina se po sobě nechápavě dívala. Nebyli schopni nic říct. Každý z nich si v duchu přehrával, co se právě dozvěděl. A informaci zpracovával.

	„Na to nebudeme mít,“ namítl po chvíli otec. I když si toužebně přál, aby na to měli.

	„Člověk, o kterém mluvím, je můj dlužník,“ prohlásil profesor. „Otázku financí zcela jistě dokážeme vyřešit,“ povzbudivě se na ně usmál. „Něco to stát bude, aby se neřeklo. Ale nebude nutné, abyste platili hned.“

	Protože nikdo z nich stále nebyl schopen slova, rozhodl se profesor, že jim dá čas a prostor, aby si vše rozmysleli a dokázali se o své buducnosti rozhodnout.

	Jiří neměl o čem přemýšlet. Byl rozhodnutý okamžitě. Ani Marie nebyla úplně proti. Ale stála nohama na zemi pevněji než její muž. Válka ještě ani neskončila, Německo dosud nebylo poraženo a o odchodu Němců z pohraničí se také jen spekulovalo. Viděla zkrátka příliš mnoho překážek, než aby o té věci dokázala přemýšlet jako o hotové. Největší starost tak byla s Františkem. Kategoricky odmítal jít někam mezi Němce. Otcovo ujišťování, že po jejich příchodu už v pohraničí žádní Němci nebudou, jej uklidňovalo jen z části. Také on se na věc díval opatrně a realisticky.

	Ani František, ani jeho matka však nechtěli kazit radost otci. Ten od oné profesorovy návštěvy úplně roztál. Soukromě už mu také sdělil, že se rozhodl jeho plán uskutečnit.

	Právě dnes se Jiří u večeře chystal znovu nastolit téma poválečného stěhování. František ale stále ještě nebyl doma. Matka o něho měla hrozný strach už od okamžiku, kdy odešel z bytu. A ten strach se zvětšoval úměrně tomu, jak syn stále nepřicházel. Byl v poslední době pořád venku. Vůbec už nedbal na opatrnost, kterou mu všichni okolo neustále připomínali. Rodiče naštěstí neměli tušení, čeho se tam venku účastní a jakým situacím sám sebe dobrovolně vystavuje.

	František měl nepočetnou partu přátel. Chlapci pocházeli z různých poměrů a každý z jiné části města. Co je spojovalo, byla nenávist k Němcům. Byli dobře organizovaní, odvážní, a jak se pozice jejich nepřátel stávala neudržitelnou, také více radikální. Zmohli se ale pouze na drobné provokace. Tu a tam něco namalovat na plakát, poškodit německou ceduli nebo propíchnout gumu německého vojenského auta. Byly to drobnosti, které neměly žádný význam, přesto si díky těm akcím chlapci připadali důležití a užiteční. Dost dobře si neuvědomovali, že jim při těch klukovinách může jít o život. Občas přišel František z takové výpravy s potrhaným obličejem, odřený, jednou také zbitý. Vždy měl ale odhodlaný výraz někoho, kdo vykonal něco velkého. Dnes ale nepřicházel vůbec. Venku pomalu padala tma a blížila se policejní hodina. Zákaz vycházení. Otec nervózně popocházel po malé kuchyni, matka seděla u stolu, svírala v ruce kapesník a plakala. Měla tak šílený strach, až se jí svíralo hrdlo.

	„Musíme ho jít hledat,“ začala Marie nervózně přecházet po místnosti.

	„To je nesmysl,“ snažil se ji uklidnit její muž.

	„A co chceš tedy dělat? Budeme tady jen tak nečinně sedět? To já nezvládnu!“ Téměř už propadala panice.

	„I kdybychom ho chtěli jít hledat, musíme počkat, až bude tma. Teď bychom byli všem na očích.“

	„Já už nebudu čekat ani minutu.“ Vklouzla do kabátu.

	Jiří ji znal nejlépe ze všech. Věděl, že to jeho žena myslí vážně.

	„Počkej, obléknu se také.“

	Chystal se udělat krok, když se dveře vedoucí z ulice do jejich domu s hlukem zabouchly. Někdo právě vstoupil do chodby a začal brát schody po třech. Ten zvuk dobře znali. Domovní dveře dělaly při každém pohybu rámus, kamenná dlažba v chodbě zesilovala každý neopatrný krok. Všechno bylo v domě hned slyšet.

	Rodiče stáli v kuchyni a modlili se, aby tím neznámým byl František. Byl to on. Jejich chlapec za sebou zabouchl dveře bytu a v předsíni se sesul na podlahu. Byl bledý jako křída a celý se třásl. Matka k němu přiskočila, zprvu aby mu jednu vrazila, nakonec se ale sesula na zem vedle něho, pevně jej objala a rozplakala se. Trvalo drahnou chvíli, než byl František schopen přesunout se do kuchyně, aby jim vyprávěl, co se přihodilo. Chvějící se rukou si vzal od otce hrnek vody, otřel si z čela špínu a k oknu do ulice vyslal prázdný pohled.

	„Co se stalo?“ položil mu otec jemně ruku na předloktí.

	František se rozplakal. Matka vyskočila, chtěla ho obejmout, on ji ale jemně odstrčil. Styděl se za tu svou chvilkovou slabost. Osušil si oči, položil ruce na stůl, aby se mu přestaly třást, a pak jim odvyprávěl, co dnes zažil.

	Měl sraz s několika kamarády v Nuslích. Neměli žádný konkrétní plán. Chtěli se jen projít. Projít a něco vyprovokovat. K tomu se rodičům bezelstně přiznal. Došli až na Jezerku, kde si v parku všimli nějakého Němce. Byl to určitě Němec, ten árijský ksicht si nemohli splést. Seděl na lavičce a četl noviny. Jako kdyby byl někde na korzu. Jako kdyby snad nebyla žádná válka. Četl, nadechoval se čerstvého vzduchu a párkrát se dokonce usmál. Chlapci si dali gestem signál, rozdělili se na dvě skupinky a začali se k tomu darebákovi zezadu blížit. Nebyl to žádný voják. Vůbec jim nevěnoval pozornost. Když byli na tři metry od něho, konečně si jich všiml a otočil se směrem, odkud k němu přicházeli. Byl to civilista. Prozradil ho šok a úlek v modrých očích. Chlapci zpanikařili, na chvíli se zastavili a začali se zmateně ohlížet jeden na druhého. Muž na nic nečekal, zahodil noviny a začal utíkat k východu z parku. Věděli, že jakmile se dostane na ulici, může s nimi být zle. První toho muže dostihl kamarád Petr. Povalil jej na zem. Vše ostatní už se dělo s jakousi setrvačností. Tloukli do bezbranného hlava nehlava. S každou další ranou měli pocit, že prostřednictvím toho chlapa účtují s celým národem svých trýznitelů. Taková pošetilost!

	Nekladl jim žádný odpor. Sotva se dokázal držet v klubíčku, hlavu chráněnou rukama, aby odrazil ty nejbolestivější rány. Pustili se do něho s takovou vehemencí a ukrutností, že si přestali všímat okolí. A to byla chyba. Nějaký uvědomělý občan zalarmoval gestapo, které se zničehonic objevilo na okraji parku. Zdrháme, zavelel kdosi z jejich party a chlapci se rozutekli na všechny strany.

	První výstřel, který zazněl, byl varovný. Jedna část skupiny se rozběhla směrem na Bohdalec, druhá, ve které byl také František, se vydala ke kolejím nad Vinným potokem. Zdálo se, že gestapákům utečou, ti se však odmítali vzdát. František byl rychlejší než jeho kamarádi, doběhl na železniční násep a tam se skulil za terénní vyvýšeninu. To mu zachránilo život.

	Zbylí dva chlapci viděli, že na násep doběhnout nestihnou, proto se pustili do jakéhosi průjezdu, oddělujícího od sebe dva činžovní domy. Průjezd byl však slepý a gestapáci to evidentně dobře věděli. Zastavili se na malém prostranství před domem a vítězoslavně se na sebe podívali. František měl ze svého úkrytu celou scénu jako na dlani.

	„Vy tři tam, vylezte!“ zakřičel gestapák německy.

	„Nic se vám nestane!“ dodal.

	Chvíli se nic nedělo. Pavel a Ladislav, dva Františkovi kamarádi zahnaní do kouta, pravděpodobně promýšleli, mají-li šanci najít z té situace východisko. Nakonec se oba dva objevili v průchodu. S vyděšenými výrazy a rukama nad hlavou.

	„Kde je ten třetí?“ zeptal se muž, který celé akci velel.

	Odporný člověk s ledovým hlasem a orlím nosem.

	„Jsme tady jen my dva,“ odpověděl Ladislav.

	„Opravdu!“ doplnil ho kamarád.

	„Pojďte blíž!“ vyzval je gestapák.

	Poslechli a s rukama stále vysoko nad hlavou se vydali směrem ke skupince pronásledovatelů.

	„Jsou to oni?“ obrátil se gestapák na zbitého muže, kterého mezitím přivezli autem.

	Neřekl nic, jen souhlasně kývl hlavou. U pusy si přidržoval kapesník. Celý obličej měl od krve.

	„Omlouváme se,“ hlesl k smrti vyděšený Ladislav.

	„Tak vy se omlouváte?“ změřil si ho gestapák posměšně od hlavy k patě.

	„Byla to hloupost. Už se to nebude nikdy opakovat,“ přitakal Pavel svou perfektní němčinou. Před zavřením vysokých škol to byl mimořádně nadaný student.

	„Za to ti ručím, že nebude!“ štěkl velitel.

	Kývl na muže za sebou a ti do obou chlapců vyprázdnili své zásobníky.

	František měl co dělat, aby nezačal křičet. Zabořil hlavu do hlíny a zacpal si uši. Střelba ustala, velitel nařídil naložit těla a celá kolona se odporoučela pryč. Byl zachráněn. Ale za jakou cenu? Netušil, jak dlouho tam u kolejí zůstal ležet. Určitě to bylo několik hodin. Byl zcela ochromen. Ještě nikdy se nesetkal tváří v tvář s takovou krutostí. S takovým barbarstvím. Ani na práci v Německu. Ani po návratu domů. Zkrátka nikdy. Pořád měl před očima bezbranné kamarády s rukama nad hlavou, jak se kácejí na kočičí hlavy. A stále viděl také netečný výraz gestapáka. Zabil je stejně, jako se na statku u Domažlic, když byl ještě malý kluk, zabíjela prasata. Bez mrknutí oka. Rutinní poprava, kterých musel ten člověk mít na svědomí desítky. František se chtěl konečně zvednout, ale nešlo to. Klekl si na kolena a pozvracel se. Vůbec netušil, jak se z Nuslí dostal až domů. Celou cestu šel jako ve snách. Pár lidí se za ním na ulici zvědavě otočilo.

	„Koukal jsem na to všechno z pár metrů, chápete to?“ vyprávěl teď zdrceně svým rodičům.

	„Kdy tohle všechno skončí?“ povzdechla si Marie.

	„Brzy. Už brzy bude po všem!“ řekl otec odhodlaně.

	„A pak odsud navždy zmizíme!“

	„Františku, slib mi, že toho necháš! Že už nebudeš nikam chodit, dokud nebude po válce,“ naléhala vyděšená matka na syna.

	„Slibuji.“ Podíval se jí zpříma do očí. „Dokud nebude poslední Němec z Prahy pryč, nevytáhnu paty z domu.“ Svíral ruku v pěst.

	„To je dobře. To je moc dobře,“ pohladila jej po vlasech.

	„Nevytáhnu paty z domu, protože bych každou německou svini, kterou bych potkal, musel zabít! Nenávidím je. K smrti je nenávidím!“

	Jiří Smolík se na syna zadíval a zamyslel se. Takovou zuřivost spatřil naposledy před mnoha lety. U svého otce.
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	Rodina Heinze Fuchse seděla u starého dřevěného stolu v prostorné kuchyni. Otec, matka, dcera. A pod jejich nohama pes Arno. Právě starý dřevěný stůl byl místem, kde se celá rodina setkávala. Tady řešili problémy, sdělovali ostatním své starosti. Tady si vyprávěli příběhy a dělili se o radosti, které život přinášel. Tady se společně modlili, u tohoto stolu dělali důležitá rozhodnutí. Starý dřevěný stůl zažil už tolik příběhů! Kdyby tak uměl mluvit. V poslední době se pro ně stal ostrůvkem naděje.

	Místem, kam se utíkalo před problémy všedního dne. I když to všude okolo bylo špatné až běda, u svého stolu se mohli cítit alespoň na chvíli šťastní a v bezpečí. Venku zuřila nejkrutější válka, jakou kdy svět poznal, na obyvatele jejich hor se valila jedna špatná zpráva za druhou. Katastrofa střídala katastrofu. Ale sem, do jejich kuchyně, se chodilo pro naději. Jako by u dveří té místnosti odložili veškerá břemena, která jim život nakládal na záda. Každý den se tady na chvíli sešli, aby se zastavili, popovídali si a trochu se zasmáli. Nejinak tomu bylo také dnes.

	Při těchto pro ně příjemných rodinných setkáních platil nevyslovený zákaz hovořit o čemkoliv vážném.

	Seděli, pili čaj a přikusovali studené bramborové placky. Pes Arno pod stolem pokojně oddechoval a oni mleli páté přes deváté. Otec nahlas uvažoval, co všechno bude ještě do léta potřeba udělat na poli a okolo domu, přestože vůbec netušil, co se do léta může semlít. Maminka upozorňovala na potřebu opravit okénko ve štítu, i když to bylo to poslední, co teď bylo důležité. Paula si prohlížela obrázkovou knihu, kterou zdědila po svém bratrovi. Našli ji, když minulý měsíc vyklízeli z půdy věci, které hodlali zakopat v lese.

	„To by mě nikdy nenapadlo, že tě ta dětská knížka tak pohltí,“ musela se maminka usmát tomu, jak si Paula prohlíží jednotlivé stránky.

	„Připomíná mi dětství,“ zasnila se dívka na chvíli.

	„Pamatuji si, jak jsem vám z ní četla,“ vzala matka knihu do ruky.

	„Já také,“ přitakala dcera. „Nebo jak jsi nám vyprávěla pověst o svém pradědečkovi Adalbertovi.“

	„Chtěli jste to slyšet pořád dokola. Každý den!“ Hannelore zakroutila hlavou.

	„Už jsi to pěkně dlouho nevyprávěla, viď, Paulo?“ Tatínek mrkl na dceru.

	„Ano! Mami! Prosím!“ Paule se rozzářily oči.

	„Také bych si to zase jednou rád poslechl,“ přidal se Heinz.

	Hannelore se rozesmála. Narovnala se v zádech a pak jim ten starý rodinný příběh začala po tisící vyprávět.

	V dávných dobách, kdy byl les ještě hustý tak, že skrze něj nepronikalo denní světlo, bylo v okolí Vlčího hřbetu roztroušeno mnoho samot, ve kterých žili zdejší první skláři se svými rodinami. Muži vyráběli skleněné vázičky, ornamenty, svícny a jiné roztodivné předměty, někdy překrásné, jindy primitivní. Podle toho, jak se komu právě dařilo a jaký měl řemeslný fortel. Jejich ženy pak často s tornami na zádech, naloženými tímto zbožím, pospíchaly do města, aby za ně utržily něco peněz či pár potravin jako protihodnotu. Neměli toho ti dobří lidé příliš, přesto si nestěžovali. Jednou, když byla zima tak krutá, že ani zvěř neměla co žrát, začal se k lidským obydlím nebezpečně přibližovat vlk samotář, žijící na úpatí hřbetu po něm pojmenovaném.

	Bylo stále obtížnější jej zahnat. Bral slepice, napadal psy, dovolil si dokonce na ovci či kravku. Lidé se jej ne a ne zbavit. A pak se jednoho dne stala strašlivá tragédie. Při cestě z města napadl vlk jednu ženu a smrtelně ji zranil. I seběhli se všichni muži z kopců dolů, do největší chalupy, aby se poradili, jak s vlkem naložit. Vedli mnoho odvážných řečí, hrozili pěstí, ale když přišlo na věc, žádnému se do tmy za šelmou nechtělo.

	Můj pradědeček Adalbert, nejmladší z nich, bylo mu sotva šestnáct let, se na to pokrytectví nemohl dívat. Inu, nemá-li žádný z vás odvahu a kuráž, pak půjdu sám. Nedbaje jejich varování, vzal nůž a sekyrku a byl ten tam.

	Modlili se za něho, dokonce pošetilého mládence oplakávali. Cožpak by ten chlapec mohl porazit strašného vlka? Jaké pak bylo jejich překvapení, když se k nim Adalbert vrátil, nesa na ramenou vlčí kůži! Muži povstali, bouchali pěstmi do stolů a provolávali Adalbertovi slávu. Jako připomínku jeho slavného činu dali mu pak přízvisko Wolf - vlk. Toto jméno hrdě nosil nejen Adalbert, ale i všichni pokračovatelé jeho rodu.

	„Včetně tvého dědečka,“ usmála se Hannelore na Paulu.

	Chvíli bylo v místnosti ticho.

	„Trochu mi ten příběh připomíná dnešní dobu,“ zamyslela se Paula nahlas. „Jen mi občas není jasné, kdo je Adalbert a kdo je vlk.“

	„Vlka nepoznáš hned,“ řekl jí otec. „Ale vzpomínka na Adalberta je důležitá. Jeho příběh spojuje naši rodinu. A rodina, to je pospolitost. Rodiny je třeba se pevně držet, ať se děje cokoliv.“

	Myslel při těch slovech na Jense. Kdepak asi teď jeho chlapec je?

	Z myšlenek všechny vytrhl Arno, který vyskočil a začal štěkat. Někdo k nim přicházel. Byl to soused. Starý Peschl.

	„Servus, Heinz! Buďte pozdraveni vespolek!“ zahlaholil, když mu otevřeli.

	„Dobrý den, sousede! Co vás přivádí?“ nabídl mu Heinz židli.

	„Neposedím, mám naspěch. Jdu do hospody. Chlapi se tam scházejí, aby se probrala situace. Přišel jsem vás vyzvednout,“ obrátil se na pána domu.

	Heinz na podobné schůzky už dávno nechodil. Vyhýbal se takovým spolčením. Nekoukalo z toho nikdy nic dobrého. Raději zůstával doma se svými děvčaty. A chlapi mu to pak často vyčítali. I Peschl mu to vyčítal. Přesto to zkoušel zase a znovu. Zastavit se pro Heinze a vzít jej s sebou.

	„Víte dobře, sousede, že mě takové věci nezajímají!“

	„Myslím, že bys tam jít měl,“ vložila se do hovoru Hannelore.

	V této věci byla přesným opakem svého muže. Jakmile šlo o společnou věc, jak se ve vsi něco dělo, zablýsklo se jí v očích a rysy v obličeji jí ztvrdly. Adalbertova krev. Kdo se držel stranou společenství, ten jako by nebyl. Tak to u nich doma vždy platilo.

	„Počkejte na mě venku. Jen se obléknu,“ řekl neochotně Heinz.

	Příjemné rodinné odpoledne bylo u konce.

	„S večeří na mě nečekejte,“ řekl o pár minut později, nasadil si klobouk a odešel.

	V hospodě byla hlava na hlavě. Už dlouho se zde nesešlo tolik lidí. Možná tak někdy na začátku války. Uvnitř byl halas, od stolů se ozývaly výkřiky, někde byl hovor tlumený, jinde se překřikovali jeden přes druhého. Ve vzduchu byla cítit směsice pachů i pocitů. Kouř, rozlité pivo, pot chlapů, kteří přišli rovnou od práce. A mezi tím jakési nevyslovené očekávaní toho, co přijde. Odhodlání i napětí v jednotlivých tvářích. Žmoulání klobouků položených na stole jako projev nervozity. A spousta párů smutných, unavených očí.

	Heinz mezi dveřmi hlasitě pozdravil a zaplul na volnou židli úplně v rohu. Přišel poslouchat, nikoli hovořit. Kdo jej uslyšel, odpověděl na pozdrav. Pár lidí se po něm zvědavě ohlédlo. Nečekali, že přijde. Z přítomných byl jedním z nejmladších. Většina jeho vrstevníků byla v armádě. Heinz si objednal pivo a rozhlížel se po sále. Párkrát někomu pokynul hlavou, když se setkali pohledem.

	Konečně jeden z mužů vstal a hlasy přítomných začaly pomalu umlkat. Ten, který promluvil první, byl místním starostou.

	„Děkuji, že jste dnes přišli. Reinhard,“ ukázal na muže sedícího vedle něho, „byl dnes v Brodu a přivezl odtamtud důležité informace. Prosím, Reinharde,“ vyzval muže ke slovu.

	Reinhardu Hessovi bylo lehce přes šedesát let. Byl ale hubený jako proutek. Šlachovitý, rovný, silný. A co si Heinz pamatoval, nesmírně prchlivý a krutý. Přejel očima po sále a někteří raději odvrátili zrak.

	„Byl jsem dnes v Brodu,“ začal, aniž by je pozdravil nebo je jinak oslovil. V sále to zašumělo. „Situace je, jak jistě víte, vážná. Nepřítel je blízko a blíží se k nám ze všech stran. Možná si už někteří myslí, že jsme na kolenou. A plánují, jak nám zasadí poslední úder. Náš Vůdce se ale ještě nevzdal. A dokud se nevzdá náš Vůdce, nemá právo to udělat kdokoliv z nás!“ Zvedl varovně prst. Poté pokračoval.

	„Dole v Brodu se shromažďují další a další vojáci, byla posílena posádka gestapa, lidé jsou odhodláni se bránit! Až nepřítel přijde, budeme připraveni a budeme za naši věc bojovat až do konce,“ řekl odhodlaně.

	V sále to opět zašumělo.

	„Já půjdu našim na pomoc! Kdo se přidá?“ zvolal Reinhard nakonec.

	Několik chlapů vyskočilo na nohy, ostatní gestikulovali, souhlasně i nesouhlasně kroutili hlavami, dohadovali se polohlasem mezi sebou. Konečně někdo vykřikl nahlas.

	„To, co říkáš, je pošetilost!“

	„Pošetilost? Tak tobě se zdá boj za vlast, za národ, za naše chlapce jako pošetilost?“

	„Ano, má pravdu! Musíme bojovat!“

	„Copak jste se zbláznili? Tahle válka je prohraná! Definitivně! To přeci vidí každý!“

	„Dokud bojuje náš Vůdce, nemůžeme to vzdát!“

	„Náš Vůdce? Myslíš toho, který nás do téhle šlamastiky zavedl?“

	„To neříkej! Tohle už nikdy neříkej!“

	„Klid!“ zahřměl starosta do sálu. Hlasy všech skutečně utichly. „Nechme toho. Kdo chce jít do Brodu, ať jde. A kdo už má všeho po krk, toho nechte na pokoji!“ obrátil se k oběma stranám najednou.

	„Dobrá tedy. Kdo půjde se mnou, ať se přihlásí. V nejbližších dnech se domluvíme, co dál,“ řekl Reinhard.

	V sále se zvedla necelá desítka rukou.

	„Doopravdy jste se zbláznili? Víte, co se s námi všemi stane, jestli ještě teď něco vyprovokujete?“

	„To se stane stejně! Po válce nás tady postřílí jako králíky!“

	„Proč by někdo někoho střílel? Copak jsme někomu něco udělali? My tady v horách?“

	„A co ten český četník?“

	Už to tady bylo zase. Znovu ten prokletý četník. Byla jen otázka času, kdy tuto událost někdo vytáhne.

	„Já s četníkem nemám nic společného!“ vykřikl Otto Blaschke.

	„Že nemáš?“ ostře se na něj podíval starosta. „Všichni s tím máme co do činění! Nebo ses snad nekoukal, když ho tady vláčeli po silnici?“

	„Ani jsem se ho nedotkl!“

	„Na to se tě tak budou ptát! Za toho četníka nás odsud všechny vyženou!“

	Heinz si na příběh českého četníka dobře pamatoval. Celé se to odehrálo krátce před válkou. V dobách, které považovali za šťastné. Psal se rok 1938 a po okolí už nějakou dobu pochodovali skupinky mužů v bílých podkolenkách, v oknech visely prapory s hákovým křížem a v každé domácnosti byl obrázek Vůdce. Měl ho každý! A kdo dnes tvrdil, že ne, ten ho tehdy vyvěsil mezi prvními.

	Většina Čechů, která tu s nimi mezi válkami žila, už dávno utekla. Jejich domy zůstaly prázdné. Pár jich tu ale ještě pořád bylo. Stávali se terči útoků, provokací a zlomyslností. Den za dnem se jejich situace stávala neúnosnější. Místní Němci dávali jasně najevo, že už tu pro ně není místo. Heinz také. Dokud tu ale zůstával byť poslední z Čechů, byl tu také český četník, aby chránil pořádek. Dole v Brodu byla celá posádka, tady v Glasendorfu nakonec zůstal jeden jediný. Poslední. Byl to mladý chlapec. Ne o mnoho starší než jejich Jens. Svoji službu vykonával horlivě. Možná až moc.

	Jednoho dne se po Glasendorfu rozkřikla zpráva, že dole v Brodu si to němečtí chlapci vyřídili s českými četníky. Byla tam vřava, hrozilo se pěstmi, létaly urážky i kameny. Četníci se bránili se zbraní v ruce a jeden z Němců přišel o oko. Jak ta informace putovala od jedněch dveří ke druhým, měnil se i její obsah. Každý si trochu přidal, něco poupravil a na konci vsi už se volalo, že český četník zabil malého nevinného chlapce. Hněv davu se obrátil proti posledním českým rodinám tady nahoře. A proti jejich ochránci v uniformě.

	Vyvlekli četníka, Šafránek se jmenoval, ven před stanici. Odzbrojili jej snadno, měli obrovskou převahu. Postupně se na místo seběhla celá ves. Pár tyranů mladého Šafránka bilo, ostatní přihlíželi a přáli si, aby dostal co proto. Nikdo nezasáhl. Nikomu to násilí nepřišlo nepatřičné. A pak z davu vyletěl kámen. Nikdo už si nepamatoval, která rána byla první. Nepamatovali si ani tu, která byla nakonec smrtelná. Toho nebohého chlapce ubili. Bylo jich pár, ale vinu měla celá vesnice.

	Muži. Ženy. Starosta. Učitel. I Heinz. A přestože se teď snažili dát najevo, že s tímto skutkem nemají nic společného, dobře cítili, že tomu tak není. Bůh je za tento zločin bude soudit všechny.

	„Stejně už si na to nebude nikdo pamatovat!“ prohodil Reinhard.

	„Že nebude? To byste se s tím nesměli chlubit všude, kde jste chodili! Minimálně měsíc si o tom vyprávěla půlka kraje!“ vmísil se poprvé do hovoru Heinz.

	„Má pravdu,“ přidal se někdo. „Zvláště ty jsi to vyprávěl na potkání, Reinharde!“

	„Vyprávěl, a co! Já se za to nestydím! Ten kluk dostal, co si zasloužil. A udělal bych to znovu! Klidně hned zítra!“ rozohnil se Reinhard.

	„A právě kvůli takovým, jako jsi ty, dostaneme, co si zasloužíme,“ řekl smutně Heinz Fuchs. Hodil na stůl peníze a odešel domů.

	Celou cestu přemýšlel. O své vině na tom všem. O tom, co se dalo udělat lépe. Má si vyčítat, že naletěl? Že se nepostavil zlu? A jak měl vlastně rozpoznat, že se jedná o zlo? Byl jen prostým člověkem z hor. A v tom to právě bylo. Byl obyčejným člověkem, který chtěl štěstí pro sebe a svou rodinu. Proto mlčel. Proto se nechal strhnout davem. Nebo jsou to všechno jen výmluvy? Nevěděl.

	Úplně ho z toho všeho rozbolela hlava. Ještě se mu nechtělo k večeři. Potřeboval být chvíli sám. Došel na louku za jejich domem. Pod ním svítila světélka Glasendorfu. A nad ním zářily hvězdy.

	Lehl si na záda a vzhlížel k nebi. Ta světla dole jsou dílem člověka. Proto není jisté, jak dlouho tu ještě budou zářit. Zato ta světélka nahoře, ta má v rukou sám Bůh. Proto jsou věčná. Svítí na svět bez ohledu na to, co se na něm děje. A svítí všem stejně. Dobrému i zlému. Svět tam nahoře má svůj řád. Ten pozemský o něj dávno přišel.

	
PRVNÍ KVĚTNOVÝ DEN ROKU 1945 

	 

	 

	Heinz se předchozího večera vrátil pozdě. Hannelore však ještě nespala. Čekala na něj. Chtěla, aby jí vyprávěl, o čem se v hospodě mluvilo. Odmítl. Nechtěl už o tom všem ztratit ani slovo. Nenaléhala. Dobře věděla, že by stejně nic nepořídila.

	I ti, kteří zůstali v hospodě až do konce, dorazili domů uprostřed noci. Ještě dlouho po Heinzově odchodu se sedělo, pilo a vášnivě diskutovalo. Mluvili o všem možném, jen aby řeč nestála. Nikomu se domů nechtělo. Jako by muži cítili, že na další takový večer budou muset čekat dlouho. Byl to ten okamžik, kdy se zničehonic uvolní stavidla napětí a lidé si přejí, aby nastalá chvíle nikdy neskončila. Po mnoha měsících života v neustálém napětí se jim alespoň na chvíli ulevilo. Jak večer přecházel v noc, jak do nich padala další piva a kořalky, viděli najednou věci v lepším světle, než jaké skutečně byly. Byl to sebeklam a oni to někde v hloubi duše cítili. Přesto se navzájem ujišťovali, že válka ještě neskončila. Že Hitler něco vymyslí. Že je z toho vyvede. Na druhý den si domluvili další schůzku. Půjdou na pomoc Brodu. A budou se bránit. Když se brzy zrána Hannelore vydala posekat trochu trávy králíkům, nebylo divu, že celá vesnice ještě spala. Všude byl boží klid. Byl první květnový den, ale počasí odpovídalo spíše začátku podzimu. Hannelore nepamatovala tak chladný nástup máje. Napadlo ji, že počasí kopíruje náladu mezi lidmi.

	Hannelore se vrátila v myšlenkách kamsi do minulosti, jako ostatně často v posledních měsících. V normálních dobách by bylo tepleji. Ale vesnice by spala úplně stejně jako dnes. Lidé na horách vstávali časně. Jen párkrát v roce si dopřáli delší spánek. Třeba po noci, jako byla ta dnešní. Říkalo se jí filipojakubská.

	Oslava filipojakubské noci měla v jejich kraji dlouhou tradici. Byl to jeden z nejočekávanějších lidových svátků roku. A lidé každého věku tento svátek milovali. Celá vesnice se vždy v podvečer, když začal na Glasendorf padat soumrak, sešla na návsi. Nanosilo se tolik dříví, aby vydrželo až do ranních hodin, kameny se ohraničilo ohniště, a když den přešel v tmu, zapálil se oheň.

	Sesedli se kolem. Mladí i staří, muži i ženy. Dokonce i děti k ohni směly. Vládla dobrá nálada, lidé se usmívali, zpívalo se, povídalo a samozřejmě také pilo. Pálenka z jeřabin, jehličí i borůvek. Co kdo přinesl, co kdo měl. Když večer pokročil, převyprávěl někdo ze starších pár nejznámějších místních pověstí. Pro radost i pro poučení. Poté ženské odvedly děti domů a chlapi se přemístili do hospody. U ohně zůstala jen omladina. Na tu chvíli, až se dospělí vzdálí a oni budou mít vatru jen pro sebe, se upřímně těšili. A dospělí, pamatujíce si ještě svá mladá léta, se té jejich nedočkavosti usmívali. Když mladí zůstali sami, atmosféra okolo ohně se proměnila. Ve vzduchu byla cítit magie večera, napětí a očekávání. Začala zábava. Dívky zpívaly a skákaly přes plápolající oheň, chlapci práskali přineseným bičem na cíl, věštilo se z kůry a z popela. Nepřeskakovaly jen jiskry v ohništi, ale i jiskry touhy mezi mladými lidmi. Bylo to místo, kde často vzplály první lásky. Ale i místo prvních milostných zklamání.

	Také Hannelore si teď vybavila jednu takovou, již hodně starou vzpomínku. Byla tehdy sotva plnoletá a už dlouhou dobu mohla nechat oči na Frankovi, chlapci z druhého konce vesnice. Byl o několik let starší než ona, urostlý a krásný. Chodil se svým otcem pracovat do lesa, na pole jakživ nezavítal, k muzice nechodil. Hannelore jej spatřila vždy jen z dálky a na krátkou chvíli. Neměla příležitost získat si jeho pozornost. A pak se Frank najednou objevil o filipojakubské noci u ohně. Byla tak rozrušená, že se nemohla ani pořádně nadechnout. Věřila, že přišla její chvíle. Jenže Frank se na ni ani nepodíval. Měl oči pro jinou. Rosu Wagnerovou. Holku, která byla drzá, vyzývavá a o jejíž počestnosti se dalo pochybovat.

	Aby Hannelore Franka zaujala, dělala doslova psí kusy. Skákala přes oheň tak vehementně, až jí při jednom pokusu chytla sukně od žhavých uhlíků. Rychle si sváteční šaty uhasila, byly ale, marná sláva, zničené. Všichni se jí smáli. I Frank se jí smál. A doma pak dostala vyhubováno. Obrečela to. Šaty i Franka. A jak to dopadlo s její láskou? V témže roce, kdy se jí stala ta nehoda, poznala svého Heinze a při příští filipojakubské noci spolu již seděli u ohně jako snoubenci. Našla skutečného muže svého života a byla šťastná. Frank si mezitím vzal Rosu. Musel. Doma se jim totiž plazilo první batole, ke kterému během let přibylo dalších pět dětí. Život byl zkrátka v těch dobách v rovnováze. Na rozdíl ode dneška. Už několik let v Glasendorfu tradici filipojakubské noci nedrželi. Většina mladých chlapců a dospívajících mužů byla kdesi ve světě. Ve vojenské uniformě se snažili zachránit prohranou válku. Jejich Jense nevyjímaje. Při tom pomyšlení ji zabolelo u srdce. Od začátku války navíc platil zákaz rozdělávání venkovních ohňů. A co by to bylo na magickou noc bez tradiční vatry? Alespoň že se ti chlapi sešli, pomyslela si. I to mělo svou cenu. Jako všechno, co připomínalo staré časy. Ještě chvíli pracovala kolem domu. Nakrmila králíky a těch pár slepic, co jim zbylo. Nakonec dala vodu Arnovi. Jejímu nejmilejšímu společníkovi. Byl to jen pes, ale jako by rozuměl lidským trápením. Pokaždé, když si k němu Hannelore přisedla, položil jí svou velkou hlavu na klín a koukal na ni těma svýma krásnýma černýma očima.

	„Kéž by byli všichni tvorové na světě tak bezelstní jako ty,“ šeptala mu Hannelore.

	Poplácala Arna po hřbetě, vzala z venkovního sklepa jablka na koláč a pak se konečně vrátila do domu.

	Zavolala na Paulu, aby si spolu vypily kávu. Nebo spíše jakousi šlichtu, která jim během války místo kávy sloužila. Byla to jejich chvilka. Pily kávu a poslouchaly rádio, aby se dozvěděly, co se děje na bojištích, kterými teď byl svět doslova posetý. Vlastně je ty zprávy o úspěších a porážkách, ofenzivách a ústupech moc nezajímaly. Tajně doufaly, že se jednoho dne v rádiu doslechnou, že jejich Jens je v pořádku. Že žije a daří se mu aspoň trochu dobře. Byl to samozřejmě nesmysl, nic takového nebylo možné. Přesto v to doufaly a utěšovaly se, že jednou hlas v rádiu pronese ta slova, na která čekají. Hannelore nalila z konvičky dva plné hrnečky kouřícího nápoje a Paula zatím otočila knoflíkem starého rádia. Sotva však udělala matka s kávou první krok a vstřebala informaci, kterou rádio vysílalo, vypadly jí hrnečky z rukou a s rámusem se roztříštily o dřevěnou podlahu. Hannelore vytřeštila oči na dceru, která ztěžka dosedla na židli a nedokázala skrýt šok. Honilo se jim hlavou, jestli to může být pravda. Byl to ten výjimečný okamžik, kdy se člověk dozví něco šokujícího a zcela paralyzován není schopen si získanou informaci utřídit. První se vzpamatovala Paula.

	„Tatínku! Táto! Rychle, sem do kuchyně!“ zakřičela. Heinz už nespal. Převaloval se v posteli, poslouchal šumění domu, kroky v kuchyni a praskání ve starých střešních trámech. Jakmile Paulu zaslechl, vylétl z lůžka a hnal se úprkem do kuchyně. Z jejího hlasu poznal mimořádnou naléhavost situace. Byl přesvědčen, že její rozčilení nějak souvisí s Jensem. Vrátil se? Nebo jim někdo přišel sdělit tu nejhorší možnou zprávu? Krve by se v něm nedořezal.

	Vpadl do otevřených kuchyňských dveří. Jense neviděl. Ani nikoho nově příchozího. Spatřil jen to, jak obě ženy sedí hypnotizovány rádiem. Teprve teď se také zaposlouchal.

	„Včera, dne 30. dubna 1945, hrdinně padl ve svém bunkru v Berlíně milovaný Vůdce, ochránce a největší z nás, Adolf Hitler. Padl za nás všechny, za svůj národ. Do poslední chvíle bojoval za naši věc, za svou velkou Říši…“ 

	Ten hlas chrlil další a další věty, střídající smutek a odhodlání. Padala slova o tom, že boj nekončí. O tom, že pochodeň, kterou Vůdce zažehl, musí německý národ nést dál. Až ke konečnému vítězství. Propaganda pokračovala, i když loď už byla téměř pod vodou.

	Nikdo jim nemusel vysvětlovat, že kromě Hitlerovy smrti nic z toho není pravda. Poslední stíny pochybnosti o výsledku téhle války právě zmizely. Tohle byl definitivní konec.

	Všichni tři dál seděli u stolu. Ale rádio už nevnímali. Jaké vlastně měli z té zprávy pocity? Sami se v tom těžko vyznali. Hannelore cítila, přes to všechno, co ten člověk způsobil, jistý druh smutku. Spolu s Hitlerem zemřely i ideály, kterým po většinu války věřila i ona. Už nebude žádná Říše, žádný lepší svět. Idea Německa jako nejmocnějšího státu světa zmizela. A s tím i jejich nadřazené postavení, jakýsi nezpochybnitelný nárok na štěstí. Byla přesvědčená, že Vůdce to s nimi myslel dobře. Bohužel zklamal. Ve všem. Co po něm vlastně zbylo? Rozvrácená země. Bída, utrpení, odpor civilizovaného světa vůči německému národu. Zmařené lidské osudy. To byla příliš vysoká cena.

	Heinzovi se pro změnu honila hlavou otázka, co bude teď? Co udělají Spojenci po válce s Německem? A jaké záměry mají s nimi, sudetskými Němci? Čím dál více se obával, že jejich situace bude nejhorší. Německo mělo alespoň naději na postupné obnovení vlastního státu. Ale oni? Co s nimi udělají Češi, kterým během války tolik ublížili? Čím dál víc lidí tvrdilo, že je vystěhují z míst, kde po generace žili. Zprvu to Heinz, stejně jako ostatní, považoval za nesmysl. Hitler by tohle nikdy nedovolil. Ale Hitler byl mrtev. A oni vydáni napospas osudu.

	Brzy už zpráva o Hitlerově smrti kolovala po celé vsi.

	Lidé vybíhali z domů, horečně diskutovali, někteří lomili rukama, jiní jen cosi mumlali skrze zuby. Na několika domech se dokonce objevila Vůdcova fotografie či narychlo přinesený černý prapor. Projevy soustrasti byly viditelné. Kdo však vidět nebyl, byli ti, kteří z té čerstvé zprávy měli upřímnou radost. A že jich v Glasendorfu pár zůstalo.

	Mnozí antifašisté, během války dobrovolně mlčící, se radovali, že bude brzy po všem. Matky, které přišly ve válce o syny, muži, kteří se v dávných dobách hlásili k sociální demokracii, zbožní lidé. Ti všichni měli důvod Hitlera nenávidět. Celou válku mlčeli. A rozhodli se, že budou mlčet dál. Ať už plačící a truchlící nebo skrytě se radující, jedno věděli všichni obyvatelé Glasendorfu. Je konec. Německo prohrálo. A věci se daly do pohybu.

	I ti, kteří dosud váhali, prchali nyní k okolním lesům se svým nákladem, aby ukryli cennosti. Podobně jako to udělala Heinzova rodina. Desítky lidí nakládaly své domácí poklady na vozy a káry nebo je prostě jen nesli v rukou. Kdo se bál méně, schovával vše na půdě či ve stodole. Ti opatrnější se vydávali s nákladem za vesnici. Z komínů mnoha domů stoupal kouř, i když nebylo třeba topit. To v kamnech mizely portréty, dokumenty, plakáty a další věci, se kterými nechtěl být nikdo spojen, až přijdou Sověti nebo Američané.

	I Heinz měl stejnou obavu jako jeho sousedé. Rozběhl se nahoru na půdu a snesl prapory s hákovými kříži. Tytéž prapory, které na začátku války hrdě věšel do oken.

	„Paulo, zatop v kamnech,“ úkoloval dceru. „Hannelore, kde máme ten Hitlerův portrét, který visel tady na zdi?“

	Když tu fotografii v zimě sundával, byla z toho doma velká hádka. Problémy tušil i teď.

	„Mám ho schovaný v kredenci, na co ho potřebuješ?“ podivila se Hannelore.

	„Musíme ho okamžitě spálit! A ty prapory také!“ Heinz byl bledý strachy.

	„A nechceš rovnou zapálit i náš dům? Když už uklízíš, tak pořádně!“ postavila se jeho žena na odpor.

	„Nemám čas se s tebou hádat!“ odbyl ji a došel si pro obraz.

	Paula jen nevěřícně zírala. Ani ona se neměla k tomu splnit otcův rozkaz. A tak si oheň v kamnech rozdělal sám. Začal tam pak úzkými dvířky cpát vše, čeho se chtěl zbavit.

	Manželka s dcerou se na něho dívaly se směsicí obav, šoku a starostí. Zdálo se, že se Heinz každou chvíli zhroutí. Uklidnil se teprve tehdy, když plameny pohltily poslední kousky své potravy. Ještě dlouhou chvíli hleděl do kamen a pak se tiše rozplakal.

	Večer se Glasendorfem roznesla další šílená novina. Mühlhauserovi, Hamplovi a Schulzovi se stěhují! Mají naloženy své věci, sedají na vůz a odjíždějí! Co se to pro Boha děje? I k jejich dveřím ta zpráva dorazila. Stejně jako ostatní, ani Heinz s Hannelore zpočátku nerozuměli. Hannelore se oblékla jako první a vyběhla ven, následována manželem a dcerou.

	A skutečně! K jejich domu už přijížděl žebřiňák tažený dvěma Hamplovými koňmi. Na voze byl naložen nábytek, peřiny, osobní věci, oblečení, a dokonce nějaké potraviny a pití. Mezi tím vším seděla Hamplova žena a děti. Sám Anton Hampl kráčel vedle vozu, v rukou opratě.

	„Anton, co to vyvádíte?“ Hannelore mu zastoupila cestu.

	Byla jen o něco málo starší než on. Pamatovala si jej ještě ze školy. Celý život tady v Glasendorfu žili vedle sebe.

	„Odjíždíme!“ Řekl to smutně a lakonicky.

	„Kam odjíždíte?“ Chytla ho za rukáv.

	Na chvíli se zastavil. Nikomu neměl chuť cokoli vysvětlovat. Loru, jak jí ve škole říkali, měl ale rád. Vždycky spolu dobře vycházeli.

	„Máme příbuzné asi čtyřicet kilometrů odtud. V Sasku. Půjdeme k nim. Sám švagr mně to před časem nabídl.“

	„Ale proč? A na jak dlouho?“ Vůbec to nechápala.

	„Napořád, Hannelore. Napořád.“ Jako by do ní udeřil hrom.

	„Vždyť je to šílenost,“ třeštila na něj oči.

	„Ba ne. Šílenost je zůstat tady. Tam,“ ukázal rukou kamsi do dáli, „to nebude žádný med. V Glasendorfu bude ale hůř. Stejně by nás tady nenechali. A vás tu taky nenechají. Švagr mi to říkal. A má pravdu. Být Němec v Německu bude těžké. Ale být Němec tady v Čechách? To nepůjde přežít.“

	Hannelore pochopila, že jeho rozhodnutí nezvrátí. Byl pevně přesvědčen, že dělá správnou věc. Přesto se ještě jednou pokusila mu tu cestu rozmluvit.

	„A ty si myslíš, že někam dojedeš se žebřiňákem? Ještě k tomu v noci?“ ukázala na vůz.

	„Dole v Brodu na nás čeká nákladní auto. Tam všechno přeložíme. Koně a vůz přenecháme za odvoz.“

	Měl všechno dopředu připravené.

	Hannelore mu udělala křížek na čelo a ustoupila stranou. Jako by mu tím dávala požehnání. Anton se na ni lehce usmál. Poprvé za celou dobu se jeho tvář alespoň na chvíli rozjasnila. Pak pobídl koně k další cestě. Dívala se za nimi, dokud nezmizeli za obzorem. Poté se vrátila domů. Byla přesvědčená, že ona svůj domov nikdy neopustí.

	Ty tři nešťastné rodiny nebyly jedinými z Glasendorfu, kdo ten den zmizel. Reinhard Hess vzal také nohy na ramena. Ten, který ještě včera plameně hovořil o tom, jak se budou bránit do posledního dechu, utekl mezi prvními. A s ním i několik dalších členů strany nebo tajné policie. Tušili, jak by dopadli, kdyby tu zůstali. Radši za sebou zametli stopy.

	Pak přišla zpráva, že i z Brodu prchají první lidé. Jednotlivci i celé rodiny. Gestapo přestalo chystat obranu města. Rozebrali pár barikád, které postavili v ulicích, a stáhli se do svých kasáren. Tam dole i tady nahoře zmizel veškerý odpor. Lidé jen seděli a čekali. Na konec. Na příchod cizích vojáků. Na ránu z milosti. Druhá světová válka pro ně dnešním dnem skončila. To nejhorší však mělo teprve přijít.

	
10. KVĚTNA 1945 

	PRAŽSKÁ EUFORIE 

	 

	 

	František Smolík pobíhal nervózně po malé kuchyňce. Okny jejich bytu sem doléhal ruch ulice. Teď už se tam dole nepokrytě slavilo. Konec války. Vítězství. Čirá radost. Události posledních dní je všechny nesmírně vyčerpaly. Obyvatelé jejich ulice nebyli unaveni ani tak fyzicky, hlavní boje se jich vlastně netýkaly, jako byla unavená jejich duše. Od té chvíle, kdy vypuklo v Praze povstání, neměly jejich smysly nárok ani na vteřinu odpočinku. Každý, kdo v sobě cítil alespoň zlomek české krve, běžel na pomoc.

	Lidé spontánně strhávali cedule a barvou překrývali německé nápisy. Rozhlas šířil informaci, že německá Říše je věcí minulosti. Byla a už není. Měla být věčná, a teď šlapou po jejích troskách. Každý bral celkové vítězství za hotovou věc. Ale zatímco v Praze se události předbíhaly minimálně o krok, mnozí němečtí vojáci na kapitulaci nemysleli. Neměli v povaze se vzdávat lacino. A neměli jinou šanci než dál bojovat. Případná porážka skýtala tak děsivé alternativy, že o ní ani nechtěli přemýšlet. Než se Praha konečně dostala do českých a také sovětských rukou, museli lidé stavět v ulicích barikády, vytahovat z nejrůznějších úkrytů schované zbraně a stavět se svým tyranům naposledy na odpor. Mnoho jich také těsně před okamžikem slavného vítězství hrdinně padlo.

	Také František chtěl přiložit ruku k dílu. Chtěl bojovat. Jeho srdce toužilo být tam dole s ostatními, rodiče mu to ale přísně zakázali. Dlouho už ke svému synovi přistupovali jako k dospělému člověku, kterému nemluví do života. Ale tentokrát se postavili na odpor. Otec mu sdělil, že nikam nepůjde. Matka pro jistotu zamkla dveře bytu a schovala klíč.

	„Přece tady nebudeme jen tak sedět,“ přecházel František po kuchyni. „Všichni venku bojují za svobodu!“ ukazoval směrem k oknu.

	„Oni to vybojují i bez tebe!“ zpražil ho otec.

	„A tobě to připadá správné? Sedět tady schovaní jako baby, když naši lidi dole riskují životy?“

	„No právě! Riskují životy! Tobě to minule nestačilo? Když ti Němci před očima zabili kamarády? To už jsi zapomněl, jak ti tehdy bylo, když ses vrátil domů? Nepamatuješ si, co jsi nám tady slíbil?“

	Otec rozčilením křičel na celý dům.

	„Nekřič tolik, v domě je všechno slyšet,“ napomenula ho jemně Marie. „A ty se, pro živého Boha, vzpamatuj!“ obrátila se k synovi. „Celá ta válka za pár dní skončí! Rusové, Američané, všichni jsou okolo! Hitler je mrtev, Berlín padl! Proč bys v takové situaci chtěl riskovat život?“

	„Nemůžu uvěřit tomu, že jste tak pokrytečtí!“ smutně jim František vzdoroval.

	„Jednou, až budeš mít vlastní děti, pochopíš nás!“

	Druhý den na protějším domě kdosi vyvěsil českou vlajku. Vlála tam hrdě navzdory tomu, že město bylo ještě stále v rukou německých vojáků. Netrvalo dlouho a zpoza rohu se s hlukem vyřítilo auto gestapa. Vyskákalo z něj několik mužů v kožených kabátech. Začali se dobývat do domu. Masivní dveře ale nepovolily, nikdo jim nepřišel otevřít, a tak začali gestapáci do zámku střílet. František i rodiče si instinktivně lehli na podlahu, přestože jejich okno bylo od místa přestřelky vzdáleno nejméně sto metrů.

	„Vidíš to?“ pohlédla Marie na vedle ležícího syna.

	„A tohle ti připadá jako hrdinství? Ten, kdo to udělal, ohrozil celou ulici, nás všechny! Co když přijedou vojáci a vypálí nás tady?“

	Nikdo však nepřijel. Po chvíli kdosi z ulice vypálil na agresory ránu z pistole. Ti naskákali do auta a kvapem odjeli. Celá ulice pak strachem šílela v obavě, že se sem gestapo vrátí s posilami, aby sjednalo pořádek. Nikdo se ale nevrátil. Němci měli dost jiných starostí než řešit jednu vlajku. Ta ostatně ihned po jejich odjezdu z okna zmizela. Hrdinství skončilo.

	Ta událost s vlajkou měla i přes svou vážnost pro Smolíkovy jeden pozitivní důsledek. František se konečně umoudřil a rozhodl se zbytek povstání prožít v relativním bezpečí jejich bytu. Nemohl se ale zbavit jisté pachuti. Dokud mu vyjít na ulici zakazovali rodiče, nemusel si připadat jako zbabělec. Když se ale pro vyčkávání rozhodl sám, neměl už pro sebe žádnou omluvu. Chtít být hrdinou je snazší, než se jím skutečně stát.

	Přežili pak společně doma všechny následující dny plné napětí. Beze slova seděli u kuchyňského stolu, poslouchali střelbu, která se ozývala zvenku, poslouchali vysílání rozhlasu, který naléhavě volal o pomoc.

	Poslouchali, ale nedělali nic. František se propadal studem. Rozveselit jej dokázaly jen pozitivní zprávy, oznamující postup Rudé armády k městu a uhájení pražských ulic před nenáviděným protivníkem. Strach jim naopak nahánělo líčení dramatických událostí 8. května, kdy se Němci naposledy pokusili Prahu zlomit. Ale již ten den jejich armáda kapitulovala a oni začali město houfně opouštět ve snaze vyhnout se sovětským tankům. Prchl i Frank, ten nenáviděný kat českého národa.

	A pak se to konečně stalo. 9. května v brzkých ranních hodinách začaly pražské kočičí hlavy úpět pod pásy sovětských tanků a koly vojenských aut. Konečně tady byli! Konečně bylo po všem! Jiří Smolík, který poslouchal rádio celou noc, vzbudil manželku i syna. Všichni tři se objímali a po tvářích jim tekly slzy upřímného štěstí. Tatínek nalil všem třem panáka slivovice. Tu láhev si šetřil celou válku. Právě pro tuto chvíli.

	Za rozbřesku se vydali do ulic. Stejně jako většina ostatních. Po letech kráčeli do centra s pocitem bezpečí. Projíždějícím vojákům provolávali slávu. Pozorovali ty chlapce, kteří je přijeli osvobodit. Byla to zvláštní směsice lidí. Od kluků sotva plnoletých po staré velitele s mohutnými kníry. Evropští Rusové i malí mužíčci asijského vzezření. Mnozí měli tupé pohledy, vypadali jako negramotní. Nikdo o nich ale nepochyboval. Ani Smolíkovi.

	Vojáci seskakovali z tanků, zdravili se s obyvateli Prahy, rádi přijímali květiny a ještě raději něco k snědku a pití. Po alkoholu pásli obzvlášť. Nejednou začal některý z vojáků střílet do vzduchu. Ostatní se tomu smáli a přidávali se se svými zbraněmi. Marii z toho běhal mráz po zádech. Nevěděla proč, ale podvědomě se rudoarmějců bála.

	Smolíkovi vyhledali profesora Horáka. Byl to v celé Praze jediný člověk mimo jejich úzký rodinný kruh, se kterým mohli sdílet radost. Profesora našli doma. Otevřel jim a jeho výraz byl stejný jako vždy. Žádná euforie, žádná velká gesta. Trochu je to zarazilo.

	„Tak jsme se dočkali,“ tiskl mu ruku Jiří.

	Marie jej dokonce objala. Profesor však zůstával odměřený.

	„Vy snad ani nemáte radost,“ zakroutil hlavou František, když se všichni posadili do proutěných křesílek okolo kulatého stolečku, aby si vypili čaj.

	Profesorův byt byl zařízen zvláštním stylem. Působilo to tu trochu orientálně.

	„Zatím příliš důvodu k radosti nevidím,“ míchal zamyšleně lžičkou v porcelánovém hrnečku.

	Úplně je tím zarazil. Chtěl jim snad zkazit radost?

	„Skončila válka,“ řekla mu Marie napůl vyčítavě, napůl žertem.

	„Ba ne, Marie. Skončila bitva. Válka teprve začíná.“

	„Občas vám, profesore, nerozumím,“ vmísil se do hovoru Jiří. „Jsou chvíle, kdy vám tu vaši učenou hlavu závidím. A pak takové, kdy je mi vás vlastně líto. Jsem rád, že jsem prostým člověkem a nemusím si dělat starosti, kterých vy máte neustále plnou hlavu.“

	Profesor mu musel odporovat.

	„To jsou obavy o praktické záležitosti, které dopadnou na každého z nás. Německo je sice poraženo, ale válka potrvá dál. Američané a Sověti uzavřeli sňatek z rozumu. Potřebovali se. Ale teď, když je po všem, projeví se rozdílnost jejich povah. A jejich rozdílné zájmy. Půjdou si po krku. A my, stejně jako vždycky, budeme uprostřed té vřavy.“

	„Vidíte to moc černě. Co mají oni mezi sebou, to se nás netýká.“

	„Netýká? Tak se podívejte ven z okna! Praha je plná rudoarmějců. Čekali jsme na ně několik dní, zatímco Američané už slavili v Plzni. Proč nešli dál? Proč nechali umírat naše lidi na barikádách?“

	Všichni tři Smolíkovi se zamysleli. Odpověď ale neznali. A tak profesor pokračoval.

	„Bylo to totiž součástí dohod. Stalin chtěl Prahu mermomocí osvobodit sám. A proč? Jen tak z plezíru? Tomu nevěří snad nikdo. Bude chtít svou cenu. A ta pro nás bude zatraceně vysoká.“

	Rád by pokračoval dál a vysvětlil jim něco o československém odboji, který mezi sebou soutěžil z Londýna a Moskvy, ale zastavili ho. Marie se rozhodla, že si ten sváteční den zkazit nenechá.

	„Nechme těch řečí,“ řekla tak, jak to uměla jen ona.

	Přívětivě, ale naprosto jasně.

	Dopili s profesorem čaj a pak se raději rozešli. Stejně už bylo pozdě a jít domů za tmy, to nepřicházelo v úvahu. Měli Otakara Horáka moc rádi, ale přesto je ta jeho skepse, ty černé myšlenky, které na ně přenesl, mrzely. Ještě dnes, den po návštěvě v jeho domě, jim slova, která tam vyslechli, ležela v hlavě. Bylo to, jako když se na něco moc těšíte a kdosi, koho máte rádi, vám danou věc pomluví. Ať se snažíte sebevíc, určitá pachuť po takových slovech vždycky zůstane. Nakonec však byla euforie, kterou cítili všude kolem, přece jen silnější.

	Dole na chodníku, přímo v jejich ulici, se utábořila skupinka vojáků. Seděli na tanku nebo v otevřených autech, polehávali, popíjeli, hráli na balalajku a zpívali. Spolu s nimi tam byla i spousta obyvatel okolních domů. Chtěli si se svými zachránci povídat, chtěli se s nimi přátelit, chtěli jim vyjádřit vděčnost. Nosili těm unaveným mužům jídlo a pití, byť sami neměli ničeho nazbyt. Jak den postupoval, byla skupinka vojáků čím dál opilejší. A také hlučnější. Navečer jeden z nich omylem vystřelil ze své zbraně. Jen díky šťastné náhodě nikoho nezranil. Jeho velitel seskočil z nákladního auta a toho sotva plnoletého chlapce zbil hůlkou. Nakonec mu o hlavu rozbil prázdnou láhev od vodky. Atmosféra začala houstnout. Lidé se začali nenápadně vytrácet do bezpečí svých domovů. Když se setmělo, zůstali vojáci téměř sami. Jen pár zbloudilců se motalo okolo. Vojákům začal docházet proviant, a tak se usilovně pídili po další vodce. A také po ženách. Ani jednoho se jim nedostávalo. Večer přešel v noc a halas pod okny Smolíkových neutichal. Ba právě naopak. Trpělivě to snášeli. Ti chlapci potřebují uvolnit nahromaděný stres. Vždyť toho v poslední době museli tolik vytrpět.

	Krátce po půlnoci se ozvala rána. František se zmateně posadil na posteli. Zdálo se mu to? Nezdálo! O okamžik později se totiž ozvala další. Dutá rána. Znělo to jako kov na kov. František vstal a přešel do místnosti, kde spali rodiče. Všichni tři na sebe koukali s nevyřčenou otázkou na rtech. Bum! Další rána, silnější než ty předchozí.

	„Vypadá to, jako by to bylo u nás v domě!“ zašeptal Jiří.

	František došel potichu k oknu, odhrnul závěs a pohlédl na ulici.

	„Pojďte se podívat! Rychle!“ naléhavě sykl na rodiče.

	Nahrnuli se k oknu.

	Dole se několik rudoarmějců pokoušelo jakýmsi beranidlem dostat do jejich domu!

	„Co to proboha dělají?“ zakryla si Marie ústa. Následoval další rozběh vojáků a další rána, po které se dům zachvěl. Bylo jisté, že dveře každou chvíli povolí.

	„Marie, zkontroluj, jestli je byt dobře uzamčen!“ rozkázal otec. „Františku, tím stolem zaklíníme vchodové dveře!“

	Dopravili stůl co nejtišeji ke dveřím a pevně jej zaklínili. Proti beranidlu, které měli v rukou vojáci, by nepomohlo ani pět takových stolů, to dobře věděli, přesto to bylo lepší než nedělat nic. Dole se ozvala další rána a po ní lomoz padajících vyražených dveří. Vojáci se právě dostali do domu.

	Marie, Jiří a František Smolíkovi si lehli na podlahu v kuchyni, tiskli se k sobě a třásli se strachem. František myslel na to, zda stůl vydrží, budou-li se chtít vojáci dostat právě do jejich bytu. Hned druhá myšlenka se zvědavě tázala jeho svědomí, jak půjdou na pomoc ostatním nájemníkům, svým sousedům, bude-li to třeba. Přemýšlet o hrdinství je snazší než nějaké vykonat. Odspodu se začaly otevírat dveře jednotlivých bytů. Lidé vybíhali na chodbu, vojáci zase vpadávali do jejich domácností. Ne každý, na jehož dveře se ozvalo bušení, otevřel. Bylo slyšet, jak vojáci kopou do dřeva a buší pěstmi na ty, kteří neuposlechli.

	„Bože můj, co s námi bude?“ rozplakala se Marie.

	Jiří ji pevně objal.

	„Nechte toho, nejsou doma!“ volal pan Kučírek, takřka sedmdesátiletý úředník na penzi. „Vezměte si jídlo, pití a vypadněte!“ huboval vojáky.

	František se styděl sám za sebe. Ten starý muž dole, kterého on často sotva pozdravil, se statečně stavěl vetřelcům. Zatímco on, chlap plný sil, se tady krčí na zemi a drží se otce za košili. Už chtěl vyskočit a vyjít vstříc nebezpečí, když vtom zabouchali vojáci na dveře jejich bytu. František se schoulil do klubíčka a rozplakal se.

	Současně se rány ozvaly i napravo a nalevo od nich. Nikdo na patře však neotvíral. To vojáky rozzuřilo. Začali cosi křičet, pravděpodobně rusky. Nikdo ze Smolíkovy rodiny jim v tom zmatku nerozuměl. Pak se někdo s rozběhem vrhl proti jejich dveřím. Zřetelně bylo slyšet, jak ve futrech zapraskalo. Všichni tři k smrti vyděšení obyvatelé bytu se k sobě začali tisknout ještě více, jako by jim to snad mohlo pomoct. Druhá rána do dveří, další zapraskání. A pak se najednou pozornost dobyvatelů obrátila jiným směrem. Otevřely se totiž dveře sousedního bytu, ve kterém bydlela dělnice středních let. Žena se dvěma malými dětmi.

	Její byt se otevřel a na chodbu začal pronikat dětský pláč a prosby zoufalé matky. František měl pocit, že jej ten vnitřní zápas, který se v něm odehrával, roztrhne zaživa. Na jednu stranu radost, že jsou alespoň pro tuto chvíli zachráněni. Na straně druhé směs vzteku, obav a lítosti nad tím, že jejich klid je vykoupen utrpením ženy odvedle a jejích malých dětí. Matka s otcem možná trpěli stejnými pocity, jistý si ale František být nemohl. Ani jeden z nich se totiž neodvážil promluvit. A možná jim to nedovolila hrdla stažená strachem.

	Vojáci vnikli do ženina bytu a za úzkou zdí bylo slyšet otevírání skříní a šuplíků i to, jak se nezvaní hosté prohrabují spíží. Určitě jí seberou ten zbytek potravin, které doma má. Co pak budou ty děti jíst? To vše se Františkovi honilo hlavou. A také to, že pro ženu a její děti nemůže vůbec nic udělat. Nebo nechce? Najednou se dveře sousedního bytu znovu zabouchly. Děti však zůstaly na chodbě. Poznali to podle jejich pláče. Sousedka začala hlasitě křičet. Nebylo pochyb o tom, jaká hrůza se tam vedle chystá.

	„Pane Bože!“ pokřižovala se Marie a zacpala si uši rukama.

	„Musíme něco udělat,“ začal František cloumat otcem, i když dobře věděl, že neudělají nic.

	„Je tam kdovíkolik po zuby ozbrojených a opilých vojáků, co bys s tím chtěl dělat?“

	Otec měl pravdu. František to dobře věděl. Cítil absolutní bezmoc. Stejně jako tehdy, když ležel za železničním náspem a viděl, jak mu umírají kamarádi. Tehdy alespoň věděl, kdo je kdo. Němci byli zlo a oni dobro. Ale teď? Ti ve vedlejším bytě měli být přátelé. Zachránci. Vzpomněl si na profesora slova. Válka ještě neskončila.

	Najednou rozpoznali zřetelný zvuk, jak postel té ženy naráží do zdi, za kterou právě leželi. Byl to pravidelný zvuk, který jim trhal duše na kousíčky. Buch. Buch. Buch. Buch. Žena nejdříve křičela, pak všechno vzdala. Byla slyšet jen narážení pelesti postele na zeď a po chvíli hlasité vzdychání neznámého vojína. Celé se to opakovalo několikrát, jak se vojáci na ženě střídali. Nakonec zvuk utichl, dveře bytu se otevřely, dovnitř vběhly vyděšené děti a vojáci utíkali dolů po schodech, zpátky na ulici. V domě se zase rozhostil klid.

	Děti ve vedlejším bytě přestaly plakat. Maminka je utěšila. Musela sebrat veškerou sílu, veškerou odvahu. Překonat svou bolest. Protože děti si to zasloužily. Smolíkovi se nedokázali pohnout ani po odchodu vojáků z domu. Dál leželi na podlaze svého bytu, podivně zaklesnuti jeden do druhého. Neřekli ani slovo. I když bylo po všem, dál je svíral strach. A hanba. Marně se sami sebe snažili přesvědčit, že nemohli nic dělat. Že neměli na výběr. Jiřímu se honila hlavou myšlenka na svou vlastní maminku. Jak ji tam před mnoha lety našel viset ve stodole na trámu. Také měla děti. Jako ta žena vedle. A přesto nedokázala jít dál. Nedokázala snášet ponížení, nemohla už dál nést svůj úděl. Jiří se modlil, aby to ta žena vedle, na rozdíl od jeho maminky, dokázala. Už kvůli těm dětem. A také tak trochu kvůli nim. Její smrt by totiž jen prohloubila jejich vinu. Jiří se nakonec jako první zvedl ze země a odešel si lehnout.

	Ráno se celá rodina sešla u snídaně. Nikomu nebylo do řeči. Seděli u stolu, koukali do talířů a nevěděli co říct. Zvenku k nim doléhaly hlasy vojáků, kteří se po noční pitce začali probouzet k životu. František se podíval z okna.

	„Dělají, jako by se nic nestalo. Hajzlové!“ ulevil si.

	„Měli bychom je jít nahlásit! Tohle nemůžeme nechat jen tak!“

	„Když jsme to nechali být včera, necháme to i dnes,“ řekl otec. „Nebo si chceš hrát na hrdinu?“

	František sklopil zrak a mlčel. Otec měl pravdu.

	Generálem po bitvě umí být každý.

	„Chci, abys zašel za profesorem,“ obrátila se Marie k manželovi. „Slíbil, že nám po válce zajistí dům na venkově!“

	„Ty chceš opravdu odejít?“ zeptal se Jiří překvapeně.

	„Tady už nebudu ani o minutu déle, než je nezbytně nutné!“ Otřásla se hrůzou a v očích se jí zaleskly slzy.

	„Tak s tím teda souhlasím!“ František sevřel ruku v pěst.

	
12. KVĚTNA 1945 

	GLASENDORF 

	 

	 

	Nad Glasendorfem se už pět dní rozprostíralo podivné vzduchoprázdno. Vesnice na první pohled vypadala, jako by odsud vyprchal veškerý život. Ztichlou silnicí se proháněl slabý vítr, sem tam prošel člověk, vždy ale s pohledem zabodnutým do země. Kvapně, jako by jej cesta pálila do chodidel. Jinak byla většina obyvatel Glasendorfu zalezlá doma. Seděli a čekali, co se s nimi bude dít. Ta nejistota, ta na tom všem byla nejhorší.

	Bylo to právě oněch pět dní, co se jejich vesnicí prohnali vojáci. Američané. Každý věděl, že co nevidět přijdou. Přesto byli nakonec Glasendorfští zaskočeni, když se na cestě zvířil prach a do středu obce vjela kolona vojenských vozidel s bílou hvězdou na kapotě. Mířili přes hřeben jejich hor směrem do vnitrozemí.

	V Glasendorfu se zastavili, vyskákali z aut a nechali si zavolat místního starostu. Chovali se slušně, ale odměřeně. Dávali jasně najevo, že nepřijeli vyjednávat. Byli výborně organizovaní a chovali se naprosto profesionálně. Jeden z nich mluvil perfektní němčinou.

	Právě ten oznámil starostovi pokyny pro obyvatele vesnice. Chovejte se pokojně, válka skončila. Odevzdejte veškeré zbraně, které se ve vsi nacházejí, a uzamkněte je na bezpečném místě, dokud nepřijede vojenská posádka, která vám předá další instrukce. Nevzdalujte se z obce, nevyvolávejte konflikty a po příchodu vojenské autority striktně dbejte pokynů a rozkazů. Slovo rozkazů obzvláště zdůraznil. Poté podal starostovi strohou informaci o tom, že jejich jednotka pokračuje dále směrem k Brodu. Po zajištění města se část vojáků vrátí zpět a převezme správu Glasendorfu. Voják zasalutoval, jednotka se dala do pohybu, a tak jak rychle přišla, byla zase pryč.

	Od té doby se nedělo nic. Starosta zorganizoval pár chlapů a vydali se po vesnici předat pokyny a zeptat se na zbraně. Někdo měl a vydal, někdo je nechal schované tam, kde byly. Takových, kteří doma žádnou zbraň neměli, bylo málo.

	Přišli i k Fuchsům. Heinz s Hannelore si starostu vyslechli. Když se zmínil o odevzdání zbraní, udělal Heinz krok směrem do domu. Byl připraven uposlechnout výzvy.

	„My doma žádnou zbraň nemáme!“ řekla příkře Hannelore.

	Heinz se rozpačitě zastavil.

	„Dělejte, jak myslíte,“ řekl starosta. „Já jsem vás upozornil. A prohledávat vás nebudu. Ale že to neudělají vojáci, až se vrátí, to vám zaručit nemůžu.“

	„Žádný voják nepřekročí práh tohohle domu!“ ukázala ta tvrdá německá žena směrem ke dveřím.

	„Když myslíte,“ pokrčil starosta rameny a vydal se dál. On, na rozdíl od Hannelore, už s vojáky mluvil.

	Věděl své.

	Od chvíle, kdy starosta odešel, už jen napjatě čekali. První dny byli nervózní. Při každém zvuku motoru, při každém hlasitějším výkřiku hned vybíhali před dům. Dělali to tak nejen oni. Nervózní byl vlastně úplně každý.

	Vojáci se však znovu neobjevili. A tak se lidé uklidnili. Nezájem o jejich ves se zdál být dobrým znamením. Třeba nebude Glasendorf nikoho zajímat. Třeba je nechají žít a už sem vůbec nepřijdou. Lidé si uchovávali naději, na druhou stranu nebyli hluší a slepí. Z Brodu a dalších měst pronikaly sem do hor nejrůznější zprávy. A ty je značně znepokojovaly.

	„Ve městě řádí Češi, kteří se označují jako Rudá garda,“ hlásil Hans Ströbl, který v lese pracoval s muži z Brodu. „Němcům načmárali na oblečení písmeno N a nutí je zametat náměstí. A dělali by i horší věci, kdyby všude kolem nebyli Američané, kteří trvají na dodržování nařízení a disciplíny nejen obyvatelstva, ale i gardistů.“

	„To je ale šílené s tím písmenem! Copak jsme nějací Židé?“ rozčiloval se jeden ze sousedů, nějaký Grosch.

	Pár lidí se po něm nevěřícně otočilo.

	„S tím označováním lidí jsme si začali my, pokud si nevzpomínáte,“ řekl mu učitel Blaschke.

	„No, no, pane Blaschke! Nemusíte být tak servilní! To si nechte pro vojáky, až přijdou!“

	Většina přítomných sdílela spíše názor Grosche než starého učitele. Cítili se být nadřazení, privilegovaní. A to, co slyšeli od Ströbla, jim připadalo neuvěřitelné.

	„Nevěřím, že to, co říká Ströbl, je pravda,“ svěřoval se doma Heinz své manželce. „To by si přeci k nám, Němcům, nikdy nemohli dovolit!“

	„Mám obavu, že mohli. Ještě že jsme si nechali tu zbraň!“ pokývala Hannelore hlavou.

	Dnes ráno se však rozhodli vrátit k normálnímu dennímu rytmu. K běžným úkonům všedního dne. Tak, jak je prováděli po celou tu protivnou válku. Hannelore uvařila skromnou snídani a Heinz rozdal jednotlivé úkoly. Nečinnost ubíjí. Tohle heslo platilo na jejich hospodářství odjakživa. A tak se každý vydal po svých povinnostech.

	Paula vyběhla nahoru na louku blajchovat bílé prádlo, zatímco otec se pustil v dílně na dvoře do opravy pluhu. Hannelore zůstala doma. Měla v plánu uklidit dům. Na pořádek si potrpěla. Ať byla doba jakákoli. Dopoledne jim pod rukama hezky utíkalo. Natolik se zaměstnali prací, že úplně zapomněli na neklid a obavy posledních dní. Když byla Paula nahoře na louce hotova, lehla si ještě na chvíli do trávy, dala ruce pod hlavu a zavřela oči.

	Květen byl letos studenější než jindy. Přesto příroda dokázala člověka zahřát svou probouzející se energií. Tady na louce měl život svůj pevný vnitřní řád.

	Z rozjímání ji vyrušil vzdálený zvuk. V první chvíli si myslela, že je to letadlo. Nebylo by to ostatně nic výjimečného. Během války si na občasné přelety nad Glasendorfem zvykli. Za války si ostatně člověk zvykne na ledacos. Tohle ale letadlo nebylo. Zvuk nebyl pravidelný a každým okamžikem zesiloval. Tohle bylo auto! Spíš kolona aut! Paula vyskočila a rozběhla se po louce o něco výš. Jel-li někdo od Brodu do Glasendorfu, musel projet okolo jejich domu. A tady z vrchu byl takový návštěvník vidět, už když byl dole u křížku. A skutečně! Paula jasně viděla několik gazíků, plně obsazených vojáky se samopaly. Tak přeci přijeli! Na nic nečekala a rozběhla se, co jí nohy stačily, zpátky domů.

	Otec ten zvuk zaslechl také. Stál teď před kůlnou, v ruce kus železa, a natahoval ucho směrem, odkud přicházel řev motorů. Snažil se rozeznat, co se to ke Glasendorfu blíží.

	„Vojáci!“ zavolala Paula na tatínka. „Přijíždějí od Brodu!“

	„Rychle do domu!“ rozkázal Heinz Fuchs.

	Sám doběhl pro psa Arna, aby jej doma také ukryl. Arno byl mírumilovný, přátelský pes, ale uniformy nesnášel. Paula, která psovi rozuměla z celé rodiny nejlépe, to přičítala bratrovu odchodu do armády. Když ho totiž viděli doma naposledy, přijel tehdy na krátkou návštěvu, měl na sobě uniformu wehrmachtu. Od té doby se neobjevil a Paula byla přesvědčená, že si tu uniformu a Jensovu nepřítomnost pes spojil. Vzali jej proto s sebou a zamkli velké dřevěné dveře. Všichni tři se přikrčili u kuchyňského okna vedoucího směrem k silnici, aby si prohlédli přijíždějící.

	Mohlo trvat nanejvýše pět minut, než auta dojela od křížku na kraj Glasendorfu, k domu Fuchsových. Přesto jim těch pět minut připadalo neskutečně dlouhých. Není minuta jako minuta.

	„Už jedou,“ zašeptala Hannelore a všichni tři se podvědomě ještě víc přikrčili. Válečné reflexy byly v lidech hluboce zakořeněné.

	Objevila se první auta. Tohle nebyli vojáci. Byla to skupina zarostlých, špinavých mužů, kteří neměli jednotné ustrojení, jaké mívá armáda. Jen červené pásky na rukávech a dvě písmena RG. To nebylo dobré. Do vsi přijížděla obávaná skupinka z Brodu. Hannelore se pokřižovala. Mužů bylo dohromady asi dvacet. Uprostřed skupiny, jako jediný v autě pouze s řidičem, jel jejich velitel.

	Měl na sobě, na rozdíl od ostatních, uniformu. Čisté vojenské šaty! Na hlavě měl naraženou čapku s kšiltem, zpod které mu vykukovaly vlasy šedivé jak popel.

	Ty vlasy a také jeho mohutný knír stejné barvy působily na první pohled aristokraticky. Jeho ležérní posed, loket opřený o koleno a párátko v koutku úst naopak prozrazovaly, že ten muž nemá žádné vychování. Rozhlížel se kolem sebe černýma chladnýma očima, jako by mu ta vesnice celá patřila. Toho všeho si za tu chvilku, kdy kolona projížděla kolem jejich domu, stačili všimnout. Oči vycvičené válkou.

	Vojtěch Tomeček, tak se ten muž jmenoval, projel se svojí suitou kolem jejich domu bez povšimnutí. Mířili dál, do centra vsi. Tomeček byl válečný hrdina, partyzán a také sadista. Před pár dny přijel do Brodu, kde se hodlal stát předsedou místního národního výboru. Než však bude tento orgán ustaven, rozhodl se vyčistit od německých sviní, jak je tituloval, i okolní vsi. Dnes byl na řadě Glasendorf. V momentě, kdy sem Tomeček poprvé přijížděl, nemohl tušit, jak mu tahle vesnice učaruje. Tak hodně, že se zde nakonec rozhodne usadit.

	Vozidla zastavila na rynku, jak místní říkali návsi.

	Byl to malý plácek, vlastně ústí tří cest, které se zde sbíhaly, obklopený ze všech stran domy. Jejich bílé štíty směřovaly ke středu náměstíčka. Stála tu pumpa a starý mohutný dub. Němý svědek běhu času. Ve stínu dubu se toho odehrálo tolik, že by to vystačilo na kroniku. První lásky. Sváry a hádky. Slavnosti a shromáždění. Štěstí i smutek. Sníh i žár. Pochodovali tudy vojáci, procesí lidí, vedly tu cesty z kostela i zpět. Tudy nosili i novokřtěnce. A tudy pak jel každý, kdo v Glasendorfu zemřel. Vstupní i výstupní brána života. A teď tu zastavil Tomeček se svojí bandou.

	„Vypadá to tady jako po válce,“ rozhlédl se Tomeček po prázdné návsi a pohůnkové okolo něho se rozesmáli. „Sežeňte mi někoho, kdo mně to tady předá!“ řekl panovačným tónem a zapálil si cigaretu.

	Ostatní členové Rudé gardy se po sobě rozpačitě rozhlédli. Nevěděli kde začít. A už vůbec ne koho shánět. Německy neuměli, v Glasendorfu nikdy předtím nebyli. Snadno se to řekne, sežeňte mi někoho… Z jejich rozpaků je nakonec vysvobodili tři přicházející muži.

	Jeden z nich měl na hlavě klobouk a kráčel krok před ostatními. To byl evidentně ten, koho potřebovali. Tři muži došli až ke koloně vozů a tam se zastavili. Byli značně nervózní.

	Tomeček dál seděl v otevřených dveřích gazíku, kouřil cigaretu a na příchozí muže se ani nepodíval. Nechal je stát, zatímco sám zůstal sedět. Aby bylo hned od počátku jasné, kdo tady má jakou roli.

	„Jsem starosta Ervín Leibl a vítám vás v Glasendorfu!“ promluvil muž v klobouku německy.

	Jediný z gardistů, který ovládal tuto řeč, byl právě Tomeček. Uměl německy perfektně, ale důsledně se používání toho jazyka vyhýbal. Když ho k tomu někdo donutil, jako teď starosta Leibl, byl vzteky bez sebe.

	„Kde nás to vítáš?! Zopakuj to!“ vyštěkl na starostu.

	Ten se nervózně a zmateně rozhlédl po mužích, kteří mu stáli po boku.

	„V Glasendorfu, pane!“

	„Tohle není žádný Glasendorf!“ rozkřičel se na něho Tomeček a konečně vystoupil z auta. „Tady jsi v Čechách, ty pse! A tomuhle místu,“ obkroužil rukou ve vzduchu kruh, „se odteď bude říkat Skláře, rozumíš?“

	Muž potupně sklopil hlavu a přikývl.

	„Zopakuj to!“ nařídil Tomeček.

	„Skla-že,“ vykoktal Leibl.

	Všichni gardisté se rozesmáli na celé kolo.

	„Neboj se,“ chytil ho Tomeček za límec, „já tě to naučím! Skláře! Řekni to!“

	„Sklar-rze.“

	Tomeček vytáhl zpoza opasku pistoli a namířil jí na Leibla.

	„Řekni to pořádně, nebo ti ustřelím hlavu!“

	Leiblovi se roztřásly ruce a brada se mu klepala. Dva muži po jeho boku ustoupili instinktivně o krok dozadu.

	Tomeček jej tam ještě drahnou chvíli mučil. Nechal ho počeštělý název vesnice mnohokrát opakovat, pistoli stále namířenou na starostovu hlavu. Ostatní členové gardy se náramně bavili, zatímco zbylí Němci byli strnulí hanbou, strachem a nenávistí.

	„Skla-rře.“ To bylo to nejlepší, čeho byl Leibl přes veškerou snahu schopen.

	„Stačí!“ přerušil Tomeček svoji zábavu. „A teď nás odveď na úřad. Předáš mi vesnici!“

	Ervín Leibl klopýtal směrem k budově, ve které měl po léta svou skromnou kancelář. Ruce se mu klepaly tak, že nebyl schopen odemknout. Klíče mu dvakrát upadly na zem, za což si od jednoho z mužů vysloužil dloubnutí pažbou pušky. Konečně se dostali do tmavé chodby.

	„Tady jsme schovali zbraně, které nám vojáci nařídili sebrat od lidí,“ ukázal na zamčené dveře. „Chcete je vidět, pane?“

	Leibl pochopil, že mu jde o život, a choval se teď tak servilně, jak jen dovedl.

	„Otevři to!“ přikázal Tomeček.

	V malém skladu ležely ruční pistole, tři pušky, pár nožů…

	„To je všechno?“ Leibl přikývl.

	„No, však my si to zítra zjistíme. A jestli lžeš, tak uvidíš!“

	Starosta otevřel svou malou kancelář. Byl tady vlastně jen stůl, židle a množství polic. Byly plné nejrůznějších dokumentů. Tomeček vešel, posadil se na Leiblovo místo, zapálil si další cigaretu a hodil nohy na stůl.

	„Chci seznam všech lidí ve vesnici. A přiřadit, kde kdo bydlí!“

	Leibl zamířil s naprostou jistotou k těm správným deskám. Měl dokonalý přehled o tom, kde co najde. Vždyť taky ve své kanceláři seděl více než deset let. Během několika minut měl Tomeček veškeré dokumenty na stole před sebou.

	„Vy Němci máte ale smysl pro pořádek, co?“ Prohlédl si desky před sebou.

	Leibl přikývl a nuceně se usmál.

	„Ani to vám ale nepomohlo,“ ušklíbl se na starostu.

	„Je to všechno?“ poklepal na dokumenty.

	„Ano.“

	Tomeček sebral papíry ze stolu, strčil si je do podpaždí a odešel z kanceláře. Ve dveřích se otočil.

	„Řekni Skláře!“ ušklíbl se na Leibla.

	Ten jen rezignovaně svěsil ramena. „Skla-že.“

	„Špatně! Měl sis dát víc záležet. Zastřelte ho!“ poručil Tomeček mužům v místnosti.

	Zavřel dveře a udělal dva kroky, když se z místnosti ozvala rána. Glasendorf byl v tu chvíli bez starosty. Tomeček vyšel ven před dům a zhluboka se nadechl.

	„Dal bych si něco k pití! Kde je tady hospoda?“
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	Vojtěch Tomeček byl mimořádně zlý člověk a nebezpečný sadista. Co se mu však upřít nedalo, byl vrozený smysl pro disciplínu a vojenský řád. Právě díky kombinaci těchto vlastností se z něj stal válečný hrdina. A právě tyto vlastnosti jej odlišovaly od ostatních členů jeho tlupy. Pili společně celou předchozí noc. Ale zatímco on ráno vstal, aby splnil dnešní povinnosti, ostatní ještě vyspávali. Stál uprostřed návsi zcela sám.

	Včera odpoledne, těsně poté, co nechal zastřelit Ervína Leibla, nakráčel Tomeček se svou bandou do místní hospody. Našli tam dalšího Němce, který na ně vyděšeně civěl. Neměli zájem, aby jim naléval zrovna on. Dokázali se obsloužit sami. Stejně jim tady ve Sklářích teď všechno patřilo.

	„Vyhoďte toho blbečka!“ poručil Tomeček.

	Dva muži chytli hostinského za límec košile, dovlekli jej ke dveřím a hrubě vyhodili na ulici. Odřel si při pádu obě kolena, bylo mu ale jasné, že vyvázl ještě dobře. Zvedl se a přikrčen došel k bočnímu vchodu domu, kde se hospoda nacházela. Otevřel dveře a potichu vystoupal po schodech do patra. Dole měl hospodu, nahoře bydlel. Stejně jako jeho otec a jeho děda. Hospoda byla rodinný podnik děděný z generace na generaci. A teď se po jejich rodinném stříbře promenáduje skupina gaunerů, zatímco on se krčí v malém bytě nad nimi a ani nedutá.

	Ležel na nepohodlném kavalci v kuchyni a poslouchal, jak mu dole rozbíjejí sklo. Tady v kuchyni bylo komínem slyšet téměř každé slovo, které dole v hospodě padlo. Muži, kteří jeho lokál okupovali, se veselili. Zpívali, pokřikovali, pili a jedli. Jako ve svém. Nejraději by seběhl schody, rozrazil dveře a všem jim dal co proto! Nemohl však dělat vůbec nic, jen potmě ležet ve vlastním domě jako zloděj. Teď tady byli pány Češi. Češi!

	Vzpomněl si, jak dva takové před válkou ze svého lokálu nechal vyhodit. Letěli na chodník podobně jako dnes on. Byl v tom kus ironie. Bylo to tehdy na sklonku léta roku třicátého sedmého. Byla to doba, kdy atmosféra v okolí začala houstnout. Třenice mezi místními Němci a Čechy, kteří tu žili nebo pracovali, byly na denním pořádku. Ti dva chlapci pracovali v lese. Původně přišli odkudsi z vnitrozemí, tady v okolí Glasendorfu se zdržovali už několik měsíců. Zpočátku nikoho nezajímali, jak se ale situace vyostřovala, začali na ně místní koukat jinýma očima.

	Dvakrát do týdne zašli chlapci do hospody, všechny slušně pozdravili, objednali si pivo a seděli spolu v družném hovoru. Nikoho si nevšímali, nikoho neprovokovali. Že byli slušní, nechávali je prozatím na pokoji. Přesto po čase pár stálých štamgastů z řad místních dalo najevo hostinskému, že jim přítomnost Čechů v lokále není po chuti. A tak mladíkům jednoho dne taktně naznačil, že už u něj nejsou vítáni.

	Ti byli zvyklí na různé ústrky, které jejich pobyt tady v horách v poslední době provázely. Neviděli však důvod, proč by se měli schovávat nebo se snad vyhýbat lidem. Nikomu přeci nic neudělali. A tak chodili do hospody dál, zatímco místní stupňovali tlak na svého hostinského. V Glasendorfu byly hospody rovnou tři, a tak se část štamgastů rychle přesunula jinam. Hostinského politika příliš nezajímala, ale kšeft byl kšeft.

	Napříště, když zase přišli, jako by se nechumelilo, zastoupil jim cestu a požádal je, aby z jeho hospody odešli. Odmítli. Chtěli znát důvod. On ale žádný, o kterém by s nimi mohl hovořit, neměl. A tak požádal pár chlapů, aby je vyhodili. Během chvíle vyletěli mladíci ven na prašnou cestu. A ještě jim chlapi natloukli a hostinský po nich plivl. Zbití do krve prchali z Glasendorfu pryč, doprovázeni nadávkami a výhružkami. Už se ve vesnici nikdy neobjevili.

	Právě tahle historka, jen pár let stará, teď hostinskému běžela hlavou. Lítost ale necítil. On přece ty kluky vyhazoval ze své hospody. Češi je vyháněli z jejich kraje, jejich města a jejich půdy. To bylo něco úplně jiného!

	Měli tenkrát ty kluky zabít. Všechny Čechy měli raději hned zabít. Nic jiného si nezasloužili. Tehdy ani teď. Z úvah jej vytrhl zvuk dalšího tříštícího se skla. Potichu zaklel a v očích se mu zalesklo. Však on ještě přijde čas zúčtování!

	A tak zatímco hostinský se nahoře krčil vzteklý a nešťastný, dole se pilo a hodovalo.

	To bylo včera. Ale dnes je nový den, který přináší nové povinnosti. Vojtěch Tomeček nepřipouštěl žádný pokles kázně. Když tady na návsi mohl být on, měli tu být i jeho lidé. Rozhodl se, že své kumpány trochu popožene.

	Vytáhl zbraň a na ztichlé návsi vystřelil třikrát do vzduchu. Byl si jistý, že tím nevzbudí jen své lidi, ale zalarmuje také půlku vesnice, což mu bylo srdečně jedno. Jen ať jsou na jejich návštěvu připravení. Netrvalo to ani minutu a už se z domu, kde nocovali, vyřítili první Tomečkovi lidé. Zmateně se rozhlíželi, kdo a proč tady střílí. Viděli však pouze svého šéfa.

	„Co se děje, veliteli?“ zakoktal zmateně jeden z nich.

	„Neměli jste být za svítání připraveni na domovní prohlídky, jak jsme se domluvili?!“ zahřímal Tomeček.

	„Já myslel…“

	„Co sis myslel? Že laskavě počkám, až se pánové vyspí z opice? Okamžitě všechny svolej!“

	Muž se otočil na podpatku a spěchal splnit úkol. Tomečka se nebáli jen jeho nepřátelé, ale i vlastní lidi. Neuběhlo více než pět minut, když všichni stáli okolo něho, seřazeni v pravidelné formaci. Tomeček rozdělil muže do několika skupin a rozdal pokyny.

	„Budeme postupovat dům od domu. Co hledáme, víte! Zbraně, cennosti, peníze a cokoli dalšího, co se dá dobře zpeněžit. Pokud bude někdo klást odpor, zastřelit! Rozumíte?“

	Souhlasně přikývli.

	„Všechno to musíme provést rychle! Jakmile budou mít vojáci pod kontrolou situaci v Brodě, pošlou sem pár lidí jako stálou posádku. A znáte ty americké blbečky s tou jejich morálkou. Až přijdou, budeme muset zařadit zpátečku!“

	„Třeba sem pošlou nějakou z těch opic, co přivezli s sebou!“ vykřikl jeden z mužů pro pobavení ostatních.

	Na těch pár černošských vojáků, které měli Američané ve svých řadách, byli členové Rudé gardy obzvláště vysazení.

	„Konec keců, jdeme na věc,“ rozkázal Tomeček a všichni se dali do pohybu.

	Přišli na dvůr prvního domu a vyhnali jeho obyvatele ven. Tvářili se, že jde o běžnou agendu. Kontrola obyvatelstva a evidence majetku. Zkontrolovali totožnost obyvatel domu a sháněli se po zbraních. Žádné neměli. Jaká náhoda!

	A pak si noví vládci Glasendorfu beze studu řekli o cennosti, peníze, šperky, zkrátka všechno, co mělo nějakou hodnotu. Rodina, která byla na jejich pochůzce městem první, nic v lese nezakopala. Na rozdíl od mnoha sousedů si všechno, co měli rádi, nechali doma. Chyba. Rabovací garda, jak se těmto mužům později na mnoha místech přezdívalo, sebrala vše. S evidencí neztráceli čas. Tomečkovi muži pracovali systematicky. Dva přebírali věci, dva je ukládali na připravená auta, zbytek chrastil zbraněmi a vyvolával strach. Když skončili, pokračovali dál. Další dům. Další kořist.

	Kdo svůj majetek vydal, měl kromě spršky urážek klid. Ti, kteří své věci s předstihem ukryli na půdách, ve sklepeních nebo v nedalekých lesích, museli potupně stát v pozoru na dvorcích a zápražích svých domů, zatímco jim cizí lidé obraceli příbytky vzhůru nohama. Kde nic nenašli, alespoň poničili interiér a vybavení. A pak šli zase o dům dál.

	U koho našli schovanou zbraň, a pár takových se našlo, toho skřípli obzvláště tvrdě. Žádného z obyvatel už však nezastřelili. Hrozba amerických vojáků, kteří se tu znenadání mohli objevit, nad nimi nebezpečně visela. A jestli po něčem Tomeček netoužil, tak po zbytečných problémech. Za pár týdnů předají Američané celý region Sovětům a ti zase nově ustanoveným národním orgánům. Pak bude prostoru na zúčtování dost.

	Jak garda postupovala od domu k domu, rozkřiklo se rychle po Glasendorfu, co se od rána děje. Ti, ke kterým nevítaná návštěva měla teprve přijít, byli varováni předem. Malý Joachim Böhm byl desetiletý chlapec. Měl rychlé nohy a pro strach uděláno. Babička mu nařídila, ať běží od domu k domu a všem řekne, co je čeká. Přiběhl také k Fuchsům. Nenápadně, zezadu směrem od louky. Arno byl na místní děti zvyklý, a tak ani nezaštěkal. Chlapec vpadl rovnou do domu.

	„Dobrý jitro vespolek!“ Sotva popadal dech. „Mám vám vyřídit, že po vsi obchází garda a prohledává domy. K vám dojdou až nakonec, máte čas se zařídit.“

	Přesně takhle to jeho babička povídala. Poděkovali, počkali, až chlapec zmizí mezi stromy v lese nad loukou, a teprve poté se začali vzrušeně domlouvat, co si s nastalou situací počnou.

	„Musíme všechno rychle schovat!“ Heinzův klid byl ten tam.

	„Není tady nic, co by nám mohlo ublížit. Hlavně zůstaňme v klidu.“ Hannelore měla vážnou tvář.

	„A co ta puška nahoře pod podlahou? Co když ji najdou?“

	„Nenajdou nic! Chovejme se přirozeně a všechno bude v pořádku! A ty se, Paulo, příliš neukazuj. Jsou to zlí, divní lidé!“ rozdávala matka pokyny.

	„Ještě že jsme naše věci zakopali v tom lese! Kdybych býval dal na tebe, o všechno bychom přišli,“ vyčetl Heinz manželce.

	Musela uznat, že má pravdu.

	„Nemůžou přeci jen tak bez ohlášení vniknout do našeho domu! To je strašné!“ Paula to ve své dívčí naivitě nemohla pochopit.

	„Oni teď můžou cokoli, holčičko. Úplně cokoli.“ Hannelore s Paulou ještě jednou oběhly celý dům, zkontrolovaly každou poličku, každou zásuvku u skříní. Bylo to sice zbytečné, ale pořád lepší než bezmocně sedět na židli a čekat. Ani Heinz nevydržel v klidu. Prohlédl dvůr, kůlnu a zkontroloval nářadí. Držel v ruce pohrabáč a přemýšlel, zda nemůžou pohrabáč považovat za zbraň. Už jsem se úplně zbláznil, vyplísnil v duchu sám sebe.

	Když už nebylo co kontrolovat, co přerovnávat, sešli se zase všichni v kuchyni. U svého stolu. Položili ruce na dřevěnou, na mnoha místech poškrábanou desku a vzali se za ruce. Hned se cítili o trochu lépe. Nebylo tak zle. Pořád ještě měli svůj milovaný dům, svůj stůl a jeden druhého. Mnoho jejich sousedů takové štěstí nemělo.

	Seděli tam jako sochy mnoho minut, hodinu, dvě. Beze slova. V celém domě bylo ticho. Jen hodiny na zdi odpočítávaly každou vteřinu. Tik. Tik. Tik. Tik. A každá další vteřina napjatého čekání jen zvyšovala jejich nervozitu. Byl to přesně ten pocit, kdy se blíží něco dlouho očekávaného. Člověk už na to nechce myslet. Přehrávat si po sté nejrůznější scénáře, které mohou nastat. Všichni tři, otec, matka a dcera, měli zpocené ruce a srdce až v krku. Srdce, která hlasitě tloukla.

	A pak se najednou Arno rozštěkal. Všichni u stolu nadskočili leknutím. Zároveň se jim svým způsobem ulevilo. Nejistota skončila. Věděli, co tenhle psí štěkot znamená. Vetřelci dorazili. Alespoň se konečně začne něco dít.

	„Všichni ven!“ ozval se venku pokřik.

	Uposlechli a vyšli na dvůr. Naproti nim stál velitel gardy, kterého viděli včera přijíždět. Ten, co nechal zastřelit jejich starostu. Okolo něj bylo shromážděno asi tucet mužů. Šel z nich strach. Arno, přivázaný řetězem k boudě, vyváděl jako pominutý.

	„Ať ten pes drží hubu!“ zařval na ně velitel skupiny německy.

	Paula se k vlčákovi sklonila a vzala jeho hlavu do dlaní.

	„Klid, Arno. Buď hodný.“

	Pes se však moc uklidnit nenechal.

	„Heinz Fuchs?“ začal zatím jeden z mužů číst ze seznamu.

	„To jsem já.“

	„Hannelore Fuchsová?“

	„Tady.“ Z očí jí sršely hromy a blesky.

	„Paula Fuchsová?“

	„Já, prosím.“

	„Jens Fuchs?“

	Chvíli se rozhostilo trapné ticho, přerušované jen Arnovým zběsilým štěkotem.

	„Jens Fuchs je můj syn,“ ozval se Heinz. „Ale ten tady není. Ještě se nevrátil z války.“

	„Ale, to se podívejme,“ ušklíbl se Tomeček. „Tak vy máte v rodině vojáka wehrmachtu? To musíte být pyšní, co? Na malého nácka…“

	Nikdo z nich neřekl ani slovo. Hannelore zabodla oči do země, aby se na toho muže nemusela dívat.

	„To máte určitě doma zbraně, jako správná fašistická rodina. Tak nám je koukejte vydat!“

	„Nemáme doma žádné zbraně!“ vztyčil proti němu Heinz bradu. Hannelore jeho odvaha zaskočila. Byla na svého muže pyšná. „A nejsme žádná fašistická rodina!“ vmetl mu do tváře.

	„Jak to se mnou mluvíš?“ rozpřáhl se Tomeček a uštědřil Heinzovi facku.

	Arno chtěl svého pána bránit. Začal sebou zuřivě škubat, chtěl se vyrvat ze řetězu a skočit tomu muži za krk. Paula svému věrnému kamarádovi domlouvala, snažíc se jej uklidnit.

	„Něco jsem vám o tom čoklovi snad řekl!“ ztrácel nad sebou Vojtěch Tomeček kontrolu.

	Pes se ale ne a ne uklidnit.

	Než se kdokoliv kolem vzpamatoval, skočil Tomeček stranou, vytáhl zbraň a vystřelil. Ozvala se ohlušující rána, Arno vyjekl bolestí a pak se mrtvý sesul k zemi.

	„Ne!“ vykřikla Paula a vrhla se na zem.

	Heinz odvrátil pohled stranou a Hannelore vylétly ruce k ústům.

	„A teď se vrátíme k těm zbraním!“ pronesl velitel gardy, jako by se nic nestalo. „Prohledat dům!“ rozkázal svým mužům. „A vy se ani nehněte!“

	Zatímco úplně cizí lidé uvnitř prohledávali jejich věci, stáli Heinz Fuchs a jeho manželka v pozoru uprostřed dvorku, zkoprnělí šokem a hanbou. Jejich dcera vkleče hladila mrtvé zvíře a dávivě plakala.

	Tomeček se opřel zády o kapotu svého vozu, zapálil si cigaretu a s požitkem vyfukoval do vzduchu kouř. Mnoha jeho mužům nebylo dobře po těle. Jeden se za svého velitele obzvláště styděl. Nemohl pochopit tu krutost. Byli to sice Němci, ale pořád přece jen lidé. Ta žena mohla být klidně jeho matka. Byla jí dokonce podobná.

	Josef Kadraba by se nejraději sebral a zmizel odtud někam hodně daleko. Pro tohle bojoval? Kvůli tomu nasazoval život na frontě? Aby jedno barbarství vystřídalo jiné? Je to podivný svět, pomyslel si.

	Domovní prohlídka skončila. Členové Tomečkovy gardy nahlásili svému veliteli, že v domě nic nenašli. S takovým výsledkem se nehodlal smířit. Tihle lidé určitě něco skrývají. Ta protivná ženská má tvrdý, sveřepý výraz. A ten chlap se mu taky nezdá.

	„Takže vy nemáte zbraně…“ zamumlal Tomeček sám pro sebe. „A nemáte ani peníze, šperky, zlato po bábě, prostě nic?“ vykřikl.

	Měřil si Heinze pohledem.

	„Říkal jsem vám to!“ odvětil Heinz vzpurně.

	„Kam jste všechno schovali, vy svině?“ Tomeček k němu přiskočil a chytil ho pod krkem.

	Heinz nevydal ani hlásku.

	„No jak myslíš,“ odstoupil od něj a obličejem mu přelétl nebezpečný úšklebek. Zlý a zákeřný.

	„Tak já ti pomůžu, aby sis vzpomněl! Chyťte tu holku!“ nařídil svým lidem a ukázal na Paulu.

	Dva muži k ní přiskočili a pevně ji chytili za paže. Oba její rodiče udělali bezděky krok dopředu. Tomeček na ně namířil svou pistoli.

	„Ani se nehněte, nebo vás všechny postřílím jako králíky!“

	„Naložte tu holku, pojede s námi!“ Ukázal k autu a začal se chystat k odjezdu. „Až si vzpomeneš, kam jsi schoval zbraně a další věci, můžeš si pro ni přijít! Do té doby bude u mě. Budeme se na ní pěkně střídat. Jeden po druhém!“

	„Vezměte si mě!“ vykřikla zoufalá matka.

	Vojtěch Tomeček propukl v hurónský smích, ke kterému se postupně přidali i ostatní.

	„Tebe? Ty jsi dobrá možná tak pro tohohle psa,“ ukázal na Arnovu mrtvou, „nebo pro tuhle německou svini! Já si raději zajezdím na té vaší kobylce!“ Mlsně se olízl. Paula měla být vyděšená ze všech nejvíc. Měla omdlévat strachy, prosit, plakat a dělat scény. Ona však byla úplně klidná. Natahovala krk kamsi do dálky. Jako by něco poslouchala. A pak ten zvuk zaslechl i její věznitel. Někdo přijížděl! Bezpochyby to museli být vojáci. Tomeček se zatvářil znechuceně. Věděl, kdo přichází a co to znamená.

	Za pár vteřin se objevily dva džípy. Američané. Dům Fuchsových měli při svém příjezdu do Glasendorfu jako na dlani, nemohli si tudíž nevšimnout srocení na jejich pozemku. Zastavili vozidla. Opět mezi nimi byl ten, který mluvil německy.

	„Dobrý den, kde najdeme starostu vsi?“

	Heinz a Hannelore se po sobě rozpačitě podívali.

	„Starosta jsem já!“ pronesl Tomeček suverénně.

	„Tohle je kapitán John Morrison,“ ukázal chlap za sebe. „Dle rozkazů jsme přijeli převzít správu Glasendorfu. Můžete nás doprovodit?“

	Tomeček si otráveně odplivl.

	„Odjíždíme!“ zavelel svým lidem. „Tu holku pusťte!“

	Gardisté uvolnili Pauliny paže ze sevření a ona se rozběhla k rodičům.

	„Ještě jsme spolu neskončili!“ šlehl po nich Tomeček pohledem a nastoupil do vozu.

	
16. KVĚTNA 1945 

	PRAHA 

	 

	 

	Od oné šílené noci, kdy do jejich domu vtrhli rudoarmějci, už uplynul skoro celý týden. Jako by to ale bylo před chvílí. Ta hrůza, kterou zažili, neustupovala. Příšerný strach, obavy při každém podezřelém zvuku v domě, to všechno bylo pořád s nimi. Nezmizelo to. Bůh ví, jestli to vůbec kdy zmizí, myslela si Marie. Snad až konečně odejdeme z tohohle domu i města.

	První dny po té noční návštěvě odmítali Smolíkovi opustit byt. Pomalu se neodvážili vystrčit hlavu ze dveří. Marie se zapřísáhla, že dokud budou dole na chodníku před domem vojáci, ona nevyjde ven. A domácí vězení předepsala nejen sobě. Totéž platilo i pro jejího manžela a syna. Důrazně je požádala, aby pravidla, která stanovila, respektovali.

	„Přece tady neumřeme hlady,“ kroutil hlavou František.

	Nechápal, proč by se měl schovávat. Copak on někomu něco udělal? Byl to snad on, kdo řádil ve vedlejším bytě?

	„Nebudu se s tebou o ničem dohadovat. Dokud budou ti barbaři v naší ulici,“ ukázala rukou k oknu, „nevystrčíš nos. Je to moje poslední slovo!“

	Snad ještě nikdy neviděl svoji matku tak nekompromisní.

	K jejich úlevě se situace vyřešila sama. Dva dny poté, co Marie vyhlásila zákaz vycházení, vojáci odtáhli. Dostali rozkaz a všichni se přemístili do kasáren nebo do míst, která jim byla určena. Jejich pobyt v ulicích města vyvolával čím dál větší napětí. A nebylo v zájmu nastupující garnitury, aby si sovětští hrdinové nenávratně poškodili pověst. Ulice se vyprázdnila. S odchodem vojáků se navíc udělalo krásné počasí. Byla v tom jistá symbolika.

	Jiří Smolík ještě ten den vyrazil ven. Potřeboval vyhledat Otakara Horáka. Rodinná rada se jednomyslně usnesla, že přijme profesorovu nabídku a splní otcův sen o vlastním hospodářství. Právě ta vidina nového domu a života v neznámém pohraničí je v posledních dnech držela nad vodou. Měli se zase na co těšit. A svůj nový život si malovali v těch nejzářivějších barvách. Povídali si o tom, co asi bude, plánovali nový začátek, snili o štěstí, které je tam ve vzdálených horách potká. Podlehli tomu všichni. Otec, matka i syn.

	Profesor nečekal návštěvu Jiřího Smolíka tak brzy. Přesto potvrdil, že svůj slib splní. A domluvil pro Smolíkovy osobní schůzku se svým přítelem z odboje, který se mezitím přesunul do budovy, v níž se ustavovaly některé z orgánů znovuobnoveného státu. Když profesor Smolíkovi sdělil, že bude se svou žádostí přijat hned pozítří, projela Jiřím vlna vzrušení, ale také obav. Jak tohle dopadne?

	Ani poté, co byli vojáci pryč a okolní ulice se zase zdály být bezpečné, se Marie nezbavila nepříjemného pocitu, že jí neustále někdo stojí za zády. Vždy, když měla projít domem, raději počkala na muže nebo na Františka, aby ji doprovodili. Teprve dole na ulici z ní obavy spadly. Obzvláště nepříjemné bylo pro všechny procházet okolo dveří sousedčina bytu.

	Od oné noci se s ní nepotkali. Doma byla. Slyšeli, jak se za dveřmi pohybuje, jak mluví klidným hlasem na své děti. Ven ale vycházela zřídka. Neměla chuť vystavovat se soucitným pohledům lidí z domu ani vést zdvořilostní rozhovory vyznívající do ztracena.

	Ani oni netoužili po setkání s ní. Když si na to všechno vzpomněli, cítili stud. Ty dveře jim neustále připomínaly jejich slabost. Při pohledu na ně se jim vracela vzpomínka, jak leží na podlaze svého bytu a nenacházejí odvahu zachovat se správně. Kdyby se tak ta žena chtěla odstěhovat! Aspoň že nevycházela z bytu.

	První setkání s ní proběhlo neplánovaně. Marie, doprovázena Františkem, se na ulici před domem zastavila se sousedkou z přízemí. Daly se do řeči, kterou záhy stočily právě na onu nešťastnou ženu.

	„Musela to být hrůza, ani si to nechci představovat!“ spráskla Marie rukama v živé debatě.

	„A co teprve ty děti! Myslíte si, že to viděly?“ ptala se jí sousedka.

	„Myslím, že ne. Celou tu dobu byly na chodbě. Slyšeli jsme je plakat,“ vybavovala si Marie vzpomínky.

	Františkovi bylo z toho hovoru trapně. Raději by šel co nejrychleji pryč.

	„Přesto to na nich stopy zanechá, pamatujte na má slova. To není jen tak, tohle zažít,“ kývala sousedka hlavou.

	„O moje děti strach mít nemusíte,“ ozvalo se jim za zády.

	Obě ženy sebou trhly a strnuly. O kom se mluvívá, nedaleko bývá.

	„Měly byste se raději starat o sebe a své blízké. Nás nechte na pokoji!“ vmetla jim ta žena do překvapených tváří a zase si šla po svém.

	František pohlédl na matku. Nenechá ji snad odejít takto beze slova vysvětlení? Ale Marie stála jako solný sloup. K ničemu se neměla, a tak se její syn za tou ženou rozběhl sám.

	„Počkejte!“ zavolal.

	Zastavila a otočila se k němu čelem. Vlastně ji takhle zblízka viděl poprvé. Byla hezká. Zajímavá. Ještě nikdy se takhle na starší ženu nedíval. Měla své zvláštní kouzlo.

	„Co chcete?“ přerušila jeho rozjímání.

	Ten hlas jako by se k ní vůbec nehodil. Byl hrubý a živočišný. Hlas holky ze Žižkova, která se musela umět v životě poprat se vším sama.

	„Já…“ František nevěděl, jak začít. Připadal si najednou jako malý kluk.

	Ona zatím stála ve střehu a hleděla mu zpříma do očí. Neuhnula. Na rozdíl od něj.

	„Chtěl jsem se vám omluvit,“ řekl tiše. Konečně se napětí mezi nimi trochu uvolnilo.

	„Vy? A za co?“

	„No…“ Nevěděl odkud začít. Ani jak o tom všem mluvit.

	„Vy se nemáte zač omlouvat. Nic jste mi neudělal.“ Usmála se na něj. Byl to vlastně milý chlapec. A hezký. Byl už skoro muž, ale byla na něm stále patrná mladická naivita. Musel sebrat velkou odvahu, než se za ní rozběhl.

	„Nepomohl jsem vám. I když jsem měl. Všechno jsem slyšel,“ dodal omluvně.

	„A vy víte, co se v tom bytě odehrálo?“ V jejím hlase nebyla ani stopa bolesti, ani známka strachu. Františka to překvapilo. A trochu šokovalo. Celý zčervenal.

	„Tuším…“

	„Až budete jednou otec, pochopíte, že rodič by pro své dítě byl ochoten udělat a vytrpět cokoliv. Cokoliv!“ zdůraznila. „A jestli si myslíte, že matka, která sama živí dvě děti, může zůstat čistá, aniž by umřela hlady, tak toho o životě víte málo.“

	„Ale já…“ chtěl ještě něco říct.

	„Netrapte se tím,“ přerušila jej. „Nemohl jste nic dělat. A mně se vlastně nic nestalo. Daleko horší než to, co mi udělali ti chlapi, jsou ty vaše soucitné pohledy. Jen vyjdu z domu, celá ulice na mě kouká, jako by mi každý něco dlužil. Nedlužíte mi nic.“ Usmála se na něj, jemně jej pohladila po rukávu a odešla.

	František pochopil, co mu chtěla říct. Život, to je cesta. Dlouhá a klikatá cesta. A člověk se musí pořád prát. Za sebe. Za své blízké. Za věci, které má rád. Nic není takové, jak to vypadá na první pohled. A všechno to platí dvojnásob v dobách, jako je tato. Vrátil se domů a oznámil otci, že půjde na schůzku s profesorem Horákem s ním. Bylo načase, aby převzal svůj díl odpovědnosti, kterou měl za život svůj i život celé rodiny.

	Dnes ráno se tedy oba muži pečlivě oblékli a vyrazili. Když je Marie vyprovázela ze dveří a prohlížela je starostlivým okem, musela uznat, že jim to moc sluší. Zvláště z Františka se stal pravý gentleman. Měl na sobě své nejlepší šaty a bradu hrdě vypínal vzhůru. Od chvíle, kdy byl malým chlapcem, to uteklo tak rychle, až z toho Marii přeběhl mráz po zádech.

	„Hodně štěstí,“ sevřela palce a zvedla ruce nad ramena. Pak ještě oběma svým chlapům udělala křížek na čelo.

	„Pojďme už!“ nervózně se ošíval Jiří.

	Necítil se v těch šatech dobře. Byl přece jenom víc mužem práce, než panákem v obleku. A navíc byl pěkně nervózní! Na rozdíl od Františka. Ten se přímo dychtivě těšil!

	Oba muži procházeli osvobozenou Prahou zcela volně, beze strachu. Jiří přemýšlel, kdy se naposledy takto svobodně v Praze cítil. U Bulhara narazili na skupinku lidí označených velkým písmenem N na šatech. Zametali chodník. Nad nimi stáli dva četníci, kteří je popoháněli, jakmile se někdo na chvíli opřel o koště nebo narovnal v zádech. Procházející lidé se zastavovali, hrozili Němcům pěstí a zasypávali je sprškou nadávek. Kdekdo by je nejraději lynčoval. Padlo ale jen pár pohlavků, které četníci taktně přešli. Lidem se nedivili. Už aby byli všichni Němci z Prahy pryč.

	„Hajzlové!“ křikl František a plivl staršímu muži pod nohy.

	Nemohl tušit, že ten metař byl ještě před pár týdny váženým lékařem, porodníkem u Apolináře.

	„Co to probůh děláš?“ Otec ho odtáhl za rukáv.

	„Co by! Nejraději bych mu dal pořádný políček, vrahounovi!“

	„Ten muž je starší než já. Mohl by klidně být tvůj otec!“

	„To by tedy nemohl!“ vztekal se František. „To bych se raději propadl hanbou, než mít takového otce! A vůbec, nechápu, proč ho hájíš?“

	„Je to jen člověk, Františku!“ pohlédl na něj káravě otec.

	„A to bych se zasmál! Že se jako lidi nechovali, když vraždili v Lidicích? Nebo když nás v Reichu hnali na práci jako dobytek! Co mi na to povíš?“

	„Válka je složitá věc,“ povzdechl si otec. „A na každého klade své nároky. Ne všichni obstojí.“

	„Válka je hlavně hrozná věc! A oni ji způsobili! A sotva ta válka skončila, vy už zapomínáte, odpouštíte jim a ještě je snad začnete litovat! Místo toho abyste je všechny pohnali před soud.“

	„Soudit nás všechny bude jednoho dne Bůh, Františku. Tak na to mysli,“ řekl mu otec smířlivě. Nechtěl se se synem dál hádat.

	Na horním konci Václavského náměstí na ně čekal profesor Otakar Horák. Potřásl oběma Smolíkovým rukama a nemohl skrýt překvapení z toho, jak vypadají. Vlastně je ještě nikdy neviděl ve svátečním. Napadlo jej, že na to, jak se znají dlouho, toho o nich příliš neví. Šli pak společně dlouhou procházkou, kterou doprovázel profesorův výklad. Vyprávěl o historii jednotlivých budov, popisoval zajímavé architektonické prvky, kterých bylo v hlavním městě nepočítaně. Ukazoval, kde kdo bydlel, kam chodil jako mladík do kaváren, kde měl krám řezník a kde sídlil švec. Nejzajímavější ale bylo jeho povídání o asanaci židovského ghetta. Živě popisoval, jak město vypadalo předtím, než bylo zásadně vytrženo ze své historické podoby. Kde stály jednotlivé domy, jak se lepily jeden na druhý, v jakém stavu se nacházely. Popisoval místní hampejzy a vyprávěl o životě legendárních postaviček místní čtvrti - hostinských, opilcích, dívkách různé pověsti, hráčích karet, židovských vetešnících i násilnících všeho druhu.

	„To byly časy,“ zasnil se profesor.

	„Jak to, že si to všechno tak dobře pamatujete?“ zeptal se František, který mu celou dobu visel na rtech.

	„Byl jsem mladý jako teď vy, Františku. A na mládí člověk rád vzpomíná. To jednou poznáte sám.“

	„A vy jste tady žil? Vy přece nejste Žid?“

	Otec Františka za taková odvážná slova napomenul, profesor se ale jen usmál jeho upřímnosti a bezelstnosti.

	„Kdepak, nebydlel. Ale bylo mi těch nuzných lidí, kteří přicházeli o střechy nad hlavou, o místa, kde jejich rodiny žily po generace, nesmírně líto. A když začal Vilém Mrštík proti asanaci ghetta protestovat, nevynechal jsem jedinou demonstraci, jediné shromáždění!“ Starý profesor měl teď v očích jiskru, jakou u něho ještě neviděli.

	„A zmohli jste nakonec něco?“ zeptal se František upřímně.

	„Nezmohli,“ hlesl profesor. „Velká část ghetta padla. A mnoho lidí bylo přestěhováno jinam. To ale neznamená, že ten boj neměl cenu. Lidi by vždycky měli bojovat za svůj domov! Odsouvat někoho z míst, kde se narodil, to vždy plodí jen bezmoc, pachuť a nenávist. Na to časem přijdeš.“

	Časem na to František opravdu přijít měl. Teď ale význam profesorových slov nepochopil.

	Došli v tom zajímavém a družném hovoru až na nábřeží Vltavy. Dali se po proudu řeky a zanedlouho došli na prostranství před velkou žulovou budovu. Kdysi tu byly jen zanedbané pozemky. Dnes tu stál palác, který navrhl sám architekt Franta. A právě zde se měla uskutečnit jejich schůzka s neznámým mužem.

	Vyběhli po schodech budovy. Všude se pohybovalo neuvěřitelné množství osob. Bylo to jedno velké lidské mraveniště. Lidé přibíhali, odbíhali, zastavovali se a diskutovali. Ten nesl jakési plakáty, jiný zase lejstra. Většina lidí se tvářila ustaraně a vážně. Profesor se tu pohyboval jako doma. Šel najisto. Dokonce se s mnoha lidmi zdravil pokynutím hlavy. Evidentně tady nebyl poprvé. Vyběhli do druhého patra a tam se zastavili přede dveřmi.

	„Připraveni?“ tázavě se na ně podíval Horák.

	„Uf,“ vydechl Jiří namísto odpovědi. Profesor se usmál a vzal za kliku.

	Vstoupili do ještě většího mumraje, než který panoval na rozlehlých chodbách. Nacházeli se v jakémsi otevřeném prostoru. Místnost byla centrem rozsáhlejšího komplexu. Vedly sem dveře z mnoha dalších kanceláří, kterými horečně proudilo množství lidí. A uprostřed toho seděla za psacím stolem sekretářka. Zvedla hlavu od papíru a okamžitě se usmála.

	„Dobrý den, pane profesore,“ hrnula se k Horákovi. Ten se s ní pozdravil a pak představil oba příchozí. Srdečně jim potřásla rukama a obrátila se zpět k Horákovi.

	„Jdete za panem vrchním ředitelem?“ zeptala se, ale na odpověď nečekala. „Už vás očekává. Pojďte prosím za mnou.“ Načež se otočila a svižným krokem prošla dveřmi do nitra oddělení.

	Vrchní ředitel. Potěš pánbůh, pomyslel si Jiří. Očekával velkou rozhlehlou kancelář s výhledem na řeku, která by odpovídala tomu, že ji obývá někdo, koho titulují jako vrchního ředitele. Realita však nemohla být ve větším rozporu s jeho představami.

	Kancelář, do které vstoupili, byla malá špeluňka bez oken. U zdi stála skříň a věšák na šaty. Na opačné straně místnosti stál mohutný psací stůl zcela pokrytý lejstry a papíry. Ostatně papíry tady ležely úplně všude. V komíncích na zemi vedle stolu, na židlích nebo jen tak ledabyle za dveřmi. Od stolu se po jejich příchodu vymrštil malý plešatý mužík v brýlích. Jeho zevnějšek prozrazoval, že v této kanceláři tráví většinu času.

	„Otakare!“ Rozpřáhl ruce a přátelsky objal jejich průvodce.

	Pak se konečně podíval na otce a syna.

	„Vy musíte být Smolíkovi!“ Potřásl jim rukama a nabídl místa k sezení.

	Než se posadili, museli odklidit stohy papírů.

	„Omlouvám se za nepořádek,“ švitořil muž. „Padá nám to tu na hlavu a nevíme, kam dřív skočit.“

	„Hodně práce?“ položil profesor Horák zdvořilostní otázku.

	„Je to horší, než jsem si myslel. Mám na starosti situaci v tom nejhorším regionu. V Sudetech nejsou potravinové lístky, vázne zásobování, máme tam Američany, Sověty, naše. A mezi tím více než milion Němců, se kterými si nevíme rady. Nedokážeme zajistit jejich bezpečnost. A po pravdě k tomu není příliš chuti a dobré vůle. Je to tam jeden incident za druhým. A tak to taky zůstane, dokud je někam nepřemístíme.“

	„A je to jisté, že půjdou pryč?“ zeptal se profesor.

	„Jisté! Vím, jaké vůči tomu máš výhrady. Jenže je to jediné možné řešení.“ Muž omluvně pokrčil rameny.

	„Ale přejděme k vaší věci, ať vás nezdržuji,“ podíval se pak vlídně na Smolíkovy. Ve skutečnosti spíše potřeboval, aby nezdržovali oni jeho.

	Otakar Horák svému příteli znovu zopakoval, s čím přicházejí a jakou pomoc svým přátelům nabídl. Jejich hostitel se zamyšleně zhoupl na židli. Pátravě si je prohlížel.

	„Jste si jisti, že víte, co hodláte udělat?“

	„Ano, pane,“ osmělil se Jiří Smolík. „Jsme rozhodnuti odejít.“

	„Potřebujeme do pohraničí naše lidi k dosídlení a na práci. To je fakt. Kdo se umí postarat o hospodářství, ten je cenný dvakrát,“ kýval hlavou. „Ale jste Otakarovi přátelé,“ podíval se na profesora, „a tak k vám budu upřímný. Myslím, že byste s odchodem měli ještě nějakou dobu počkat. Situaci v pohraničí zatím, upřímně řečeno, nemáme pod kontrolou.“

	„Jsem rád, že s námi mluvíte otevřeně,“ usmál se na něho Jiří, „ale my bychom skutečně rádi odešli hned, jak to bude možné. Máme k tomu své důvody,“ doplnil.

	„Jak myslíte,“ odpověděl muž. „Tak se na to podíváme.“

	Došel ke skříni, vytáhl šanon, posadil se zpátky na židli a začal mlčky listovat papíry.

	Jiří s Františkem seděli, ani nedutali.

	„Tady to mám. Brod. Je to větší město, žije tam dost Čechů, alespoň pro vás začátky nebudou tak těžké. A nějaký dům s rozlehlou zahradou, možná i malým polem, se tam určitě najde.“

	Jiří Smolík přesně věděl, po čem touží. Nechtěl se chovat nezdvořile, svého snu se ale nechtěl vzdát za žádnou cenu. Dům se zahradou? To už můžou rovnou zůstat v Praze.

	„Omlouvám se, pane řediteli,“ oslovil toho muže, „ale já bych opravdu raději někam na vesnici. Města mám až dost. Toužíme po životě někde v přírodě, chtěli bychom hospodařit na svém. Mít za domem les, starat se o hospodářská zvířata. A to, jak jistě uznáte, ve městě dost dobře nejde. Pokud pro nás nenajdete jiné místo, raději nepůjdeme nikam.“

	Muž před ním si jej znovu změřil pohledem. Vůbec netušíte, co děláte, říkaly jeho oči.

	„No jak myslíte,“ vzal desky znovu do ruky. Otočil ještě několikrát na další stranu a pak zabodl prst do papíru. „Glasendorf!“

	Oba Smolíkové i profesor tázavě zvedli obočí.

	„Píšou tu, že se jedná o vesnici v horách. Asi deset kilometrů od Brodu. Dosud byla obývaná výhradně Němci. Ve vsi se nachází několik zemědělských usedlostí. Myslím, že si tam vyberete. Máme tam svého člověka, nějaký Tomeček. Přicházejí na něj dobré reference, bude to schopný člověk.“

	Jiří s Františkem se na sebe podívali, usmáli se a vzájemně si stiskli ruce. Jejich vysněný život, nový začátek všeho, právě dostal reálné obrysy.

	Tak Glasendorf!

	
20. - 21. KVĚTNA 1945 

	GLASENDORF 

	 

	 

	„Je mrtvý?“ Velitel americké jednotky se překvapeně podíval na Vojtěcha Tomečka.

	Seděl na židli v úřadovně místního starosty, po kterém se právě sháněl. Tomečka nechal stát. Role se obrátily.

	„Napadl mé muže se zbraní v ruce,“ odvětil Tomeček.

	„Se zbraní v ruce? Osobně jsem s tím mužem mluvil, když jsme tudy před dvěma týdny projížděli. Nejevil nejmenší známky odporu. Podejte mi hlášení, co se tu stalo!“

	Tomečkovi se ani trochu nelíbil tón, jakým s ním ten muž mluvil. Nelíbil se mu vlastně ani muž sám. A už vůbec ne situace, která nastala. Neměl nejmenší chuť s Američany spolupracovat, tím spíše podávat nějaká hlášení. Ty si schová pro Sověty, kteří vesnici za pár dní převezmou pod svou správu.

	„Nebudu vám podávat žádné hlášení!“ utrhl se na muže před sebou. „Nejste můj velitel ani nespadám do vaší pravomoci!“

	„Stala se tady vražda!“ postavil se mu voják.

	„Vražda? Jaká vražda! Nenechám se od vás urážet! Ten parchant napadl moje muže se zbraní v ruce!“

	„Máte na to nějaké důkazy?“

	„Jděte se vycpat se svými důkazy! Já jsem partyzán! Bojoval jsem celou válku v první linii proti těmhle německejm sviním! Na vlastní oči jsem viděl, jak zabíjejí naše lidi, moje kamarády! Ženy a děti!“ bušil si Tomeček pěstí do prsou. „Nenechám se od vás urážet!“

	A pak se otočil a odešel, aniž by jej americký důstojník, který teď byl de facto jeho nadřízeným, propustil. Tím mu dal jasně najevo, že s ním v ničem nehodlá spolupracovat. Svým lidem ještě týž den nakázal, aby se s americkými vojáky o ničem nebavili a veškeré rozkazy přijímali pouze přímo od něj. Přesto bude lepší držet se až do příjezdu Sovětů zpátky. Poslechli.

	Příchod Američanů vrátil místním lidem trochu klidu, o který přišli během Tomečkova řádění. Vojáci se s nimi nebavili, dávali jim jasně najevo svou nadřazenost, ale chovali se slušně. Obnovili pořádek a vrátili obyvatele k běžnému životu. Ve vesnici nastal alespoň náznak normálnosti. Hlavně se ale lidé přestali bát. Mohli zase vyjít ven, na pole, do vsi, navštívit jeden druhého, aniž by se museli neustále ohlížet, zda jim nehrozí nějaké nebezpečí.

	I přesto, že se poměry o malý kousek zlepšily, odešly z Glasendorfu další dvě rodiny. Mezi lidmi se stále častěji šířila informace o tom, že budou ze svých domovů brzy vyhnáni. Proto se ti, kteří měli příbuzné na druhé straně hranice, rozhodli odejít dobrovolně. Po prohrané válce nechtěli zažít další potupu, až je odsud, z míst, kde se narodili, bude kdosi vyhazovat. Třeba Tomeček.

	Ani Heinz, ani Hannelore nemohli dobrovolný odchod svých sousedů pochopit. Oni by svůj dům nikdy neopustili. A i kdyby nakrásně chtěli, nemohli. Čekali přeci na Jense, který se brzy vrátí domů. Jakpak by se asi tvářil, kdyby v rodném domě našel cizí lidi?

	Uvolněné domy po těch, co odešli, zabral Tomeček se svými lidmi. Sám se nastěhoval do pěkného udržovaného stavení, ve kterém dosud žil se svou rodinou Anton Hampl. Ostatní příslušníci gardy si zabrali několik dalších domů a hospodářství, i přesto, že tu neplánovali zůstat nastálo. Snad mladý Kadraba o tom přemýšlel. Nikde nikoho neměl, okolní příroda se mu líbila a barák, do kterého se nastěhoval, byl pěkný. Třeba by své kořeny mohl zapustit právě tady.

	Poslední dva domy, které zůstávaly volné, nechal Tomeček hlídat. Jasně sdělil svým lidem, že má s těmi staveními vlastní plány. Bezděčně ho na tu myšlenku přivedl jakýsi vysoký úředník z Prahy, vrchní ředitel mající na starost agendu v regionu. Předevčírem si nechal Tomečka zavolat telefonem.

	„Podívejte se tam u vás v Glasendorfu po nějakém pěkném domě s hospodářstvím,“ instruoval jej ten muž.

	„A pokud něco najdete, ihned mi podejte zprávu! Pošlu vám tam jednu slušnou českou rodinu.“

	Tomečkovi se u aparátu rozzářily oči.

	„My tomu tady teď říkáme Skláře, pane vrchní řediteli. Pěkně po našem. A jeden takový dům, o kterém mluvíte, tu mám! Vaši přátelé jsou zde vítáni!“

	„Skutečně? To jste mne mile překvapil, pane Tomečku. I když vlastně ne tak docela. Slyšel jsem na vás jen slova chvály.“

	„Pokusím se vaši důvěru nezklamat, pane,“ lísal se mu Tomeček do přízně. Vždycky věděl, jak zapůsobit na těch správných místech.

	Vrchní ředitel mu pak sdělil jména lidí, které mu brzy do pohraničí pošle.

	„Až bude vše připravené, očekávám vaši zprávu. Osobně mi ručíte za bezpečnost těch lidí a za to, že na ně dohlédnete.“

	Pak zavěsil telefon.

	Tomeček si s potěšením pohladil knír a pak vymyslel geniální plán, který mu měl přinést peníze a do budoucna také vliv ve vesnici. Zatím si ale celou konstrukci nechal jen pro sebe. Jeho čas měl teprve přijít. Než přijdou do Sklářů noví obyvatelé, bude si muset poradit s těmi, kteří tu žili teď.

	Místní Němci mu působili samé starosti. Pro většinu z nich nebyla žádná práce, zásobování vázlo. Těch pár potravinových lístků, které Tomeček dostával k rozdělení, si nechával výhradně pro sebe a své lidi. Někteří ze starousedlíků to tak tak zvládali. Měli svá drobná hospodářství, něco dala okolní příroda a peníze stejně nebylo za co utrácet, tak proč se trápit jejich nedostatkem. Jiní se však pomalu dostávali do složité situace. A což teprve ten strach, který měli o sebe, své blízké a všechen skromný majetek. Tomeček už jim ukázal, čeho je schopen. Celou tu situaci mezi sebou neustále řešili, ale žádné východisko neviděli. Bůh je trestal a oni věděli za co.

	Jednoho dne přišla Hannelore domů z lesa. Zavřela dveře, zkontrolovala pohledem z okna, že poblíž domu nikdo není, a pak si zavolala Heinze. Chtěla tento hovor vést už několik dní, musela ale počkat, až nebude Paula doma. Do téhle záležitosti ji zatahovat nemínila. Proto ji dnes dopoledne poslala do lesa na borůvky.

	„Dnes večer půjdeme k Hörmannovi,“ řekla jen tak mezi řečí.

	Heinz překvapeně zvedl obočí. Čekal vysvětlení.

	„Poradíme se o situaci,“ dodala stroze. Evidentně nechtěla svého muže informovat obšírněji.

	„O jaké situaci? A kdo je to my? Co je to za akci, Hannelore?“

	„My - to je celá vesnice. A já doufám, že mě nenecháš jít samotnou!“

	„Proč takhle riskujete?“ Chytil ji pevně za paži. Ani trochu se mu to nelíbilo.

	„Riskujeme? Ty si myslíš, že máme co ztratit?“ utrhla se na něj. „A co bys dělal ty? Raději bys čekal, až se Tomeček vrátí, aby ti znásilnil dceru? Nebo tě zastřelil jako psa?“

	„Dokud jsou tady vojáci, nic se nám nestane!“

	„Právě! Dokud jsou tady vojáci! Kdyby ses trochu zajímal, co se děje okolo tebe, tak bys tak klidný nebyl!“

	„A ty nás všechny zachráníš?“ Pohrdlivě se pousmál.

	„To nevím! Ale aspoň se o to pokusím. Protože kdybych to neudělala, musela bych se za sebe stydět! A jestli se bojíš, půjdu tam sama.“

	„Doufám, že jste tu schůzku alespoň dokázali utajit.“

	Jeho poslední věta se dala přeložit jako: Půjdu tam s tebou. A Hannelore to pochopila.

	Vyrazili po setmění. Nechtěli být nikým zpozorováni. Ale byli. Tomeček o schůzce v Hörmannově stodole dávno věděl. I mezi starousedlíky byli takoví, kteří si mysleli, že spoluprací s novým režimem pomůžou sami sobě. Tomeček měl svého informátora, do kterého by to jeho sousedé neřekli. Příležitost dělá zloděje. Když Hannelore s Heinzem dorazili, byla už stodola téměř plná. Sousedé seděli v přítmí, potichu. Jako by ta prokletá válka neskončila, pomyslela si Hannelore, když je tam tak viděla.

	„Myslím, že jsme všichni,“ projížděl Hörmann shromáždění očima.

	„Není tu Spitzer a Epperlein,“ poznamenal kdosi.

	„Ti hlídají venku, aby nás nikdo nerušil.“ To bylo chytré.

	Hörmann všechny stroze přivítal a pak přešel rovnou k věci. Nebylo na místě ztrácet zbytečně čas. Každou chvíli je mohl překvapit nějaký nevítaný host.

	„Blaschke by na úvod rád promluvil,“ předal slovo starému učiteli.

	Ten je informoval o tom, jak se k situaci sudetských Němců staví nová Československá vláda. Co kdo říká, ať už oficiálně nebo jen tak mezi řečí. Mluvil o dekretech prezidenta Beneše, které jsou postupně vydávány, citoval z Košického vládního programu, který už byl přes měsíc na světě. Zamýšlel se nad budoucností nového státu a jich samotných v něm.

	„Ať už se na věci dívám jakoukoliv optikou, zdá se jasné a nevyhnutelné, že budeme z Československa vyhnáni. Minimálně většina z nás.“

	Ve stodole se rozhostilo absolutní ticho. Všem bylo možno číst v očích strach. Lidé byli těmi slovy šokováni.

	„To přeci není možné,“ uklouzlo někomu.

	„Ujišťuji vás, že je,“ pokýval hlavou Blaschke.

	„Dobře. Chápu, že odsud budou vyhnáni ti, kterým prokážou vinu za válečné činy. Ale to se nás, obyčejných lidí, přece netýká,“ pronesl kdosi další.

	„A to je právě to nejdůležitější, co bychom měli probrat!“ skočil mu do řeči Hörmann. „Víte přece dobře, co se ukrývá ve sklepě domu, kde žil starosta Leibl…“

	Drtivá většina to věděla. Pro ty, kteří by byli na pochybách, to Hörmann vyslovil nahlas.

	„Leží tam na jednotlivých papírech obžaloba nás všech. Celé vesnice!“

	„Cože? Vy jste to nezničili?“ zapojila se Hannelore do hovoru.

	„Nebylo kdy. A nebyl důvod,“ pronesl lakonicky Hörmann.

	„Co všechno tam je?“

	„Stranické průkazky všech členů strany. Seznamy Židů žijících v okolí, které jsme, jak si určitě dobře pamatujete, z vlastní iniciativy zasílali do Brodu…“

	„Já jsem žádné seznamy nepsal!“ vykřikl kdosi.

	„Na to se tě tak budou ptát,“ posměšně si odfrkl Hörmann.

	„O tom četníkovi je tam také zmínka?“

	„Zabitý četník, kluci vyhození z hospody, zapálený dům té rodiny, co žila pod hájenkou. Všechno. Leibl byl pečlivý. Měl pocit, že se nám jednou bude hodit důkaz o loajalitě k naší společné věci.“

	„No, to se mu teda povedlo,“ utrousil Heinz.

	„Jsme v tom všichni společně. Kdyby se ten archiv dostal Tomečkovi do rukou, bude nás lynčovat na ulicích!“

	„Musíme se k těm papírům nějak dostat. Ale jak?“ uvažoval Hörmann.

	„Přemýšlel jsem o tom,“ vzal si znovu slovo Blaschke. „Abychom měli přístup do toho domu, musíme přesvědčit Američany, že odsud mají Tomečka poslat pryč.“

	„To se snadno řekne. Ale na něj jsme všichni krátcí.“ Heinz byl jako obvykle skeptický.

	„Jednu kartu, se kterou se dá hrát, máme. Američanům se nezdá starostova smrt. A o tom bychom s nimi měli promluvit,“ představil jim Blaschke svůj plán.

	Mezi sousedy to jen zašumělo.

	„Je vám jasné, co bude, když se to nepovede?“ zeptal se Heinz.

	„Je to určité riziko. Ale vzhledem k tomu, co tu dnes večer padlo, ho musíme podstoupit.“

	Domluvili se pak, že za velitelem vojáků zajdou hned zítra. Nebylo nač čekat. Američané odsud mohli zmizet každým dnem. A do té doby se Glasendorf nutně musel zbavit obou nebezpečí. Tomečka i toho prokletého archivu. Vybrali ze svého středu tříčlennou delegaci. Učitel Blaschke, Hörmann a Hannelore Fuchsová se měli sejít dopoledne o desáté pod dubem na návsi. A odtamtud zamířit rovnou do bývalé kanceláře starosty Leibla, kde teď úřadoval americký voják. Byl to plán riskantní, nedomyšlený a celý tak trochu na vodě. Nic lepšího ale neměli. Popřáli si hodně štěstí a pak se po malých skupinkách rozešli. Téměř všichni zamířili domů. Až na jednoho. Ten se oklikou vydal k Tomečkovi, aby jej informoval o průběhu schůzky.

	Dotyčná osoba čekala, že bude Tomeček zuřit. Ten byl však ledově klidný. Pozorně poslouchal, zapisoval si do paměti jména jednotlivých účastníků a potutelně se usmíval. Když dostal všechny informace, které potřeboval, propustil svého informátora domů. Pak si nalil skleničku vodky, obrátil ji do sebe a nahlas se rozesmál. Věděl totiž víc než oni. Ti budou zítra koukat. Nikdy, ani kdyby sebevíc chtěl, by nedokázal danou situaci zrežírovat lépe, než to za něj udělal sám život.

	Ráno vyskočila Hannelore na nohy ještě dříve než obvykle. Nemohla dospat. Teprve po návratu domů si uvědomila tu zodpovědnost, jakou na sebe vzala. A Heinz? Ten se zachoval jako vždycky. Celou dobu reptal, protestoval a dával najevo, že se mu plán, do kterého se nechala vmanévrovat, nelíbí. Když ale přišlo na lámání chleba, objal ji a ujistil, že je po jejím boku. Zase si uvědomila, jaké měla s tím mužem v životě štěstí. Teď však byla nervózní. Měla pocit, že jde bojovat nejen za sebe a svou rodinu, ale také za celou vesnici. To ráno se raději dvakrát pomodlila.

	Heinz i Paula okolo ní chodili po špičkách. Hannelore vypadala, že každou chvíli omdlí napětím. Vzala si na sebe slušné šaty, které měla ráda, vypila svůj hrnek kávy a už se pomalu chystala vyrazit. Jako správná německá žena měla v očích tvrdý a nesmlouvavý výraz. Ten muž, Tomeček, narušil její soukromí. Zastřelil milovaného Arna. Chytil pod krkem jejího manžela. A v neposlední řadě málem zneuctil její jedinou dceru. Mohl vzít jed na to, že do boje proti němu vtrhne Hannelore s veškerou vervou a zuřivostí.

	Připínala si náušnice, když se před domem ozvaly chvatné kroky. Zaslechla je skrze otevřené okno. Sotva stačila udělat krok ke dveřím, prudce se rozletěly.

	„Američané odjíždějí!“ vykřikl Hörmann, který sem pospíchal, co mu nohy stačily.

	„Kam odjíždějí?“ Hannelore jako by nechtěla pochopit význam těch slov.

	„Jedou pryč. Končí. Stahují se! Je po všem, Hannelore!“

	Odstrčila jej a vyběhla ven. Na nic nečekala a spěšně vyrazila na náves. Potřebovala se o tom, co jí právě pověděl, přesvědčit na vlastní oči. Hörmann spěchal beze slova krok za ní, stejně jako Heinz. To nemůže být pravda, honilo se Hannelore hlavou. A pokud je, nemůže se jednat o náhodu. Jak je tohle možné? Jak se to jen mohlo stát?

	Na návsi byl čilý ruch. Vojáci skutečně balili své věci a nakládali je na auta. A o kus dál, opřený o kmen starého dubu, je pozoroval se zlým úšklebkem Vojtěch Tomeček. Když se objevila Hannelore, následována dvěma muži, změřil si ji pohledem. Dobře si toho všimla a po zádech jí přeběhl mráz. Vyhrál. Věděli to oba.

	„Co se to tady děje?“ Blaschke chytil za rukáv toho Američana, který hovořil německy.

	„Odjíždíme. Celé území přebírají pod svoji správu Sověti.“

	„To ale přeci není možné. To nesmíte!“

	„Lituji, pane. Takové jsou dohody. My jen plníme rozkazy.“

	Hannelore, Heinz i Hörmann ten krátký rozhovor vyslechli. Jejich zlá předtucha se změnila v jistotu.

	Vojáci naložili zbytek svých věcí, jejich velitel, ač nerad, si potřásl rukou s Tomečkem, a pak se celá kolona dala do pohybu. Ještě než se Hannelore stačila vrátit domů, byli Američané ti tam.

	Seděla zkroušená u svého milovaného dřevěného stolu a hlavou se jí honily černé myšlenky. Co s námi teď bude? Co si počneme? A jestli měl Blaschke pravdu, jak dlouho ještě budeme tady, v domě, kde jsem se narodila a vychovala své děti? Pán Bůh nás opatruj. Nevěděla, jak dlouho tam o samotě seděla, než se Heinz vrátil domů. Otevřel dveře a Hannelore při pohledu na něj okamžitě vyskočila.

	„Co se stalo?“ Muselo to být něco strašného podle toho, jak vypadal.

	„Víš, co právě teď dělá Tomeček se svými lidmi?“

	„Nenapínej mě!“ Chytila jej za ruku.

	„Stěhuje Leiblův archiv do svého domu…“

	Hannelore klesla zpátky na židli, schovala hlavu do dlaní a rozplakala se. Smutkem, ale hlavně z děsného vzteku. Ne proto, co Tomeček objevil. Ale protože mu o tom archivu musel někdo říct. A ten někdo seděl včera večer mezi nimi v Hörmannově stodole. Už nemohli věřit ani vlastním sousedům.

	
30. KVĚTNA 1945 

	Z PRAHY DO POHRANIČÍ 

	 

	 

	Marie znovu procházela jejich teď už téměř prázdný byt. Byla dojatá. Nikdy jí to tady nepřirostlo k srdci, nikdy se tu necítila úplně jako doma. Ale teď, když ten malý prostor musela opustit, ji přepadla nostalgie a vybavily se vzpomínky. Hlavně ty hezké. Jak už to tak bývá, když se člověk s něčím loučí. Jeden z mužů, kteří jim pomáhali se stěhováním, se vrátil nahoru.

	„Ještě tuhle krabici, prosím,“ ukázala Marie na zem. Přála si tady být ještě chvíli sama. Naposledy si projít celý byt, sáhnout na zdi, na futra, šlápnout na práh. Už na to nebyl čas. Museli jet.

	Dole na ulici stálo nákladní auto naplněné jejich věcmi. Jiří s Františkem pomáhali s nakládáním a kontrolovali, zda jsou všechny věci na svém místě a řádně upevněné. Vše se zdálo být v pořádku.

	Marie nemohla pochopit, že se vše seběhlo tak rychle. Byly to přesně dva týdny od chvíle, kdy její chlapci odešli s profesorem Horákem požádat o přidělení vysněného hospodářství. Dostali příslib slušného domu v pohraničních horách. Jen o pár dní později se jim profesor ozval znovu. Vše bylo nachystáno. A jejich opatrný sen se změnil v realitu. Už nebylo kam couvnout.

	Objednali vůz a muže na stěhování, našli nové nájemníky do svého malého pražského bytu a začali balit veškerý majetek.

	Moc toho nebylo. Přesto přípravy za těch pár dní, které měli k dispozici, stihli tak tak.

	Když dnes ráno zastavilo auto před jejich domem, teprve si uvědomili, pro jak vážnou věc se rozhodli. Jiří Smolík nepochyboval. Cítil, že má svůj celoživotní sen na dosah ruky. Marie s Františkem se na nový život těšili, hlavou se jim ale honila také spousta starostí. Jak to všechno zvládnou? Najdou si v tom neznámém kraji přátele? Čeká tam na ně to tolik vzývané štěstí? Mnoho otázek, ale žádné jisté odpovědi.

	Nastal čas se rozloučit. Většina sousedů z domu vyšla ven na chodník, aby si se Smolíkovými stiskli ruce. Přišla dokonce i sousedka z jejich patra s oběma dětmi. Marie a Jiří při loučení s ní stále cítili zahanbení. Ona pro ně vlastně byla živým důkazem toho, že změna, pro kterou se rozhodli, je správná. Začít znovu od začátku. Pokolikáté už? Popřála jim hodně štěstí. Na Františka se přátelsky usmála a objala ho.

	„Měj se dobře, Františku!“ pošeptala mu. „A až někdy přijedeš do Prahy, nezapomeň mě navštívit.“

	„Nezapomenu,“ slíbil jí. Oba dva ale dobře věděli, že se vidí v životě naposledy.

	Jiří s Marií nastoupili do kabiny nákladního auta a posadili se vedle řidiče. František vyskočil nahoru na korbu a udělal si místo mezi všemi těmi věcmi, které vezli. Auto se s trhnutím dalo do pohybu, oni mávali a mávali, dokud jim jejich dům nezmizel z očí a poté celá ulice neztratila z dohledu. Jejich cesta za štěstím právě začala.

	S profesorem Horákem se rozloučili již včera, proto teď jeli rovnou bez další zastávky z města pryč. Nemohli ani vyjádřit, jak moc byli tomu muži vděční. Doslova a do písmene jim změnil život. Včerejší setkání se neobešlo bez slz. A nestyděli se za ně ani muži. Slíbili si, že až se v pohraničí trochu zabydlí, přijede je profesor navštívit. Už teď se na setkání upřímně těšili.

	Auto konečně vyjelo z pražských ulic na rovnou, poli a lukami obklopenou silnici. Vstříc neznámému. Marie se snažila na chvíli usnout, to ale nebylo v poskakujícím vozidle dost dobře možné. A tak se ramenem opřela o svého muže a pozorovala krajinu za okny, která se s přibývajícími kilometry nápadně měnila.

	Prahu nechali brzy daleko za sebou. Projížděli teď zemědělskou krajinou, malými vesničkami, které byly ze všech stran obklopeny zanedbanými políčky. I tady válka udělala své. V dálce viděli komíny průmyslových podniků, pak se zase pro změnu proplétali krajem chmele. Alespoň to býval kraj chmele. A snad se jím zase stane. Dál se cesta začala vlnit, přišly první kopečky a kopce, chvíli se stoupalo, pak zase klesalo dolů. Až se najednou v dálce na obzoru poprvé objevil masiv hor. Tam někde je dům, do kterého míří.

	Ve vsích a městech, kterými projížděli, byla spousta vojáků. Především Sověti. A sem tam také muži s českou vlajkou, praporem nebo rudou páskou na rukávu. S každým ujetým kilometrem jako by se prodírali čím dál větším chaosem. Všude byli lidé v pohybu. Stejně jako oni. Začali stoupat do kopců. Už museli být blízko. Lesy okolo houstly, silnice se stávala užší a klikatější, okolní svahy byly příkré a vrhaly na silnici stíny. Marie přemýšlela o okolní krajině a do úst se jí dralo jedno jediné slovo. Drsná. František, ležící na korbě, si také všiml jedné nápadné změny. Vzduch přestal být teplý a těžko dýchatelný. Tady v lesích byl najednou ostrý a čerstvý. Provoněný okolní přírodou. Oproti Praze to byla příjemná změna. Tady teď budeme doma, uvědomil si.

	A pak už začali klesat prudce dolů, do Brodu. Bylo to městečko v horách, které leželo na břehu řeky uprostřed hlubokého údolí. Minuli první domy. Byly to jiné stavby, než na jaké byli zvyklí z hlavního města. Velké domy postavené v jednoduchém, praktickém stylu. Málokterý byl nabílený, většina z nich byla zašlá časem. Před domy se nacházely malé oplocené zahrádky, také velmi strohé a jednoduché. Z některých komínů se kouřilo. Dým jako by seděl těsně nad komíny a zvýrazňoval ponurost a syrovost toho města. Nebylo krásné, ale ani ošklivé. Bylo zkrátka jiné. Zvláštní.

	Na ulicích se pohybovalo dost lidí. A kdyby jen pohybovalo. Mnozí s prázdnými pohledy seděli na chodnících, nebo v lepším případě na kufrech. Někteří měli na šatech stejné písmeno N, jaké viděl František na Němcích v Praze. Další zase přijížděli, skládali své majetky z aut a vozů a rozhlíželi se zvědavě po okolí. Tak jako Smolíkovi. Bylo tu také nepočítaně vojáků, gardistů a českých četníků. Pro udržení pořádku bylo zapotřebí velké posádky.

	Pražské auto konečně zastavilo na dlažebních kostkách náměstí. Na několika místech byly kostky vytrhané, to jak tu Němci na konci války stavěli barikády, rozhodnutí bránit město do posledního dechu. Smolíkovi vystoupili, protáhli si nohy a pak se rozhlédli po náměstí. Budova radnice, ve které se měli potkat s panem Tomečkem, stála přímo proti nim. Do budovy a z budovy neustále proudili lidé. Z okna v prvním patře visela československá vlajka. Těsně pod ní byl na fasádě zamalovaný hákový kříž. Jeho obrys dosud zřetelně vystupoval pod čerstvým nátěrem. Minulost si tady právě podávala ruku s přítomností.

	Smolíkovi vešli společně dovnitř. Ve vestibulu byl zmatek. U okénka kukaně, v níž hrdě seděl vrátný s čepicí naraženou do čela, stála řada lidí. Nezbývalo než frontu také vystát.

	„Prosím vás, kde bychom našli pana Tomečka?“ zeptala se Marie, když konečně přišla na řadu.

	„A vy jste kdo?“ zabručel na ni vrátný.

	„Jmenuji se Marie Smolíková. A pan Tomeček mě očekává.“

	„Smolíková. Smolíková. Á, tady!“ Vrátného tvář se náhle rozzářila úsměvem. „To jste měla říct hned, paninko!“

	Vylezl z kukaně, aby jí osobně ukázal, kudy se má vydat do druhého patra. Byla by to pochopila i tak, nebylo na tom nic složitého. A ten člověk byl takový divný, úlisný. Vyběhli schody a záhy našli kancelář 205. Byli na místě. Marie zaklepala a lehce poodstoupila.

	„Hned to bude!“ ozval se zvučný mužský hlas.

	Trvalo dobré tři minuty, než v zámku zarachotil klíč a dveře se konečně otevřely. Proč se tam ten muž za bílého dne zamyká, napadlo současně Marii i Jiřího. Ze dveří vyběhla dívka, asi tak stará jako jejich František, v obličeji bílá jako stěna. Hned se pustila chodbou pryč. Za ní vyšel muž, který musel mít na krku nejméně pět křížků. Vysoký, statný, s bílými vlasy, mohutným knírem a živýma očima. Byl to od pohledu bodrý chlap.

	„Srdečně vás vítám! Mé jméno je Vojtěch Tomeček,“ představil se. „Mám to tady tak trochu na starost.“ Spiklenecky mrkl.

	„Já jsem Marie Smolíková. Tohle je můj muž Jiří a náš syn František.“

	Podal si postupně se všemi příchozími ruku a Františka otcovsky poplácal po zádech.

	„Jsi chlap jako hora! Právě takové tady budeme potřebovat!“

	František se jen rozpačitě usmál. Ten muž vyzařoval přirozenou autoritu. Líbil se mu.

	„Pojďte dál! Můžu vám nalít něco na přivítanou?“ nabízel Tomeček.

	A aniž by čekal na odpověď, začal vytahovat ze sekretáře láhev a skleničky.

	„Posaďte se u nás,“ vybízel příchozí.

	Postavil na stůl vrchovatě nalité sklenky a pohodlně se uvelebil naproti Smolíkům.

	„Jakou jste měli cestu?“

	„Šlo to. Ale jsem rád, že už to máme za sebou,“ povzdechl si Jiří Smolík.

	„Dneska už vás nechám odpočinout,“ pozvedl Tomeček svou sklenku. „Ale hned zítra ráno vám ukážu ten dům, který jsem pro vás vybral! Budete koukat! Tak na zdraví!“

	Pozvedli své skleničky a trochu se napili. Tomeček do sebe obrátil celý obsah a pak si nalil znovu.

	„Až zítra?“ zeptala se opatrně Marie. „Abyste to dobře pochopil, nemáme dnes kde přespat.“

	„Nemusíte mít strach! Všechno jsem zařídil!“ halasil Tomeček. „Slíbil jsem, že se o vás postarám! A to taky udělám!“

	„Moc vám děkujeme. Jsme vám zavázáni,“ řekl mu Jiří Smolík upřímně.

	„Ale… To nestojí za řeč! Však jsme Češi, musíme držet pospolu,“ pronesl Tomeček a zadíval se z okna.

	„Čeká nás tady ještě hodně společné práce! Musíme to tu vyčistit od Němců. Je to přeci naše země, nebo ne?“

	„Je jich tu ještě hodně? Myslím Němců,“ zeptal se František.

	„Dost! Ale ničeho se neboj! Však my je společně poženeme pryč ze Sklářů sviňským krokem!“

	„Sklářů?“ zeptala se Marie.

	„Jistě! Naše vesnice bude mít český název! Žádný Glasendorf, ale Skláře! Tak jak se sluší a patří! Však to ty svině německý ani vyslovit neumějí! Hned, jak nás tady bude víc, jak budou ostatní krajané přicházet za vámi, ustavíme ve Sklářích revoluční národní výbor a začneme si hospodařit pěkně po svém! Doufám, že s vámi mohu počítat?“ Teatrálně rozhodil rukama a zadíval se na ně.

	Rychle souhlasně přikývli. Františkovi se taková řeč líbila. Ten muž byl statečný a neohrožený. S ním za zády se tady nemají čeho bát. Jiří s Marií smýšleli podobně. Všechno bude dobré.

	„A nakonec je všechny vyženeme do té jejich Říše,“ zvážněl Tomeček. „Ještě chvíli musíme počkat, vydržet, až to bude černé na bílém. Že ale půjdou, to je jisté!“

	Co znamená muset vydržet, měli Smolíkovi záhy poznat.

	Tomeček měl ten den ještě práci, zvedl se proto k odchodu. Doprovodil Smolíkovi před budovu a poručil svým mužům, aby přeložili jejich věci z jednoho auta na druhé a pak odvedli rodinu do hotelu Rosa, kde jim pro dnešek zajistil nocleh. Nevěděli, jak mu poděkovat. On svou roli zlehčoval. Dobře věděl, že si svou laskavost jednoho dne vybere.

	„Odpočiňte si, zítra vás čeká velký den!“ Naposledy jim pokynul rukou, nastoupil společně se dvěma svými muži do auta a odjel směrem do Glasendorfu.

	Nemohl se té návštěvy, kterou si naplánoval, dočkat. Těšil se, jak se budou tvářit. Hlavně ta protivná ženská, která proti němu brojila v Hörmannově stodole a pak se drze vypravila k Američanům, aby na něho žalovala. Dneska jí ukáže, kdo je ve Sklářích pánem! Cestou rozdal svým mužům instrukce. Pobaveně se ušklíbli a řidič šlápl na plyn. Netrvalo dlouho a vozidlo se třemi muži se vřítilo na dvůr Fuchsova domu, kde zastavilo. Posádka vystoupila.

	„Tomeček!“ vypadlo z Hannelore, která se šla podívat k oknu, kdo k nim přijíždí.

	V tomtéž okamžiku vylezl Heinz ze stodoly a zůstal na nově příchozí zírat jako opařený.

	„Jdi nahoru a zavři se v pokoji po babičce!“ přikázala matka Paule.

	Poté si uvázala zástěru a vyšla ven. Staň se, co má.

	„Dobrý den,“ pozdravila muže.

	„Nepozvete nás dál?“ šlehl po ní Tomeček pohledem.

	Ani se nepohnula. Heinz si stoupl těsně vedle ní.

	„Tam nahoře,“ ukázal Tomeček na okna v podkroví, „bydleli vaši rodiče, že?“ Ta otázka směřovala na Hannelore.

	„Ano.“ Rozhodla se, že bude strohá.

	„Výborně. Tak to má ten dům určitě i druhý vchod. Chci ho vidět!“

	Heinz s Hannelore se po sobě překvapeně podívali a pak dovedli Tomečka za roh, kde se ze zadní strany domu vstupovalo do chodby ke schodům vedoucím rovnou do podkroví. Od smrti rodičů a odchodu Jense ten vchod nikdo nepoužíval.

	„Výborně, to se bude hodit!“ ušklíbl se Tomeček.

	„A teď si to prohlédneme uvnitř! A dělejte, nemám na vás celý zbytek dne!“ Postrkoval před sebou pár zmatených lidí.

	Ani jeden z nich netušil, co to má všechno znamenat. Otočili se, vrátili se před dům a nechali nezvané hosty vstoupit dovnitř jako první. Tomeček začal procházet přízemí, jako by mu dům patřil. Skuteční majitelé za ním cupitali a poslouchali, jak si pro sebe brumlá.

	„Čtyři místnosti, to jsem ani nečekal. Vstup na dvůr samostatný. Ideální.“ Najednou zavelel: „A teď mi ukažte horní patro!“

	Hannelore zbledla. Heinz neměl ani tušení, že se nahoře schovává Paula. Zavedl je proto po schodech do horního patra. Byly tam jen dvě malé místnosti a miniaturní kuchyň, ve které se kdysi staří rodiče museli i mýt. Dnes tyto prostory sloužily jako pokoje pro Paulu a Jense, aby měly dospívající děti své soukromí.

	„Ale, slečna se nám tady schovává,“ podivil se Tomeček, koho to nahoře našel. „Dneska tady ale nejsem kvůli vám.“

	Prohlédl si obě malé místnosti, dvakrát spokojeně mlaskl a pak se podíval na Fuchsovi. Zlatý hřeb dnešní návštěvy měl právě přijít.

	„Do zítřejšího rána se přestěhujete sem nahoru,“ řekl jim jako by nic.

	Hannelore měla pocit, že dostala do hlavy ránu kladivem.

	„Kam sem? Co přestěhujeme?“ nechápal Heinz.

	„Spodní místnosti potřebuju pro jiné využití. Vám třem bohatě stačí tenhle prostor,“ rozhodil rukou okolo sebe. „Jak jsem řekl. Máte do rána čas, abyste se sbalili.“

	„Ale… to přeci nejde!“

	„Vezměte jed na to, že jde! A buďte rádi, že vás tady nechávám! Bohužel nemám jiné místo, kam bych vás dal. I když jsem přemýšlel o Hörmannově stodole! Slyšel jsem, že se vám tam líbí!“

	Spadla klec. Tomeček se svými lidmi seběhl po schodech, vyšel z domu a zamířil zpět k autu. Bylo zřejmé, že s nimi skončil. Fuchsovi za ním sice vyběhli, ale nebyli schopni slova.

	Těsně předtím, než nastoupil, se k nim naposledy otočil.

	„A varuju vás! Až sem zítra přijedu, budete už nastěhovaní nahoře v podkroví! Co si s sebou nevezmete, to už zůstane navždy dole! Zítra si dům převezme nový majitel. Jste tady už jen dočasně. Tak se podle toho chovejte!“ Nasedl do vozu a odjel.

	Hannelore se zhroutila na zem a rozplakala se.

	
1. ČERVNA 1945 

	GLASENDORF/SKLÁŘE 

	 

	 

	Marie se probudila v útulném hotelovém pokoji. Venku byla ještě tma a otevřeným oknem proudil dovnitř čerstvý vzduch. Na první červnový den studený. Nebylo ještě ani pět hodin, ale Marie věděla, že už nezabere. Potichu, tak aby nevzbudila své chlapce, se oblékla a vyšla ven. Rozhodla se, že si dlouhou chvíli zkrátí ranní procházkou po neznámém městě.

	Vyšla z hotelu na liduprázdné náměstí a vydala se, kam ji nohy nesly. Procházela ulicemi a hlavou jí vířily myšlenky jedna přes druhou. Vzpomněla si na své mládí na Chodsku. Na dětství v Poběžovicích. Na maminku a tatínka, kteří ji brali na poutě do Domažlic. Na statek v Meclově, kde byla ve službě. A kam jednoho dne přišel jistý Jiří Smolík, který ji na první pohled okouzlil. Myslela i na to, jak se kvůli svému milému musela rodného kraje vzdát. Udělala to tehdy ráda. Ani jediného dne po jeho boku nelitovala. Osud jí zkrátka v životě míchal různé karty. Někdy dobré, jindy horší. A nakonec ji zavál až sem. Do cizího města v pohraničí. Nedaleko odtud měla najít nový domov. A někde v těch kopcích, které ční všude okolo, možná jednoho dne zemře. Nebude to lehký život. Nic tady nedostanou zadarmo.

	Ale co je v životě zadarmo? Marie sama sobě v duchu slíbila, že ať se bude dít cokoliv, bude bojovat. Za sebe. Za rodinu. Za šťastný život.

	Vrátila se od svých myšlenek zpátky do reality. Ušla z náměstí už pěkný kus cesty. Rozhlédla se kolem. Město bylo stále téměř prázdné, jen se tu a tam někdo mihl. Domy tady byly nalepené jeden na druhý. Úzké a vysoké. Město, které je ze všech stran sevřeno vysokými kopci, musí šetřit prostorem. Na mnoha domech byly narychlo zabílené německé nápisy. Dílo několika posledních dnů. Život se tady zkrátka měnil za pochodu. Na konci ulice zahnula Marie doleva a přešla přes mostek, pod nímž se klikatila dravá říčka. Rozednívalo se, přesto okolní kopce vrhaly na její hladinu stíny. Marie si neuměla představit, jak to tu musí vypadat v zimě. Uvažovala, jak se může v tomto kraji dařit hospodářství? Dá se tady vůbec něco pěstovat? Byli s Jiřím tak zmámeni snem o novém životě, že na praktické věci ani nepomysleli.

	O kousek dál za mostem se do zvedajícího se svahu zakusovaly strmé kamenné schody. Zvědavost ji vedla nahoru. Schody byly téměř rozpadlé, na mnoha místech dokonce nějaký kámen chyběl, někde se zase skrze cestu prodíral nepoddajný kořen stromu. Vystoupala až nahoru a tam našla lesní pěšinu. Mezi stromy sem dopadaly první paprsky nového dne. Po několika metrech najednou narazila na kapličku. Malou, značně poničenou kapli. Byl na ní německý nápis a obraz Ježíše klečícího před Pilátem. Kdo si asi dal tu práci a postavil kapli na tomhle nepřístupném místě? Marie se vydala dál a po pár desítkách metrů objevila další torzo. Ježíš přijímá kříž. Byla to křížová cesta! Kapliček bylo celkem čtrnáct. Některá měla odpadlou římsu, u jiné byla vylomena kovová dvířka, jedna kaple byla dokonce povalená na zem. Celá křížová cesta působila pochmurně, ponuře, přesto byla krásná. Lidé tu cestu museli postavit s nesmírnou láskou! Evidentně to udělali před mnoha lety němečtí obyvatelé.

	Přeci nemohli být tak zlí a špatní, když tohle dokázali, napadlo Marii. Co se to s nimi jen stalo? Vzpomněla si na svou zkušenost s nimi. Na mrtvého sedláka v Meclově, kterého Němci ubili, na noční zátahy gestapa v Praze. Na to, jak jí odvedli syna do Říše na práci. Na Lidice. Proč raději dál nestavěli takové křížové cesty? A co my, nejsme náhodou stejní, když na ně teď malujeme písmena a lynčujeme je v ulicích? Nevěděla.

	Byla jen prostá žena a na spoustu otázek nedokázala najít odpověď. U poslední kapličky si klekla do hlíny a pomodlila se. Za své blízké, za ty, kteří hledají cestu. Za všechny lidi v tomhle kraji, ať mluví jakoukoli řečí. Kéž každý najde klid pro svou duši. Pak se zvedla a zcela ohromená tím silným zážitkem se vrátila zpět do hotelu. Jiří s Františkem ještě spali. Musela se v duchu zasmát. Chlapi. Nic je nevyvede z míry. Dnes je čeká možná nejzásadnější den jejich životů a oni si tady v klidu vyspávají.

	„Vstávejte!“ zavelela. „Čeká nás velký den!“ Nemusela je dlouho přemlouvat. I jimi brzy cloumalo vzrušení z toho, co je dnes čeká. Zabalili svých pár věcí, skromně posnídali a pak už pospíchali ven z hotelu za svým dobrodružstvím. Brod se začínal probouzet k životu.

	Smolíkovi stáli na místním náměstí vedle zaparkovaného auta, na které včera Tomečkovi muži přeložili všechen jejich majetek. Nikdo tu ještě nebyl. Však se měli setkat až za půl hodiny. Jiří nervózně přecházel tam a sem, zatímco František s úžasem pozoroval veškerý mumraj okolo. A potom se objevil řidič náklaďáku.

	„Zdravíčko!“ zahalekal. „Koukám, že se nemůžete dočkat!“

	Chvíli vedli bezduchou zdvořilostní konverzaci, když se konečně objevilo druhé auto. A v něm Vojtěch Tomeček spolu se dvěma svými muži. Smolíkovi si toho nevšimli, když ale Tomeček vystupoval z vozu, několik kolemjdoucích raději přešlo na druhý chodník.

	Přivítali se se svým dobrodincem a ten vzápětí udělil několik svižných a jasných pokynů.

	„Vy,“ ukázal na Smolíkovi, „pojedete mým vozem. Chlapi pojedou společně náklaďákem! My jedeme první!“ Podíval se přísně na řidiče a pak otevřel dveře svého vozu, aby mohli Smolíkovi nastoupit.

	„Mohu jet vpředu, pane Tomečku?“ zeptal se nesměle František.

	„No jistě! A říkej mi Vojto!“ plácl jej po zádech. František si připadal jako v sedmém nebi. Ten úžasný, charismatický muž, kterého nešlo neobdivovat, mu nabídl tykání. František chtěl být jako on! Byl si jist, že se mu to jednoho dne povede.

	Auto sebou trhlo a dalo se do pohybu. Smolíkovi byli nalepení na okénka. Snažili se, aby jim neunikl jediný detail z jejich první cesty nahoru do Sklářů. Projeli Brodem a proti proudu říčky začali stoupat do kopců. Auto se vnořilo do hustého lesa. Koryto řeky zmizelo kdesi hluboko pod nimi, před nimi byla jen úzká silnice a kousek od krajnice prudká strž. Po pár minutách začala korunami stromů pronikat blankytná modř oblohy. Les se rozestoupil a oni přijeli na rozlehlou náhorní plošinu.

	Hory tady byly jiné, než jaké si je představovali. Nejprve se všude okolo rozprostíraly louky plné horského kvítí a z nich vystupoval k obzoru dlouhý pás kopců zvlněných zvláštním, nepravidelným způsobem. Bylo to jako dívka, která vás nezaujme svou krásou na první pohled, a přesto se za ní musíte z nějakého nepopsatelného důvodu neustále otáčet. Má totiž své kouzlo. Nešlo říct, že by je okolní krajina uchvátila, přesto k ní cítili jakousi přirozenou náklonost. Sjeli do nízkého sedla, kde se u cesty tyčila boží muka.

	„Bože, to je krása!“ prohlížela si je Marie za jízdy.

	„Už tam budeme,“ oznámil jim Tomeček. Bylo načase sdělit jim jednu důležitou věc.

	„Nemůžu se dočkat, až to konečně uvidím,“ třásl se František nedočkavostí.

	„Vybral jsem pro vás ten nejhezčí dům v celé vesnici!“ chlubil se jejich průvodce. „Chvíli tam s těmi lidmi vydržíte a pak budete mít všechno jen pro sebe.“

	Na pár vteřin se v autě rozhostilo ticho.

	„S lidmi?“ zeptala se Marie nechápavě.

	„Je tam původní rodina. Nechal jsem jim dvě cimry nahoře v podkroví, než je vystěhujeme jinam. Mají svůj vlastní vchod a na práci se vám budou hodit. Je to pro vás vlastně nejvýhodnější řešení. A jak jsem už řekl, je to jen na pár týdnů.“

	„Oni tam s námi budou Němci?“ vytřeštil František nevěřícně oči.

	„Všude v okolí jsou Němci! Celá ves je plná těch parchantů, ale to přeci víte!“ zvýšil Tomeček hlas.

	Nikdo mu neodpovídal, a tak smířlivěji dodal: „Od toho jsme přeci tady, abychom je společně vyhnali z naší země, z našeho domova! Bez lidí, jako jste vy, to nezvládneme!“ Poplácal Františka po noze.

	„Jo, to máte asi pravdu,“ podíval se František zamyšleně z okna.

	„Hned zítra dostanete dekret, že dům je váš. Na tom se nic nemění! A se svými nájemníky si můžete dělat, co chcete!“ mrkl Tomeček spiklenecky.

	Zbytek cesty už nepadlo ani slovo. Smolíkovi byli tou informací viditelně zaskočeni. Každý se sám pro sebe zaobíral nastalou situací. Po všech zkušenostech s Němci, válkou, násilím a lidskou zlobou utekli sem začít nový život. A podle všeho jej začnou s cizí rodinou nastěhovanou do domu, který jim měl patřit beze zbytku. A ve kterém rozhodně neočekávali jeho původní majitele. Ale co by vlastně chtěli? Za ten dům nemuseli zaplatit ani korunu. Všechno dostali na podnosu. Do konce života budou ve svém. Těch pár dní či týdnů, o kterých mluvil pan Tomeček, přeci vydrží.

	Z přemýšlení je vytrhl hlas muže, kterému za tolik vděčili: „Jsme tady!“

	Přehoupli se ještě přes poslední terénní nerovnost a najednou se před nimi objevily porůznu roztroušené domy a chalupy. Skláře. Nebo Glasendorf?

	Automobil zastavil hned před prvním domem, který ve vesnici stál. Smolíkovi pomalu vystoupili a rozhlédli se. Tomeček se opřel zády o kapotu vozu, zapálil si cigaretu a nechal je, aby v klidu vstřebali první dojem z nového domova. Před nimi stál starý, poměrně velký dům. Byl v dobrém stavu. Ti, kteří v něm dosud žili, se o něj dobře starali. Oni v něm ale stále ještě žijí, napadlo Marii. V pořádku se zdála i tmavá šindelová střecha. Uprostřed čelní strany domu, před níž nyní stáli, byly velké dvoukřídlé vstupní dveře, nalevo i napravo od nich po dvou oknech a přímo nade dveřmi nabílený štít. V patře byly střešní vikýře. Evidentně se bydlelo i v podkroví. A právě malým oknem v podkroví pozorovali nově příchozí lidé, jimž dům dosud patřil. Měli úplně jiné pocity než ti, kdo stáli dole. To jsou lidé, kteří nám přijeli ukrást domov. To se jim honilo hlavami.

	Na první pohled byli stejní jako kdokoliv jiný. Heinz, Hannelore ani Paula se s těmi třemi nikdy nesetkali. Přesto k nim cítili odpor. Jiná káva pak byl ten čtvrtý tam dole. Tomeček. Skutečný ďábel. Teď se odlepil od kapoty auta a něco nově příchozím vysvětloval. Předváděl jejich dům, jako by tam dole prodával prase.

	Žena se rozhlížela po domě, zatímco muž pozoroval spíše okolní pozemky. Ten mladý, pravděpodobně jejich syn, visel na Tomečkových rtech a pozorně poslouchal, co vypráví.

	„Měli bychom je jít dolů pozdravit,“ utrousil Heinz.

	„Zbláznil ses?“ Hannelore se zlomil hlas. „Neměla bych jim jít ještě ustlat naši postel?“ V očích už zase měla slzy.

	„Nemůžeme se tady schovávat. A ani bychom neměli. Je to přece náš dům a my nejsme žádní zloději!“

	„Tatínek má pravdu,“ přidala se Paula.

	„Půjdeme tam sami,“ podívala se Hannelore na Heinze. „Ty zůstaneš tady,“ poručila Paule. „Před Tomečkem se ukazovat nebudeš. A co je zač ten jejich mladý, také nevíme,“ rozhodla.

	„Ne, maminko! Půjdu dolů s vámi. Ani já se tady nehodlám schovávat. Ten chlap,“ ukázala na Tomečka, „nás chce zlomit, zničit. To se mu povede, jen když nás rozdělí! Když nás donutí, abychom změnili naše zvyky, náš život. To se mu nesmí podařit! Může nás vystěhovat na půdu. Může nám sem nastěhovat, koho bude chtít. Já se ale budu chovat úplně stejně jako dřív. A vy byste to měli dělat také!“

	„Jdeme!“ zavelela Hannelore. Dcera měla pravdu. Jestli chtějí její rodnou půdu, tak o ni budou muset bojovat!

	Na malý dvůr před domem právě přijížděl náklaďák naložený věcmi Smolíkových. Jiří Smolík řidiči ukazoval, kam až má zajet, aby vynášení věcí do domu bylo co nejjednodušší. Tomeček zatím rukou naznačoval Marii a Františkovi, kam až sahají pozemky jejich nově nabytého hospodářství. Marii z toho šla hlava kolem. Vyrostla jako děvečka na statku, který jí připadal ohromný. A teď najednou měla vlastní majetek, který byl ještě o kus větší. Přišlo jí to skoro nepatřičné. Náklaďák konečně zastavil a řidič vypnul motor. Najednou se okolo rozhostilo ticho. František chtěl něco říct, ale už to nestihl. Zpoza rohu jejich nového domu se vynořili tři cizí lidé.

	Muž, žena a dcera. Ta byla o něco mladší než František. Němci. Původní vlastníci domu. Vlastně stále ještě současní majitelé. Dekret na dům a pozemky ještě Smolíkovi neměli. Čert aby se v tom vyznal! Stály tu teď proti sobě dvě podobné rodiny. Před domem, ve kterém jedni prožili celý svůj život, ale teď jej měli opustit, zatímco druzí byli novými vlastníky, i když dnes dům viděli poprvé. K tomu všemu tu teď měli žít pod jednou střechou.

	„Ale! Panstvo se na nás přišlo podívat!“ prolomil Tomeček mlčení. „Přišli jste se seznámit s novými majiteli?“ Podíval se do očí té drzé ženské.

	Hannelore si založila ruce na prsou, upřela na nově příchozí pohled a nevydala hlásku. Její muž a dcera se netvářili nepřátelsky, ale ani oni nic neříkali.

	„Tohle jsou Smolíkovi,“ ukázal Tomeček na vedle stojící rodinu. Náramně si tu chvíli užíval.

	„Dobrý den,“ vypravil ze sebe s námahou Jiří. Marie se pokusila o úsměv.

	„Dobrý den,“ odpověděl jim Heinz česky. Smolíkovi překvapeně zvedli obočí.

	„Vy mluvíte česky?“ zeptala se Marie.

	„Samozřejmě! Jako děti jsme chodili do českých rodin na wechsel. A české děti pro změnu k nám!“ odpověděla jí ledově Hannelore.

	Měla silný přízvuk, ale mluvila celkem dobře. „Mívali jsme mezi sebou dobré vztahy!“ doplnila s důrazem na první slovo.

	Kdopak ty vztahy asi zničil, pomyslel si v duchu František. Snažil se ze všech sil tvářit tak, aby těm lidem dal najevo svoji nadřazenost. Neměli pro něho žádnou cenu. I když ta jejich dcera byla celkem pěkné děvče. I ona si Františka prohlížela. Měl dobré oči. Ale ta jeho povýšenost!

	„Odstěhovali jste všechno?“ Tomeček se postavil před Fuchsovi.

	„Ano.“

	„To doufám, protože odteď už se dolů nepodíváte! Do domu budete vstupovat pouze zadním vchodem, budete zticha a uděláte všechno, co vám pan majitel řekne! Rozumíte?“

	Žádná odpověď.

	„Ptal jsem se, jestli mi rozumíte?!“ zařval Tomeček.

	„Rozumíme,“ sklopil Heinz zrak.

	„A ty?“ podíval se Tomeček na Hannelore.

	„Rozumím.“ Kolik nenávisti se vešlo do toho jediného slova!

	„Cokoliv od nich budete potřebovat,“ obrátil se Tomeček ke Smolíkovým a ukázal prstem za sebe, „to udělají! Můžou být rádi, že jim poskytujete střechu nad hlavou!“

	Smolíkovi se cítili nesmírně trapně. Bylo jim těch lidí vlastně líto. A situace, do které je Tomeček přivedl, jim byla mimořádně nepříjemná. Ten zatím došel k Františkovi, chytil ho kolem ramen a pěkně nahlas, aby každý zřetelně slyšel, mu řekl:

	„Tady se slečnou,“ podíval se na Paulu, „si dělej, co chceš! Je ti plně k dispozici!“ Pak se rozchechtal na celé kolo.

	František zčervenal a zapíchl pohled do země. Neřekl ani slovo.

	„A nemysli si, večery jsou tady dlouhé!“ Hannelore by toho muže nejraději zabila.

	„No nic, nebudu vás dál zdržovat! Musím se vrátit do města a vy máte jistě dost práce! Vy si běžte po svém,“ poručil Fuchsovým. „A vám přeji hodně štěstí. Tady chlapi vám pomohou nastěhovat věci do domu!“

	„Děkujeme.“

	„Zítra se za mnou zastavte, budu od rána ve své kanceláři. Je to přímo na návsi. Dám vám papír na tenhle barák, potravinové lístky a všechno ostatní.“

	Smolíkovi ještě jednou poděkovali, Tomeček nastoupil do auta a byl ten tam. Němci se vrátili zpět do svého azylu v podkroví, aniž by řekli novým sousedům jediné slovo. Heinz chtěl sice nabídnout pomoc se stěhováním, věděl ale, že by tím Hannelore hodně rozzlobil. Celou dobu se tvářila nepřátelsky, přemáhala se, navenek ukazovala, jak je silná. Ale když teď potupně vstupovala do vlastního domu zadním vchodem, zase se rozplakala.

	„Co jen s námi bude?“ mumlala polohlasem.

	 

	Marie se zhluboka nadechla a vzala za kliku. Za okamžik měla poprvé vstoupit do nového domu. Jiří s Františkem jí stáli za zády, zatímco dva muži skládali jejich věci z korby vozu. Dveře se konečně otevřely a ona udělala přes práh krok pravou nohou. Z pověrčivosti. Pomalu, potichu, jako by snad byli v muzeu, prošli Smolíkovi celý prostor, kde měli ode dneška žít. Nikdy neměli tolik místa jen pro sebe. Bylo to nezvyklé, přímo zvláštní. Napadlo je, že tak velký byt ani nepotřebují. Chodili z jedné místnosti do druhé a v rychlosti přemýšleli, jak si svůj domov zařídí. Věci, které s sebou přivezli, by se hravě vešly do dvou místností. A tady byly rovnou čtyři! Tomečkovi poskoci se jim už tlačili na záda. Chtěli do domu odnosit věci, jak jim velitel nařídil, a pak se co nejrychleji ztratit.

	„Kam to máme nosit, paninko?“ zeptal se jeden z nich Marie.

	Ta ale neměla tušení.

	„Víte co? Složte to všechno venku u dveří, my už si s tím nějak poradíme.“

	Nenechali se přemlouvat dvakrát. Naskládali jim všechno přede dveře, naskočili do auta a v tu ránu byli pryč.

	Smolíkovi si ještě jednou prošli celý byt. Ti, kteří se teď krčili v podkroví nad nimi, zde nechali většinu zařízení. Skříně na oblečení. Velký otlučený kuchyňský stůl. Manželskou postel s kovovým čelem. Proutěný koš.

	Zato z vybavení nezbylo téměř nic. Bylo tu jen pár kousků nádobí a jedna stará deka v chodbě na zemi. Byl na ní vyšitý nápis ARNO. Těžko říct, co znamenal a komu ta deka patřila. Marie si vzpomněla, jak se před lety stěhovali do pražského bytu. Byl před jejich příchodem dlouhou dobu prázdný a také tak působil. Neosobně a chladně. Zato tady bylo na každém kroku znát, že tu ještě včera žili lidé. V místnostech bylo cítit teplo domova. O to horší bylo vědomí, že ti, kteří toto teplo vytvářeli, jsou pořád tady.

	Jejich přítomnost byla cítit na každém kroku. Šlápli jste na práh a on zavrzal, protože na něj tolikrát šlápli ti před vámi. Sedli jste si ke stolu a viděli jste v něm rýhy a škrábance, které tam oni zanechali. Sklo kamen bylo začouzené ohněm, který v nich oni po léta rozdělávali. Lehli jste si do postele, ve které lehávali ti před vámi.

	Nebo jste si sedli na pohovku, na které oni ještě včera seděli. Lidé, kteří zde žili, teď byli kdesi v podkroví, přímo nad jejich hlavami. Každý kout domácnosti je ale neustále připomínal. Bylo to téměř děsivé.

	Marii na chvíli napadlo, že by se měli otočit a zmizet odsud. Najít si něco jiného, dokud k tomu domu nezískají citovou vazbu. Ale tu už vlastně měli. Už byli uvnitř, viděli okolí, prožili první emoce spojené s příchodem sem. Marie si vzpomněla na dnešní ráno. Slíbila sama sobě, že bude za svůj nový život bojovat ze všech sil. A to také udělá!

	„Tady bude naše ložnice,“ podívala se na Jiřího v místnosti, kde se nacházela manželská postel. „Kuchyň je daná, o tom nemá cenu přemýšlet. No a z dalších místností si vyber tu, která bude tvá,“ podívala se na syna.

	„Já bych chtěl tuhle, s výhledem do zahrady,“ vybral si František místnost vedle kuchyně.

	„A co s tím posledním pokojem?“ zeptal se otec.

	„Ten necháme prázdný. Beztak tam nemáme co dát.“

	„Tak pojďme na to,“ plácl Jiří syna po zádech. „Máme co nosit.“

	A tak se společně pustili do práce. Jiří s Františkem nosili bedny, krabice i kusy nábytku dovnitř do domu, zatímco Marie uklízela, organizovala, radila, kam co dát. Šlo jim to pěkně od ruky. A když konečně zasedli ke kuchyňskému stolu, zmožení únavou a šťastní z hotového díla, byla už venku tma. Marie nedovolila, aby si část práce nechali na ráno. První noc v novém domě chtěla trávit v čistotě. A v hotovém. Když teď společně seděli a vstřebávali všechny zážitky, které jim dnešek přinesl, zakručelo najednou někomu z nich v břiše.

	„Proboha, vždyť my jsme celý den nic nejedli!“ uvědomila si Marie. „Hned něco nachystám,“ zvedla se od stolu, udělala krok a uvědomila si, že vlastně nic nemá. Žádné zásoby s sebou nepřivezli a jejich noví sousedé jim tu nic nenechali. Pochopitelně. Marie prolezla celý dům, jak ale očekávala, nenašla nic. Zase si uvědomila, do jak nepříjemné a složité situace se příchodem sem dostali. Mohli jít nahoru, zaklepat na Fuchsovi a poprosit o něco k snědku. To se jim ale vůbec nechtělo. Mohli také projít dvůr, najít kurník a vzít od slepic pár vajec. Kde ale hledat? Jak se zorientovat za úplné tmy na cizím pozemku? Nebo vlastním? Nakonec si každý nalil sklenici vody a rozhodli se, že ráno bude moudřejší večera. To jim to tady pěkně začíná!

	Dlouho pak leželi mlčky ve svých nových postelích, koukali do stropu a marně se snažili usnout. Přemýšleli, jestli si tady zvyknou. A co všechno budou muset udělat a překonat, aby se z toho cizího domu stal jejich domov. Nad tím stropem, na který koukali, leželi tři podobní lidé. I oni v myšlenkách vstřebávali zážitky dnešního dne. Dne, v němž téměř přišli o domov. Leželi a přemýšleli, kdy je ti lidé tam dole o jejich dům připraví definitivně. Jedni i druzí nakonec usnuli s přesvědčením, že budou bojovat.
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	Hannelore vstávala časně. Tak jak byla zvyklá po celá léta. Probudila ji povinnost. Slyšela, že si zvířata dole říkají o její ranní návštěvu. Dělala to tak po celý život. Ještě než se sama nasnídala, obešla stáje, ohrady a kurníky, dala zvířatům pít, doplnila seno, upravila jim podestýlku. Teprve když o ně bylo postaráno, šla připravit snídani pro rodinu. Když byla mladá, měli její rodiče koně, stádo krav, kozy, ovce, psa, kočky, slepice, husy a králíky. To bylo teprve něco, postarat se o všechno! S dnešní dobou se to nedalo srovnávat. Zbyly jim pouze dvě kravky, pár ovcí, slepice a nějací králíci.

	Ještě před pár dny ji každé ráno vítal také Arno. Při té vzpomínce se otřásla. Zaplašila myšlenku na věrného kamaráda, vstala a začala se strojit ke každodenním povinnostem.

	„Co se děje?“ posadil se Heinz na posteli.

	„Co by? Jdu dát zvířatům!“

	„To nemůžeš!“

	„Proč bych nemohla, Heinzi?“ sykla po něm útočně.

	„Musíme se s nimi domluvit. Třeba to budou chtít dělat sami.“

	„Kdyby to chtěli dělat sami, tak už jsou v maštali! Copak neslyšíš, jak krávy řvou? Mají hlad. A tamti,“ ukázala prstem do podlahy, „si klidně chrápou!“

	„Dej tomu všemu čas,“ pokoušel se Heinz o smír.

	„Odpoledne si s nimi promluvíme, jsme přeci lidé. Nějaké řešení, jak to tady společně uspořádat, určitě najdeme.“

	„Ještě že moji rodiče nevidí, čeho jsme se tady dožili,“ ošívala se Hannelore. „Budeme hledat řešení! No to je moc pěkné! Budeme hledat řešení, jak žít s cizími lidmi ve vlastním domě! Copak se svět úplně zbláznil?“ Při tom lamentování se dooblékla a bez ohledu na to, jaký názor má na její počínání Heinz, odešla ven. Dát zvířatům alespoň napít.

	V tutéž dobou bylo živo také v kuchyni, kde se po ránu setkala rodina Smolíkových. Příliš toho nenaspali. Jiřímu hlavou vířily myšlenky na to, co všechno je čeká, co vše je zde třeba v prvních dnech vykonat a zařídit. Marie nespala, protože se nemohla zbavit divného pocitu. Jako by každou chvíli slyšela, jak dům žije svým vlastním životem. Tu prasklo v trámu, tu někde zavrzala podlaha, jindy bouchlo čelo postele o stěnu, jak se vedle ležící manžel neklidně převaloval. Marie sice před spaním povlékla peřiny vlastním povlečením, přesto se nemohla zbavit dojmu, že spí v cizím. František pro změnu usínal s ukrutným hladem, a tak se teď jako první začal shánět po něčem k snídani.

	„Dojdu se podívat ven. Snad se tady něco malého k snědku najde,“ řekla Marie.

	Zase si připadala podivně. Bude hledat něco k zakousnutí na vlastním pozemku. A přitom vůbec netuší, kde začít.

	„Takhle to nejde, poprosím dnes pana Tomečka o pár brambor, mouku, mléko. Určitě nám něco pro začátek obstará. Navíc včera slíbil, že dostaneme potravinové lístky. Snad se tady ve vesnici bude dát něco nakoupit,“ snažil se ji povzbudit Jiří.

	Marie vyběhla ven, zabočila za roh domu a zamyšleně se vydala směrem k tmavým prkenným boudám a zděnému chlívku vpravo od nich. Všimla si těch hospodářských stavení již včera. Tam někde musí být také slepice. Na rohu domu se téměř srazila s postavou, která měla namířeno stejným směrem. Hannelore. Obě ženy téměř vykřikly leknutím a pak zůstaly beze slova stát a hleděly si z metru přímo do očí.

	„Promiňte, já… víte, jdu pro nějaká vajíčka,“ koktala Marie lámanou němčinou.

	„Mně se nemusíte zpovídat. Jsou to ostatně vaše slepice,“ odpověděla jí Hannelore pro změnu češtinou s těžkým přízvukem.

	Bylo to tak absurdní!

	„Jdu dát zvířatům trochu vody. To se musí dělat každé ráno!“ řekla Hannelore přísněji, než měla v úmyslu.

	„Já vím, já vím. Promiňte. To bych měla udělat já,“ dodávala omluvně Marie. „Ukážete mi, kde berete vodu?“

	„Neobtěžujte se s tím. Zvířata jsou na mě zvyklá, beztak nemám nic jiného na práci. Pojďte, ukážu vám, kde bereme vajíčka.“

	Hannelore pak dovedla Marii do kurníku, odebrala zpod slepic deset čerstvých vajec, venku utrhla trochu pažitky a poslala Marii snídat.

	„Stejně bych ale byla ráda, kdybychom si práci nějak rozdělili,“ řekla Marie místo poděkování.

	„Je to na vás. Uděláme, co nám řeknete. Jak bylo řečeno, říká vám to tady teď paní. My se přizpůsobíme!“ prohlásila Hannelore a odešla si za svou prací.

	Marie se vrátila do kuchyně a začala připravovat chlapům snídani. Byla zamlklá a zamyšlená. Jiří si toho všiml, neměl ale chuť teď cokoli řešit. Po dvou dnech se mohl konečně trochu najíst.

	„Takhle to dál nejde,“ začala Marie sama. „Nemůžeme s těmi lidmi bydlet pod jednou střechou!“

	„Souhlasím s matkou,“ přidal se František.

	„A co chcete dělat?“ položil jim Jiří otázku.

	„Nevím,“ přiznala Marie.

	Dobře věděla, že řešit situaci znamená odstěhovat ty lidi z jejich domu ještě dříve, než je definitivně odsunou pryč. A tím jim způsobit další trauma. Jako by jich už neměli dost. František se na věc nedíval stejně soucitně.

	„Až dneska půjdeme za panem Tomečkem, měli bychom ho požádat, aby ty lidi nechal odvést někam pryč,“ řekl přesvědčeně. „Nemám žádnou radost z toho, že by tu s námi měli hospodařit!“

	„Oni ale nemají kam jít, Františku!“

	„A co je nám do toho? Na to měli myslet, než začali válku!“

	„Tihle lidé, pokud vím, žádnou válku nezačali!“ řekl mu otec vlídně a laskavě.

	Snažil se jít na syna po dobrém.

	„Nechápu, na čí straně jsi? Co ten jejich syn, který tu není? Co když zrovna on byl jedním z těch gestapáků, kteří mně před očima popravili kamarády?!“

	„Nehádejte se,“ přerušila je matka. „Přeci jsme věděli, že začátky budou těžké, když jsme se rozhodli sem jít. Nemůžeme se hroutit, když tady ještě nejsme ani jeden jediný den! Po snídani zajdeme do vsi k Tomečkovi. Slušně se ho zeptáme, zda tu nejsou ještě jiné volné domy. Bez Němců. A večer si s těmi lidmi promluvíme o tom, jak tady zatím budeme společně fungovat.“ S tím se nedalo než souhlasit.

	Po snídani se tedy všichni tři oblékli a po silnici se vydali do centra Sklářů, obce, kde měli být odteď doma a kterou si dnes měli poprvé prohlédnout. Cesta směrem od jejich domu, lemovaná jednotlivými staveními, mírně klesala.

	Střídala se tu původní roubená stavení s velkými kamennými sudetskými domy. A u každého bylo alespoň malinkaté hospodářství. Políčko na brambory, pár řádků zeleniny, kousek zahrady, kde se pěstovaly bylinky. Narazili také na několik velkých stavení se stodolou a pěknými pozemky okolo. Nebudou zde jedinými hospodáři.

	Domy byly v různém stavu, záleželo na tom, koho, kde a kdy sebrala válka. Tam, kde zbyl alespoň nějaký mužský, dalo se leccos udržovat a opravovat. Ale tam, kde zůstaly samotné ženy s dětmi, zbývalo sotva na obživu. Nejhezčí byla velká, žlutě natřená usedlost, ke které přiléhala dřevěná stodola. Většina domů stála podél hlavní cesty, jiné byly roztroušené po okolních svazích, které se prudce zvedaly od silnice. Jak se blížili do středu vsi, zástavba nápadně houstla.

	Na předzahrádkách domů spatřili také pár nových sousedů. Jiří měl neodbytný pocit, že o nich ti lidé vědí, ale záměrně se točí zády, aby je nemuseli pozdravit. Rozhodl se, že si svou domněnku ověří.

	„Dobrý den!“ pozdravil hlasitě muže, který na louce kousek od nich brousil kosu. Stál k nim zády, přestože si tím při práci stínil.

	Muž podvědomě pootočil hlavu. Podíval se na ně, rychle se odvrátil a pokračoval ve své činnosti.

	„Evidentně tu nejsme vítáni,“ prohodil rozmrzele Jiří.

	„Však oni se naučí, jak se k nám mají chovat,“ procedil František skrze zuby.

	Zkusili pak pozdravit ještě pár dalších, nikdo jim ale neodpověděl. Dokonce ani dvě starší ženy, které šly po cestě přímo proti nim.

	„Dobrý den,“ zkusili to trpělivě znovu.

	Dlouze se na ně podívaly, ale ústa se jim ani nepohnula.

	„Je to tady doopravdy přátelské prostředí,“ komentovala ironicky Marie.

	Cesta se stáčela doleva. Vystoupali do mírného kopečka a objevil se před nimi střed vesnice. Kruhovitá náves, téměř ze všech stran obklopená domy, uprostřed velký dub, jehož koruna vrhala stín na celou třetinu návsi, pod dubem pak dřevěná lavička. Opodál studna s pumpou, na dohled hasičská zbrojnice, na kopci nad návsí veliký kostel se špičatou věží. Celé to působilo neobyčejně obyčejně. Nebylo zde k vidění nic mimořádného ani obdivuhodného, ale celková kompozice dodávala místu zvláštního ducha. Líbilo se jim tu. Na jednom z domů vlála trikolóra a velký německý nápis byl nahrazen českým. Úřad. Právě tam mířili.

	„To bude určitě támhle,“ ukázal Jiří na budovu.

	„Tak hodně štěstí!“ Marie sevřela ruce v pěst. „Já s tebou nepůjdu. Posadím se zatím tady na lavičce.“

	„Počkáš tady s matkou?“

	„Raději bych se k tobě přidal,“ odpověděl František. Byl dychtivý být u toho. A také znovu mluvit s charismatickým panem Tomečkem.

	„Jiří!“ zavolala za nimi Marie, když se dali do kroku.

	„Zkus s ním projednat, zda by nám nedali nějaký jiný dům.“

	„Nebo nevyhodili je z toho našeho,“ doplnil František.

	„Udělám, co budu moct.“

	Když zaklepali, seděl Vojtěch Tomeček ve své provizorní kanceláři. Kouřil a nohy měl hozené na stole. Po zaklepání je nechal stát drahnou chvíli na chodbě, než se konečně ozvalo táhlé a znuděné „dále“. Když se však Jiří s Františkem objevili, změnil náhle výraz ve tváři, vyskočil na nohy a šel jim potřást rukou.

	„To jsou k nám hosti! Pojďte dál!“ nabízel jim židle k sezení. „To je dost, že sem taky jednou přijde někdo normální! A ne pořád ty německý parchanti!“

	Nevěděli, co na to říct, tak se jen usmáli.

	„Jaká byla první noc v novém domě?“ pokračoval Tomeček.

	„Moc jsem se nevyspal,“ přiznal Jiří Smolík. „Je toho na nás zatím více než dost!“

	„Bude dobře, uvidíte!“ chlácholil jej Tomeček. „Zvyknete si, zabydlíte se!“

	„Doufejme,“ špitl Jiří.

	Jejich hostitel sáhl pod desku stolu a vytáhl ze šuplíku papír. Poslal ho v obálce po desce stolu směrem k oběma mužům.

	„Myslím, že se vám tady bude zvykat lépe, když budete ve svém.“

	Otevřeli psaní a přečetli si to černé na bílém. Dům popisné číslo 2 ležící v Glasendorfu, tak se zatím vesnice stále ještě oficiálně jmenovala, se stává majetkem Jiřího a Marie Smolíkových. Četli ty řádky a Jiří Smolík si uvědomil tu zvláštní souhru náhod. Narodil se a své mládí prožil na Kubově Huti, šumavské horské vsi s dlouhou sklářskou tradicí. A teď držel v ruce dopis, který oznamoval, že konečně našel svůj domov. Svůj dům a svou půdu. Po dlouhé, strastiplné životní cestě. A řízením osudu se jeho nový domov opět nachází v horách. A opět je spojen se sklářskou tradicí, minimálně svým názvem. Glasendorf. Skláře. Život zkrátka píše příběhy, které by nevymyslel ani ten nejlepší spisovatel. Jiřího z toho všeho přepadlo dojetí.

	„Děkuji,“ pronesl vděčně.

	„Ale, to nestojí za řeč! Stačí, když se se mnou srovnáte, až budete zabydlení a něco našetříte. Na vás rozhodně nespěchám,“ nasadil Tomeček falešný úsměv.

	Jiřího ta věta zaskočila. Profesor Horák mu několikrát důrazně opakoval, že veškeré náležitosti ohledně platby za jejich nový dům vyřešil se svým přítelem, který vše zařizoval. Jiří si to pamatoval, protože s tím zpočátku zásadně nesouhlasil. Trval na tom, že za nový dům rodina zaplatí. Až profesorovo ujištění, že mu je přítel z minulosti velmi zavázán, a že tedy nemusí za dům nic platit, jej uklidnilo. Proto nechápal, o čem teď Tomeček mluví.

	„Tady máte ještě potravinové lístky, papíry k vyplnění, však víte, úřední věci. No a teď se napijeme!“ zamluvil Tomeček zmínku o platbě za dům. Jiří to nechal být.

	„Františkovi jen na dno,“ poručil starostlivý otec.

	„Ale prosím vás, vždyť je to chlap jako hora! Ten by se nám hodil do strany!“

	„Do strany?“ zeptal se František napůl zvědavě a napůl překvapeně.

	„No k nám, ke komunistům! Každého mladého člověka budeme pro naši práci potřebovat! Zvlášť tady na horách!“

	„Já myslím, že na politiku má kluk času dost,“ vložil se do hovoru Jiří.

	„To se mýlíte, pane Smolíku! A vy byste měl o vstupu uvažovat také. Kdo se k nám přidá, ten bude u toho, až budeme měnit naši zemi. A kdo se nepřidá, tvrdě na to doplatí!“ To poslední znělo jako výhružka.

	„Rozmyslíme si to,“ snažil se jej odbýt Jiří.

	„Jak myslíte. Pro jistotu vám nechám připravit přihlášku,“ mrknul Tomeček na Františka.

	„Mám na vás ještě jednu prosbu,“ využil Jiří situace, a když se na něj Tomeček zvědavě podíval, pokračoval:

	„Nešlo by přeci jenom tu druhou rodinu, ty Fuchsovi, přesunout někam jinam?“

	„A jak byste si to jako představoval? Mám si je nastěhovat k sobě?“ Tomeček byl najednou odměřený.

	„Ne. To samozřejmě ne. Já jen…“

	„Napadlo nás, jestli by třeba nebyl volný nějaký jiný dům ve vsi,“ doplnil otce František.

	Tomeček vyskočil na nohy a začal se přehrabovat v jedné hromádce papírů. Vytáhl jakási lejstra, posadil se zpět a začal nahlas odříkávat jména. „Kostkovi. Drbohlavovi. Illéšovi. Tokácz. Hlaváček. Koch. Ti všichni mají podanou žádost o přidělení domu ve Sklářích! Mám číst dál?“

	A když ani jeden ze Smolíků nepromluvil, pokračoval: „Všichni mají plné huby toho, jak osídlíme naše pohraničí, jak sem přivedeme naše lidi. Ale nikdo pro to zatím nic nedělá. Já, jak vidíte, nesedím s rukama v klíně. Mám tady desítky žádostí, které hodlám vyřídit co nejrychleji. A k tomu potřebuji baráky. VŠECHNY baráky!“ zdůraznil. „Kdyby to šlo, vyhnal bych všechny ty německý parchanty pryč hned zítra. Ale to bohužel nemůžu! Musím čekat. Ale až si to v Praze rozhodnou a dají nám pokyn, zbavím se jich na to tata. Do té doby to musíte vydržet!“

	„Nechtěli jsme se vás dotknout,“ skočil mu Jiří omluvně do řeči.

	„Teď vám můžu dát jen jednu radu…“ Tomeček vstal od stolu.

	„Jakou?“ zeptal se František netrpělivě.

	„Pokud to tam s nimi nevydržíte ani těch pár měsíců, odveďte je do lesa a zastřelte je. Já po tom, co se s nimi stalo, rozhodně pátrat nebudu.“

	Jiří Smolík po těch slovech vytřeštil oči a František polkl naprázdno. Oba doufali, že to byl jen pokus o špatný vtip. Vojtěch Tomeček se ale tvářil zcela vážně.

	„Ale tu mladou bych si, být vámi, nechal.“

	Františkovi z těch slov přeběhl mráz po zádech. Kdo byl ve skutečnosti ten muž před ním? A co všechno asi musel zažít, že dokáže být tak krutý a cynický? František sám Němce doopravdy nenáviděl. A kdyby je jednoho dne ze Sklářů skutečně vyháněli, byl by on první, kdo je bude nakládat na vozy. Osobně jim zabalí jejich kufry a pošle je k čertu. Ale zabít člověka? Bylo mu zle jen z pomyšlení na něco takového.

	„No, pánové, my jsme hotovi,“ zvedl se Tomeček ze židle a doprovodil ty dva zkoprnělé muže ze dveří. „V nejbližší době si tě zavolám,“ obrátil se ještě nakonec k Františkovi. „Už je načase, abychom převzali Skláře do vlastních rukou.“

	„My dva?“ vytřeštil na něj František oči.

	„To taky!“ rozesmál se Tomeček. „Hlavně ale my Češi!“ Vyšli zpět na náves a Marii bylo při prvním pohledu na ně jasné, že s nepořízenou. Nechtěla je trýznit otázkami, a tak raději navrhla, aby se šli projít po okolí. Došli až na konec vsi, stále ignorováni lidmi, se kterými se potkávali, a dali se úzkou pěšinou k lesu. Ušli asi sto metrů, když potkali staršího muže s košíkem plným malin a borůvek. Slušně jej pozdravili a zeptali se, kam vede ta cestička, po níž se vydali. Byl to první člověk, který se s nimi dal do řeči. Představil se jim jako Julius Mayer. Mluvil perfektně česky.

	„Vy jste tady noví, že?“ zeptal se, když jim vysvětlil, že se touto cestou dostanou na Vlčí hřbet.

	„Přišli jsme sem do Sklářů teprve včera,“ odpověděl Jiří.

	„Nejste vy ti Češi, kteří se nastěhovali k Fuchsovým?“

	„Ano, to jsme my.“

	„Tak ať se vám tady dobře daří,“ potřásl rukou Marii, Jiřímu a pak ji napřáhl k Františkovi.

	Ten mu ale uhnul pohledem, minul Mayerovu pravici a vydal se na další cestu.

	Jiří otevřel pusu, zhluboka se nadechl a chystal se synovi řádně vyčinit. Mayer jej ale chytil za paži a zarazil ho.

	„Jen ho nechte,“ usmál se. „Má dobré oči, přijde sám na to, že se s takovými předsudky, které nosí v hlavě, mýlí.“

	„Já nevím, co si s tím klukem počít,“ zabědovala Marie. „Je tak bojovný a plný zloby. Místo aby byl rád, že je po všem, chová se takhle.“

	„Nesmíte se mu divit. Je mladý, plný ideálů. Myslí to dobře,“ pokýval Mayer hlavou.

	„Jste velkorysý,“ ocenil Jiří. „Kéž bych dokázal být taky takový!“

	„Spíš jsem starý. Viděl jsem už dost na to, abych věděl, jak svět funguje. Před pár lety jsem pozoroval, jak se moji sousedé mění před očima. Dělali jsme Čechům, co tady žili, hrozné věci. Ani si to neumíte představit! A celá tahle vesnice,“ ukázal rukou z kopce na Glasendorf, „je si své viny dobře vědoma. No a teď se neděje nic většího, než že se z obětí stali pronásledovatelé. Jednou to pomine. Jako každé zlo.“

	„Přijďte k nám někdy na návštěvu,“ nabídla tomu zajímavému muži Marie.

	„Přijdu rád!“ rozloučil se s nimi nakonec.

	Smolíkovi potom pokračovali cestou na Vlčí hřbet a Friedrichovu vyhlídku, kterou jim pan Mayer doporučil. Šli lesem, který tak krásně voněl! S každým dalším krokem, s každým šlápnutím na úzkou lesní cestičku jako by z nich odpadávalo napětí, nejistota, tíha všedního dne. Všude okolo, v Praze, dole v Brodu, tady ve Sklářích, všude byla atmosféra války ještě ve vzduchu. I když oficiálně skončila. Tady v lese, v horské přírodě, měli pocit, jako by nikdy žádná válka nebyla. Tady byl absolutní klid. Tady si byli všichni lidé rovni.

	Smolíkovi šli mlčky. Vychutnávali si ty vzácné chvíle. Chtěli z přírody načerpat co nejvíce síly, než se zase vrátí zpět do civilizace. V tomto rozpoložení došli až na Vlčí hřbet. Spatřili odlesněný vrchol kopce, dřevěný kříž tyčící se nad okolní krajinou i malou skalku s výhledem do údolí. To musela být ona Friedrichova vyhlídka. Posadili se tam na dlouhou chvíli. Hleděli dolů na vzdálené střechy domů ve vesnici.

	„Náš dům vidět není,“ poznamenal František.

	„Je někde tam, vlevo za ohybem tamhletoho kopce,“ ukázal Jiří.

	„Tamhle je náves, vidíte ten dub uprostřed?“

	„Tam jsem ještě před chvílí seděla!“ Marie měla radost, že něco poznává.

	Chtěla pátrat po dalších známých místech ve Sklářích, ale kromě věže kostela už nepoznala nic. Zase si uvědomila, jak dlouho bude trvat, než poznají svůj nový domov, než se zde zorientují, než se seznámí se svými sousedy. Začátky budou těžké. Ale s tím museli počítat. Seděli tam ve svém rozjímání dlouhé hodiny. Nikam nepospíchali. Nečekali návštěvu přátel, neměli žádné povinnosti na poli, Jiří se nechystal s muži do hospody ani Marie neměla v plánu sednout si se sousedkami kdesi ve stodole. Jich se vesnická pospolitost netýkala. Zatím. Kdo ví, zda vůbec někdy bude. Slunce už začalo zbarvovat obzor do červena, sem na vrchol Vlčího hřbetu padal chlad, a tak se vydali zpátky dolů.

	Šli svižným krokem, cesta z kopce rychle ubíhala. Netrvalo dlouho a vynořili se z lesa jen kousek nad svým domem. Veškeré pozemky, které jim teď říkaly pane a paní, měli jako na dlani. Na chvíli se zastavili. Prohlíželi si ten SVŮJ kousek země. Ne snad majetnicky, hladově, nenasytně. Ale s vděkem, že jim život přihrál do ruky takový dar. Takovou šanci. Dole u stájí právě pan Fuchs uklízel nářadí, zatímco v jeho komůrce v podkroví se rozsvítilo světlo.

	„Jdou z pole. Celý den dřeli na našem, zatímco my jsme se procházeli po okolí,“ řekla s výčitkami Marie.

	„Zítra po snídani za nimi zajdeme. Měli bychom si všichni promluvit.“

	„Se mnou nepočítejte,“ řekl František. „Já jim nemám co říct!“
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	František se strojil ve svém pokoji, zatímco otec s matkou už venku pracovali. Dělba práce mezi rodinami Smolíkových a Fuchsových už pár dní fungovala. Všechno nešlo úplně bez zádrhelů, ale aspoň se o spolupráci pokoušeli. Bylo to dílo kompromisu, který uzavřeli den poté, co Smolíkovi dostali černé na bílém, že je dům jejich.

	Marie s Jiřím toho rána posnídali a pak vyšli před dům, kde už se Heinz s Hannelore a Paulou chystali ke každodenní rutinně. Dobytek, pole, louka, sad, drobné opravy, dojení, sbírání vajec, krmení, sázení, zalévání. Pořád dokola. Den za dnem, rok za rokem. Byla to jejich práce. A byla to samozřejmost všedního dne.

	„Dobrý den, mohli bychom si s vámi promluvit?“ oslovil Fuchsovy Jiří Smolík.

	Heinz se na ně mlčky podíval a Hannelore se opřela o hrábě, které měla v ruce. Dali jim tím najevo, že poslouchají.

	„Nemohli bychom jít raději k nám?“ pokusila se Marie obrousit hrany.

	„Ano. Samozřejmě bychom mohli jít K VÁM!“ odpověděla Hannelore.

	„Nemyslela jsem to tak…“ Marie si hned uvědomila svoji chybu. Nechtěla těm lidem dávat najevo jejich nové postavení. A sama se v tom vlastně pořád nevyznala. Kde je u nás a kde je u nich?

	„To je v pořádku,“ řekl Heinz a vydal se za nimi do domu.

	Bylo to poprvé, kdy Fuchsovi vstoupili do míst, kde po léta žili. V kuchyni, kde se posadili, se zdálo být všechno stejné. Na svém místě. Koneckonců stůl, u kterého měli vést hovor, byl místem, kde se rodina Fuchsových vždy scházela. Na Hannelore z toho padla tíseň. Jako žena si dobře všimla, že i když se vše jeví jako dřív, nová hospodyně už si tu mnoho věcí zařídila po svém. Ta místnost už měla jiný nádech, jiný pel. Už to tady nebylo její. Byla z toho zjištění smutná.

	„Františku!“ zavolal Jiří do vedlejšího pokoje. Chtěli, aby se jejich syn setkání účastnil. Fuchsova dcera Paula tady přeci byla také.

	„Ano?“ strčil hlavu do dveří. Příchozí hosty nepozdravil.

	„Pojď se posadit. Pozvali jsme Fuchsovy, abychom se domluvili, jak tady budeme společně fungovat.“

	„Já myslím, že to zvládnete i beze mě. Já se s nimi na ničem domlouvat nepotřebuji,“ odpověděl a spěšně odešel.

	„Půjdu za ním,“ vstala nečekaně Paula. „Ostatně, také si myslím, že byste si měli promluvit o samotě.“ Vyběhla ven a rodiče zůstali v místnosti sami.

	Paula měla chuť toho chlapce blíže poznat. Nechápala, kde se v něm bere tolik zloby a předsudků. Někdo mu musel hrozně ublížit. Když vyběhla z domu, viděla jej, jak kráčí s rukama v kapsách směrem k louce nad domem.

	„Počkej!“ zavolala na něho.

	Otočil se a koukal na ni tím svým typickým pohledem. Nadutým a přehlíživým. Ona ale věděla, že takový ve skutečnosti není. Rozhodla se, že bude lepší než on. Bude na něho milá.

	„Kam jdeš?“

	„Tak…“ Rozhodil rukama kamsi do dálky. „Sám nevím.“

	„Možná bych ti mohla ukázat okolí. Aby ses tu trochu vyznal,“ nabídla mu.

	„Hm. Nikdo se tě o to neprosil.“

	„Já vím, že ne,“ odpověděla vesele. „Tak pojď za mnou.“ Vyrazila stejnou cestou, kterou hodlal jít sám.

	Zakroutil nesouhlasně hlavou a pak se za ní vydal. Na konci louky zabočila doprava směrem k lesu.

	Mlčky ji následoval. V lese byla vyšlapaná cestička, ona se ale vydala jiným směrem. Znala místní zkratky jako své boty.

	„Kam to jdeme?“ zkusil zaprotestovat, i když se mu ve skutečnosti okolní příroda moc líbila.

	„Pojď za mnou, Franzi. A nereptej pořád na něco!“

	„Jak jsi mi to řekla?!“ vyjel na ni.

	„Franzi. Nejmenuješ se tak snad?“

	„To teda nejmenuju! Jsem František! Nenechám si říkat skopčáckým jménem!“ utrhl se na ni.

	„Podívej se, klidně s tebou budu mluvit česky. Já se za to, že mě maminka naučila i vaši řeč, nestydím! Ale nechtěj po mně, abych se pokoušela vyslovit to tvoje jméno!“

	„Máš s tím snad nějaký problém?“

	„S tvým jménem ne. Jen neumím vyslovovat ty vaše háčky!“ narovnala se v zádech a nasadila soustředěný výraz. „Fran - cis - khu!“ Zasmála se vlastnímu pokusu o vyslovení jeho jména.

	„Jestli se mnou budeš chtít mluvit, budeš se to holt muset naučit!“ odsekl jí.

	Teď už ji ale definitivně naštval.

	„Jinak co?“ vyjela na něho. „Necháš mě zastřelit jako Tomeček starostu Leibla?“

	„Co to sem pleteš? To s tím přeci vůbec nesouvisí.“

	„Ale souvisí! Takhle nějak to totiž bylo! Leibl nedokázal vyslovit ten váš pitomý název naší vesnice a ten člověk ho zastřelil jako psa!“

	„To není žádná pravda! Ten váš starosta napadl Vojtu Tomečka se zbraní v ruce!“

	„To ti možná napovídal ten tvůj kamarád, ale já dobře vím, jak to bylo!“

	„Jo tak ty to víš? Byla jsi snad u toho?“

	„Ne. Ale byla jsem u toho, když mě ten tvůj Tomeček chtěl odvézt k sobě domů a předhodit mě svým lidem jako kus masa! Takový je to člověk!“

	„Tomu nevěřím! Tomeček je dobrý chlap!“

	Paula se rozesmála. „Bože, ty jsi tak zaslepený! Snad na to, co jen ten člověk zač, přijdeš včas!“

	„Přijdu, nepřijdu. Tebe to nemusí trápit.“

	„Taky netrápí! A nechme toho!“ Rázným rozčileným krokem vyrazila dál do lesa.

	František ji dohnal, srovnal s ní krok a šel dál po jejím boku. Prohlížel si ji. Musel uznat, že je moc hezká. Neobyčejná. Byla vysoká a štíhlá. V obličeji měla tvrdé rysy po matce, po otci zase úzké oči posazené dál od sebe. Byla mladá, ale ruce měla vrásčité od práce.

	Na krku se jí houpal řetízek s křížem, světlé vlasy měla volně spuštěné na jedno rameno. Vypadala starší, než ve skutečnosti byla.

	„Co tak koukáš?“ Všimla si, jak si ji prohlíží.

	„Koukám! Nemůžu snad?“

	„Franzi, musíš pořád vyvolávat svár? Já s tebou nechci bojovat.“ Zadívala se na něho.

	„Promiň. Já to tak nemyslím.“ Poprvé se na ni také usmál. „Jsi zvláštní!“ vypadlo z něho.

	„Od tebe to teda sedí!“ strčila do něj jako do starého kamaráda.

	Šli dál a Paula přiváděla Františka čím dál víc v úžas. Byla tady v lese jako doma. Jednou se zastavila, aby ochutnala borůvky, hned jich pár podala i jemu, jinde zase utrhla šťovík.

	„To se jí?“ divil se František.

	„Víš, jak je to dobré?“ Cpala mu kytku pod nos.

	„Dej to pryč,“ ušklíbal se.

	„Na tobě je vidět, že jsi hoch z města,“ kroutila hlavou.

	Byla milá. A František musel přiznat sám sobě, že je mu po dlouhé době fajn. Nemůže mi přeci být fajn ve společnosti německé holky, napomínal se v duchu. A zase se na ni snažil tvářit přezíravě a odměřeně. Nešlo mu to. Všimla si, jak s tím bojuje. Byla bezelstná a přímá. Zvyklá řešit problémy hned, když nastanou.

	„Proč nás vlastně tolik nesnášíš?“ zeptala se ho najednou.

	„Ty se ještě ptáš? Nevíš, co jste udělali se světem?“

	„Koho tím ale myslíš? Mě? Mého tatínka nebo maminku?“

	„Myslím vás Němce. Můžete za to všichni. Kdybys zažila to co já, tak by ses tak hloupě neptala…“

	„A co jsi zažil, Franzi? Jak ta strašná válka poznamenala konkrétně tebe?“

	Když to chtěla slyšet, František jí to převyprávěl. Jak byl jako dospívající kluk šťastný v rodném Pošumaví. Jak se musel kvůli blížící se válce stěhovat s rodiči do Prahy, kde si nikdy nezvykl. Řekl jí o strachu, který prožívali pokaždé, když se v jejich ulici objevilo gestapo. O ponižování, posměchu, vyhrožování, kterým je Němci v jednom kuse zahrnovali. O tom, jak jej odvlekli do Říše na práci. Jak tam s ním zacházeli. Jak se musel koukat na kamarády, kteří to nevydrželi. Jeden z nich mu dokonce umřel v náručí. A nakonec jí vyprávěl ten hrozný příběh, kdy na konci války zastřelili gestapáci jeho kamarády. Jemu před očima.

	„Zdá se ti toho málo?“ zeptal se jí.

	„Ne, to samozřejmě ne. Všechno, co ta pitomá válka přinesla, je hrozné. Ale upřímně! Máš pocit, že za to všechno můžu já? Nebo moji rodiče?“

	„A co jste dělali, když se dral Hitler k moci? Vítali jste ho! Všichni! Vy jste ho stvořili! Tak se teď netvařte, že se vás to netýká. Že zrovna vy za nic nemůžete.“

	Paula mlčela. Věděla, že má František svým způsobem pravdu. A on zatím pokračoval:

	„A co tvůj bratr? Toho se to také netýká? Nebojoval náhodou v Hitlerově uniformě? Nezabíjel lidi v zájmu té vaší Říše?“

	„Myslíš si, že šel bojovat dobrovolně? Že si mohl vybírat? Všichni jsme jeho odchod oplakali! A pláčeme dodnes, protože se nám Jens zatím nevrátil! Mohu ti něco upřímně říct?“ zeptala se naléhavě.

	„Prosím…“ dal jí najevo, že poslouchá.

	„Přes všechny ty hrůzy, o kterých vyprávíš, na tom nejsi tak zle. Jste všichni pohromadě, celá rodina. Živi a zdrávi! Máte jeden druhého, máte kde bydlet, dostali jste krásný dům a naději na šťastný život. A co máme my? Jens se nevrátil a Bůh ví, zda se vůbec někdy vrátí. Přišli jsme o domov, jsme vyhnanci v cizí zemi. Nevíme, co s námi bude a kam nás pošlou. Naše situace je zoufalá a bezvýchodná. Matka s otcem si nalhávají, že se to všechno nějak přežene, ale dobře vědí, že se nic takového nestane. Vypijeme si tenhle kalich hořkosti až do dna. Tak mi řekni, kdo je nakonec v téhle válce oběť?“

	František si uvědomoval, že je na tom celém kus pravdy. Vyslovit nahlas to však nechtěl.

	„Nemáte si nač stěžovat. Za všechno se platí. Co jste rozpoutali, to máte. Zavinili jste si to sami,“ odpověděl příkře.

	„Jak myslíš. Vidím, že my dva se neshodneme,“ povzdechla si smutně a přidala do kroku, aby se od Františka odpoutala. Měla ho tak akorát dost. Právě se vynořili z lesa kousek nad vesnicí a Paula se rozhodla vrátit domů.

	„Počkej!“ František k ní přiskočil a pevně ji chytil za ruku. „Nechci se s tebou hádat!“ Byla to nevyslovená omluva. Ten den už několikátá.

	Paula neodpověděla. Vůbec se v tom zvláštním chlapci nevyznala. Připadalo jí, že musí být strašně nešťastný. Vydali se zpátky domů.

	Právě v tom okamžiku, kdy se vynořili ve vzrušené debatě z lesa, je spatřil Vojtěch Tomeček. Zrovna obhlížel jeden z domů, který plánoval získat pro nově příchozí rodinu z vnitrozemí. Oni o něm neměli ani tušení.

	Viděl, jak se dohadují, i to, jak František přiskočil k té couře, pevně ji chytil za ruku a pak si ji odvedl domů. Tak on už si tu lasičku osedlal, usmál se v duchu Tomeček. To by do něho neřekl. Nepřipadal mu jako někdo, kdo by to dokázal. Právě v tom okamžiku se rozhodl, že Františka přizve jako kompars k akci, kterou chystal. Přemýšlel o tom už delší dobu. Měl ale pocit, že tomu klukovi chybí odvaha. Teď viděl, že se mýlil. Ještě ten večer nechal Františkovi vyřídit, kdy se má dostavit k němu na úřad. A právě na tuhle cestu se teď František strojil ve svém pokoji.

	 

	Když vyrážel z domu, cítil se trochu provinile. Obě rodiny totiž od časného rána kosily louku nad domem. Společně. Přesně podle toho, jak se vzájemně dohodli. Také Paula byla s nimi. Viděl ji, jak se ohání hráběmi a dělá z pokosené trávy kupky. Slušelo jí to. Nesmím si jí pořád všímat, napomenul se František. Přesto se, když mával rodičům, koukal právě na ni.

	Na úřad přišel o dobrou čtvrthodinu dříve, než bylo stanoveno. Zaklepal na Tomečkovy dveře, a když se ozvalo zřetelné DÁLE, nesměle vstoupil. V místnosti se kromě Vojtěcha Tomečka nacházeli dva z jeho lidí. Mladý Josef Kadraba a také Tomečkův nejvěrnější druh Karel Pajer. Ani jednoho z nich František osobně neznal. Tomeček vyskočil, vřele příchozího přivítal a přátelsky jej poplácal po ramenou.

	„Posaď se u nás, Františku!“ vybídl jej a začal mu nalévat vodku. Zbylí tři muži už měli sklenky před sebou.

	František si vodky nevšímal. Zvědavě zkoumal tváře Kadraby s Pajerem, zda jejich pohledy neprozradí, o co tady běží. Kadraba evidentně neměl o ničem tušení. A Pajer se tvářil stejně tajemně jako jeho šéf.

	„Ještě musíme chvíli počkat,“ řekl jim Tomeček a zvedl skleničku k přípitku.

	František si jen decentně smočil rty. Pití mu nic neříkalo. Asi tři minuty seděli a nezávazně tlachali, když se konečně objevil i poslední člen jejich zvláštního setkání. Alice Böhmová.

	Její příchod přítomné překvapil. Byla to žena. Navíc Němka. I když ne tak docela. Narodila se českým rodičům v Brodu a před více než čtyřiceti lety se provdala sem do Glasendorfu. Vzala si Němce a mezi jeho krajany strávila celý život. Měla na krku už šest křížků. Manžel jí zemřel před lety, a tak zůstala sama se synem a manželovými rodiči. Syna Roberta na začátku první války odvedli na frontu. Za pár týdnů přišla strohá úřední zpráva a ona svého syna oplakala. Dnes už ve velkém starém domě žila pouze s devadesátiletou tchyní, která se bez její pomoci neobešla. Alice měla za sebou tvrdý a pohnutý život. Tomeček si ji pro svou dnešní akci vybral právě proto, že o ní všichni místní smýšleli jako o Němce, přestože má české kořeny. Před pár dny ji navštívil a vyložil svůj plán. Nebyla to prosba, ale rozkaz. Alice jej razantně odmítla. Neplatilo na ni ani jeho vyhrožování, ani nadávky. Co si tak na mně může vzít, říkala si sama pro sebe. Když však strhl její starou tchyni z postele na podlahu a do bezzubých úst jí nacpal hlaveň pistole, rozplakala se a slíbila, že přijde. Rozhodla se, že udělá vše, co po ní chce. O tom, co ji sem dnes přinutilo přijít, však ostatní neměli tušení. Alice pozdravila na půl pusy a sedla si na jednu ze židlí. Františkovi se zdálo, že se jí třesou ruce. Pohled měla po celou dobu zabodnutý do země.

	„Všechny vás tady vítám!“ spustil konečně Tomeček. Napětí by se dalo krájet. „Nebudu dlouho chodit kolem horké kaše. Pozval jsem si vás dnes, abychom konečně splnili svoji povinnost a ustavili u nás ve Sklářích orgány veřejné moci!“

	Tak proto, pomyslel si František. Ale proč zrovna nás?

	„Na mnoha místech už revoluční místní národní výbory zasedly, u nás to bylo trochu složitější. Jak jistě víte, máme už zákon o konfiskaci německé a zrádcovské půdy! A jiná než zrádcovská půda tady není!“ hřímal Tomeček dál. „Je třeba postupně zabavit domy i polnosti a předat je do českých rukou. Že to jde, o tom jsme se přesvědčili tady u Smolíků!“

	František měl pocit, že jej Alice Böhmová probodne pohledem.

	„Brzy přijdou do Sklářů další krajané, další rodiny! Zemědělci, lesníci, prostě všichni, které potřebujeme! Abychom jim mohli půdu a domy předávat, potřebujeme ustavit právě místní národní výbor. Revoluční národní výbor!“ zdůraznil. „Bude to ještě chvíli trvat, než přibude dost našich lidí. A než odsud vypakujeme všechny zrádce! Prezident Beneš slíbil, že se tak stane. A my, komunisté, na to dohlédneme! Než k tomu dojde, musíme tu ty parchanty nějak přetrpět.“

	Nikdo ani nedutal. Jen Karel Pajer horlivě přikyvoval. Tomeček vytáhl z desek papíry a rozdal jim je.

	„Místní národní výbor musí být složen z našich lidí! Bylo by ale dobré, aby mezi námi byl také zástupce těch, kteří tu žili před válkou. Vybral jsem tady Böhmovou. I když to tak nevypadá, je z české krve!“ Říkal to, jako by mluvil o nějaké věci, a ne o člověku, který seděl mezi nimi.

	„Vyplňte ty listiny a dole se podepište!“ Posadil se zpátky do křesla a poskytl jim čas, aby splnili zadaný úkol.

	Pak se přistoupilo k hlasování. Vojtěch Tomeček byl zvolen předsedou Místního národního výboru ve Sklářích, Karel Pajer jeho zástupcem. Oba dostali plný počet hlasů.

	„No a máme to za sebou,“ usmál se čerstvě zvolený předseda, když byla volba hotová. „A teď se na to napijeme.“ Nalil všem kromě Alice skleničku. „Vy teď můžete vypadnout. Už vás nebudeme potřebovat!“ štěkl nakonec na jedinou ženu v místnosti.

	Chtěl, aby nikdo nepochyboval o tom, že ona je tu pouze jako zástěrka jeho plánů. Alice se beze slova zvedla a odešla. Když byla za dveřmi, kousla se vzteky do rtu tak moc, až ucítila na jazyku krev. Tuhle hanbu už ze mě nikdy nikdo nesmyje, pomyslela si.

	„S vámi bych chtěl probrat ještě jednu důležitou věc,“ obrátil se Tomeček zpátky k mužům a položil před ně další papír.

	Vzali jej do rukou a začetli se. První pochopil obsah Josef Kadraba.

	„Přihláška do komunistické strany?“ vzhlédl od papíru.

	Františkovi rázem vyschlo v krku. O politiku se nezajímal. Přímo se jí vyhýbal. Jak říkal jeho otec, politika není pro prosté lidi.

	„Založili jsme tady ve Sklářích buňku naší strany,“ obrátil se Tomeček na vedle sedícího Pajera. „Vy jako členové národního výboru musíte bezpodmínečně vstoupit!“ Nechtěl jim dát prostor na rozmýšlení.

	Ani jednomu z těch mladých chlapců se do toho nechtělo. František sbíral odvahu vzdorovat a říct Vojtovi Tomečkovi, že do žádné strany nevstoupí. Věděl, jak by se otec zlobil. Samotnému se mu do toho nechtělo. Nakonec však podlehl vlastní slabosti. Jako vždy. Vzal tužku do ruky a chystal se podepsat, když se ozval Josef Kadraba.

	„Nezlobte se, veliteli, ale tohle si musím rozmyslet.“

	Bez čekání na odpověď vzal papír, přeložil jej napůl a vložil do náprsní kapsy. Ani on si nepotřeboval nic rozmýšlet. Chtěl jen získat čas. Třeba nakonec najde nějaký způsob, jak se z toho vyvléci.

	Pro Františka byla Kadrabova slova vysvobozením. Býval by podepsal. Teď rychle složil papír a napodobil Kadrabu. Tvářil se jako by nic, ale hlavou mu běžely pochybnosti. Copak se nikdy nedokážu rozhodnout sám? Chovat se jako chlap a dát najevo, že něco nechci? Vždycky, když nastane problém, zabodnu hlavu do písku a dělám, že nejsem, promlouval sám k sobě. Štěstí bylo, že Tomeček jejich úskok neodhalil.

	„Tak si to, hoši, v klidu rozmyslete. A pak mně ty papíry přineste! A teď jdeme do hospody!“ zavelel nový předseda národního výboru.

	„Omlouvám se, ale budu muset jít domů! Máme spoustu práce a otec na mě čeká,“ řekl jim František, podal si s každým ruku, rozloučil se a odešel. Už se tak nedozvěděl, jak o něm Tomeček po jeho odchodu mluvil.

	„Na toho kluka si budeme muset dát pozor,“ pokýval hlavou. „Názory má správné, je náš. Ale je měkkej. Spolehnout se na něj zatím nedá.“

	„No tak z něj holt uděláme chlapa!“ Pajer zvedl sklenici s vodkou. A pak se všichni rozesmáli.

	František se po návratu domů převlékl a rychle vyběhl na louku hrabat trávu. Potřeboval fyzicky pracovat, aby přišel na jiné myšlenky.

	„Co bylo?“ zeptal se ho zvědavě otec.

	„Nic,“ řekl úsečně a šel si po svém.

	Mohl mu to říct. Stejně se to záhy dozví. Ale teď na to neměl náladu.
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	Smolíkovi seděli u snídaně. Venku se teprve rozednívalo, ale oni si dnes přivstali. Měli hodně práce na to, aby mohli vyspávat. Marie nechápala, jak to tu před jejich příchodem stihli Fuchsovi obhospodařit celé sami. Čím dál víc je obdivovala. A zatímco kmitala po kuchyni, její chlapci seděli beze slova nad svým krajícem chleba. Otec s Františkem ještě pořád nemluvil.

	Druhý den poté, co proběhla tajná schůzka na úřadě, přiběhla Hannelore ze vsi celá udýchaná. Před domem potkala Jiřího s Marií, zastavila se u nich a spráskla ruce.

	„Do čeho se to ten váš kluk namontoval?“

	Začínala ty lidi respektovat. Ale ten jejich pomýlený syn! Být jeho mámou, nejraději by mu jich pár vrazila.

	„Co se stalo?“ zeptali se téměř jednohlasně.

	„On vám nic neřekl?“ podivila se. A pak jim převyprávěla, co se od lidí dozvěděla.

	Už to věděla celá vesnice! Byl ustanoven místní národní výbor a do jeho čela se postavil ten lump Tomeček. Že byla akce dopředu připravená, nebylo těžké uhádnout. Na budovu místního úřadu byla přes noc připevněna modrá kulatá cedule. MÍSTNÍ NÁRODNÍ VÝBOR SKLÁŘE. A na dveře byl připevněn úřední dopis s oznámením. Byli v něm vyjmenováni všichni členové nově ustaveného orgánu. A mezi nimi se objevilo také jméno Františka Smolíka.

	Jiří nemohl uvěřit vlastním uším. Copak se František definitivně zbláznil? Dál na nic nečekal, i když Hannelore stále ještě hovořila, a rozběhl se za synem. Našel ho v jeho pokoji. František okamžitě věděl, kolik uhodilo.

	„Doufám, že ta ženská venku nemluví pravdu!“ oddechoval otec zhluboka.

	„Jaká ženská?“ František se snažil získat čas.

	„To je snad jedno! Můžeš mi říct, proč jsi to udělal?“ Otec odmítal hrát jeho zdržovací hru, a tak přešel rovnou k věci.

	„Žiju tady, tak je snad pochopitelné, že mi záleží na tom, co se ve Sklářích bude dít!“

	„A jak dlouho tady žiješ? Týden! To je trochu málo, nemyslíš?“

	„To ty jsi nás sem přivedl, tati! Neptal ses mě, kde chci najít nový domov. A já to respektoval! A teď, když ten domov mám, tak mám být lhostejný k tomu, co se děje kolem mě?“

	„Proč se proboha nedržíš půdy, gruntu!“ nedal se otec odbýt. „Proč ti není košile bližší než kabát? Chceš se plést do věcí, kterým nerozumíš? O kterých nic nevíš?“

	„Vojta Tomeček určitě měl důvod, proč si vybral právě mě!“

	„Jo! To tedy měl! Potřeboval nějakého hlupáka, který mu bude dělat fíkový list! A ty jsi mu na to skočil!“

	„To jsi nemusel, táto!“ řekl smutně František. „A abys věděl, chtěl po mně ještě něco.“

	Otec jen tázavě zvedl obočí.

	„Dal mi přihlášku do strany a chtěl, abych ji podepsal.“

	„A ty jsi udělal co?“ řekl otec s hrůzou v hlase.

	„Vzal jsem si čas na rozmyšlenou,“ odpověděl František, došel ke své košili a z náprsní kapsy vytáhl složený papír.

	„Dej to sem!“ přivolal si ho otec gestem.

	František mu papír odevzdal a on si ho prohlédl. Žádný podpis tam nebyl. S úlevou ten nesmysl roztrhal na malé kousíčky a strčil si je do kapsy.

	„A co až se bude Tomeček po tom papíru ptát?“ zeptal se František.

	„Tak ho pošli za mnou!“

	Jiří čekal, že syn bude nadále odporovat, ten však neřekl ani slovo. Františkovi se totiž nesmírně ulevilo. Těch několik dní přemýšlel, na co se Tomečkovi vymluví. Do žádné strany v žádném případě vstupovat nechtěl. Teď jej zachránil otec.

	Když chvíli po oné hádce konečně přiběhl na louku, kde jej bylo třeba, matka jen zakroutila hlavou, zatímco Fuchsovi se na něho raději ani nepodívali. Vzal do ruky kosu a vydal se kosit nahoru, těsně pod les.

	„Odkdy členové národního výboru musí dřít s kosou?“ prohodila k němu jakoby mimochodem Paula.

	„Víte co? Dejte mi všichni pokoj!“

	František ale nedopadl ze všech nejhůř. Alice Böhmová se nyní stala pro celou ves ukázkovou zrádkyní. Sousedé na ni hrozili prstem, nikdo ve vsi ji nepozdravil a jeden stařec si před ní dokonce odplivl. Ani se nenamáhali zeptat proč? Jaký měla důvod? Čím ji Tomeček donutil? Nezajímalo je to. Potřebovali si v té těžké době na někom zchladit žáhu. Na někom, na koho si můžou troufnout. A když konečně dostali příležitost, nezdržovali se pokládáním otázek.

	Předevčírem hon na Alici vyvrcholil. Někdo jí v noci mrštil do okna kámen. Střepy se rozlétly po místnosti a poranily její nemohoucí tchyni, jejíž postel byla právě pod oním oknem.

	Ve vesnici panovala v těch dnech prazvláštní atmosféra. Navenek byli místní skleslí, po cestách se pohybovali s hlavami sklopenými k zemi a Tomečkovým lidem se obloukem vyhýbali. Když se však zavřeli za zdmi svých domů, hrozili, mávali pěstmi a slibovali pomstu. Mnoho z nich mělo stejné smýšlení jako před šesti lety, když válka začínala. A kdyby mohli, hnali by ty české parchanty, co sem po válce přišli, se zbraní v ruce. Ničeho nelitovali. Jen toho, že válku nevyhráli.

	Jindy by je alespoň práce na polích rozptýlila. Byl čas síct louky a dělat seno na zimu. Ani do toho chuť neměli. Nikomu se nechtělo pracovat na cizím. Zákon o konfiskaci půdy už byl na světě, s tím si vláda pospíšila. Tomeček navíc chodil po vsi a připravoval jednotlivé chalupníky na příjezd nových kolonistů. Čechů, kteří jim jejich domy seberou stejně, jako sebrali Smolíkovi barák Heinzovi s Hannelore. Každý měl ten příklad před očima.

	Ten chlap, teď předseda národního výboru, byl učiněný ďábel. Nejenže je chtěl připravit o všechno, co měli rádi. On jim u toho ještě vyhrožoval, ponižoval je a se zalíbením jim vyprávěl o tom, jak je odsud brzy všechny vyžene.

	„Nebojte, nebudete s nimi bydlet dlouho,“ říkal těm, kterým přišel oznámit, že se jim brzy nastěhují do domu cizí lidé. „Brzy vás odsud totiž vypakujeme!“

	Začínali tomu skutečně věřit. V nejbližších dnech mělo do Glasendorfu přijít na dvě desítky nových lidí. A každý z místních se jen modlil, aby jim Tomeček nevybral právě jejich dům. Když pak nakonec zastavil u jejich dveří, krve by se v těch lidech nedořezal. Naopak sousedé to sledovali s úlevou. Byli rádi, že ta hrozná povinnost padla na někoho jiného, zatímco jim dům zůstal. Ale na jak dlouho? Některé lidi Tomeček odstěhoval na půdu. Stejně jako Fuchsovi. Jiným nechal jednu malinkatou světnici a zbytek domu dal připravit pro nově příchozí. Nejhůře dopadl Hörmann se svojí ženou. Ty poručil Tomeček odstěhovat do jejich vlastní stodoly.

	O příchodu nových sousedů se mluvilo každým dnem, nikdo ale nic s jistotou nevěděl. Ani František, který byl členem národního výboru. Ten měl dnes úplně jiné starosti. Dosnídal, oblékl se a vyrazil ven. Čekala na něho spousta práce.

	Když vyšli s otcem na dvůr, byl už Heinz Fuchs v jednom kole. Ten člověk snad nikdy nespí, pomyslel si Jiří. Na dvoře ležely kůly a prkna, které Heinz vynesl z kůlny. Postupně je odnášel na louku, kde se z nich postaví sušáky na seno.

	„Sušit seno na zemi je hřích,“ vysvětloval jim Heinz zapáleně předešlého večera. „Kdo suší na zemi, přichází o kvalitu a výživnost. Ušetří se tím trocha práce, v zimě ale člověk zapláče, že nebyl poctivější!“

	Jiří si pamatoval, že doma na Šumavě otec takové jednoduché konstrukce také stavěl. A pak se jednou opil, rozběhl se na louku a všechny jehlany pobořil. Jiří si dodnes pamatoval, jak je tam s matkou ve velké průtrži znovu stavěli, aby dostali seno pod plachtu. Když pak přišli domů, otec maminku zbil, že stavěla pomalu.

	Připojili se k Heinzovi, vzali do rukou, kolik kdo unesl, a tahali dřeva nahoru na kopec. Tam je pak rozmisťovali v pravidelných rozestupech na místa, kde z nich budou později stavět sušáky.

	Hannelore, Paula a Marie zatím hrabaly pokosenou trávu na kupy. Když měli všechna prkna na svém místě, začali muži stavět první jehlan. Heinz s Jiřím si při práci notovali, zatímco na Františkovi bylo vidět, že mu chybí ten pravý fortel. Byl výborný při práci s kovem, v hospodářství ale za moc nestál.

	„Konečně!“ zvolal Jiří radostně. První sušák pevně stál, připraven plnit svůj účel.

	„Tak jdeme na to,“ vyhrnula si Hannelore rukávy a začala dávat trávu na konstrukci.

	Bylo zvláštní, jak přirozeně tady všichni společně pracovali. Znali se něco málo přes týden. A pořád si k sobě hledali cestu. Mimo práci se nestýkali a takřka spolu nepromluvili. Hannelore dokonce zakázala Heinzovi, aby těm lidem poradil, kudy hnát vodu ke studni, kde je pole nejúrodnější nebo kam ukládají úrodu.

	„Jen ať si na všechno přijdou sami!“ cedila skrze zuby, zatímco pozorovala oknem, jak si Smolíkovi s něčím lámou hlavu. „Že jim není hanba hospodařit na cizím!“

	„Třeba přijdou na to, že jim hospodaření není vlastní, a půjdou o dům dál,“ doufal Heinz. Sám ale rychle poznal, že ve starém Smolíkovi přišel na jeho grunt dobrý hospodář.

	Jakmile se však sešly při práci, na poli, louce nebo v kůlně, dokázaly obě rodiny spolupracovat. Každá ruka se hodila. Dělají na našem, tak proč se bránit pomoci, říkali si jak Fuchsovi, tak Smolíkovi. Práce je zkrátka spojovala. Tak jako právě teď.

	Stavěli zrovna čtvrtý stojan, když se dole u křížku ozval nezaměnitelný zvuk nákladních aut. Výhodou i prokletím tohoto domu bylo, že ať se na Skláře řítilo štěstí, pohroma nebo obojí současně, oni byli vždycky první na ráně. Nic jim nemohlo uniknout.

	Během chvíle se kolem domu prohnalo pět nákladních aut. Stačil jeden pohled a bylo všem jasné, koho ta auta přivážejí. Noví sousedé dorazili. Pro Smolíkovy jejich příjezd znamenal jistou úlevu. Konečně zde bude pár českých rodin, s nimiž budou moci navázat bližší styky. Přestanou být černými ovcemi. Naopak Fuchsovi v tom příjezdu viděli jen potvrzení toho, co zatím smutně očekávali. Když sem stěhují další a další lidi z vnitrozemí, znamená to jediné. Oni a další původní obyvatelé Glasendorfu půjdou brzy pryč. Čert aby to vzal, pomyslela si Hannelore a začala zuřivě házet senem.

	František chtěl všeho nechat a běžet se na nově příchozí podívat, ale povinnost vůči rodičům nakonec převládla. Nemohl je nechat dřít a sám si jít po svých. Nakonec ho osvobodil Josef Kadraba. Přijel vozem na dvůr. Jakmile spatřil všechny nahoře na louce, rozběhl se k nim.

	„Dobrý den,“ pozdravil Františkovy rodiče, na Němce se ani nepodíval a pak se obrátil k Františkovi: „Předseda mě pro tebe posílá. Potřebujeme tě na výboru.“

	František se omluvně podíval na rodiče a pak svému souputníkovi odpověděl: „Dodělám poslední stojan, převléknu se a dorazím.“

	„Počkám na tebe v autě, ať se zbytečně nezdržujeme.“

	„Tady to máš, kluku pitomá,“ řekl mu otec, když Kadraba odešel. „Místo užitečné práce budeš dělat funkcionáře! Já bych tě praštil!“ Otec od něj odvrátil zrak.

	„Františku, Františku!“ zakroutila hlavou Marie. „Máš to zapotřebí? Měl bys s tím skončit, dokud je čas…“

	Ale František to zapotřebí měl. Cítil se důležitě a chtěl, aby o něm nově příchozí věděli. Hodil na sebe košili, opláchl si obličej a během chvíle už seděl ve voze, na sedadle vedle Kadraby.

	Když dorazili na náves, byla auta zaparkovaná pod dubem u studně, zatímco lidé posedávali opodál nebo se zvědavě rozhlíželi po okolních domech. Uprostřed toho všeho úřadoval Tomeček. Vítal se s příchozími, plácal je po zádech a rozdával instrukce svým lidem.

	„Hoši! Pojďte sem!“ přivolal si gestem ruky Františka s Kadrabou, když je spatřil.

	„Ahoj, Vojto,“ pozdravil ho František a napřáhl k němu ruku.

	„Říkej mi předsedo!“ opravil ho přísně Tomeček a napřažené ruky si ani nevšiml. „Rodiny zavezu do jejich domů já,“ rozkazoval předseda. „Ty,“ ukázal na Kadrabu, „půjdeš na výbor a pomůžeš se všemi těmi papíry. A ty,“ obrátil se konečně k Františkovi, „budeš tady na návsi hlídat pořádek. Nechci tady žádné čumily! Rozchod!“ zařval na oba mladé muže.

	František si uvědomil, že v tomto příběhu hraje vedlejší roli. Je jen sluha. Ovce, která musí slepě plnit Tomečkovy příkazy. Místní národní výbor, do kterého se nechal jmenovat, byl sice demokratickým a kolektivním orgánem nového státu, ve skutečnosti měl ale pouze krýt Tomečkovo svévolné rozhodování. A jediný, kdo může k věcem něco říct, je kromě Tomečka sadista Pajer. Alici Böhmovou sem dokonce ani nepozvali.

	František měl na sebe hrozný vztek. Do čeho jsem se to nechal vmanévrovat, huboval se v duchu. Proč jen se do všeho vždycky tak hrne? A pak se neumí vzepřít a říct NE? Otec měl pravdu, pěkně si nadrobil.

	„Kostkovi!“ Tomeček se obrátil ke skupince lidí a jedna rodina udělala krok vpřed. Otec, matka, syn a dcera. Všichni k tomu muži napínali krky a v jejich vzrušených pohledech se mísilo očekávání s obavami. Přesně jako my, když jsme sem přijeli, napadlo Františka.

	„Ti půjdou do domu po Hörmannovi. Budou potřebovat hodně prostoru. Když vidím, jak to tady mladé paní sluší, očekávám ještě minimálně jeden přírůstek do rodiny!“ rozchechtal se Tomeček a bez ostychu tu ženu svlékal pohledem.

	Začervenala se a rychle nastoupila do otevřených dveří vozu, následována manželem a dětmi.

	„Hlídej to tady, za chvíli si přijedu pro další!“ rozkázal Tomeček a odjel.

	František si připevnil na rukáv rudou pásku, kterou od Tomečka dostal, přes rameno si přehodil nenabitou zbraň a začal se procházet sem a tam okolo skupinky lidí sedících ve stínu dubu. Ta páska mu byla protivná a zbraň jej tížila. Jako by obě rekvizity křičely nahlas jeho obžalobu. To je ten hlupák, co naletěl. To je ten trouba. František napočítal pod stromem deset lidí.

	Deset bezbranných, zmatených lidí. A já je tady hlídám s puškou. Znechuceně sundal zbraň z ramene a zavolal na opodál stojícího vojáka, který přijel ráno se skupinou z Brodu.

	„Tohle si vezmi,“ podal mu pušku a vrátil se k lidem.

	„Nemáte někdo hlad nebo žízeň?“ zeptal se, aby zapředl hovor.

	„Nic nepotřebujeme, děkujeme,“ usmál se na něj jeden z mužů.

	František se s ním dal do řeči. Zjistil, že se ten muž jmenuje Soukup a přichází sem odněkud od Nymburka. Kousek od něho seděla jeho žena. Na klíně chovala malou dceru Rozárku. Byla to mladá a sympatická rodina. František k nim cítil od počátku určitou náklonnost.

	Kousek od Soukupových seděla zvláštní dvojice. Muž a žena se objímali a tulili se k sobě. Měli oči jen pro sebe, vůbec si nevšímali dění okolo. Vypadali, jako by se jim po příchodu sem nesmírně ulevilo. Touha po novém životě z nich doslova sálala. Při bližším pohledu nebylo těžké uhodnout, jaký příběh se tady odehrává. Muži bylo určitě hodně přes čtyřicet, zatímco žena byla sotva plnoletá. Ty, před kterými se svou láskou utíkali, určitě nechali daleko za sebou.

	František by se s nimi rád dal do řeči, jeho pozornost však upoutali dva neposední chlapci, kteří patřili k poslední čekající rodině.

	Chlapcům mohlo být kolem patnácti let. Měli snědou kůži, rozcuchané, nepoddajné černé vlasy a zašlé, potrhané oblečení. Vypadali jako cikáni. Běhali okolo dubu, prali se, hádali, házeli po sobě kameny a nakonec se servali přímo uprostřed návsi. Jejich rodiče si jich vůbec nevšímali a František neměl chuť plést se jim do výchovy. Když si však kluci vymysleli další hru a začali házet kamením na vojenské auto ve snaze trefit rudou pěticípou hvězdu na dveřích, okřikl je:

	„Hej, vy tam, necháte toho!“

	Jeden z kluků se na něho otočil, ušklíbl se a pak hodil znovu.

	„Neslyšeli jste pána, hajzlové mizerný!“ ozval se řev, až František nadskočil. „Koukejte toho nechat, mizerové, nebo vám zlámu hnáty!“ Ten, kdo na ně tak spustil, byl jejich vlastní otec.

	Kluci sklopili hlavy, přišourali se zpátky a spořádaně se posadili vedle matky.

	„Nezlobte se na ně, pán velitel,“ přihnal se ten muž k Františkovi. „To víte, jsou po celé té cestě nevybouření, vždyť jedeme čtyři dny!“ omlouval se.

	„To je v pořádku,“ kývl František hlavou a mírně se od muže odvrátil. Neměl chuť pokračovat s ním v hovoru. Ten chlap byl špinavý a smrděl potem. Jeho oči byly černé jako uhel a těkaly sem tam. Ústa měl téměř bezzubá. Vypadal stejně divoce jako jeho synové.

	„Já jsem Laco Illéš!“ nenechal se ale odbýt chlap a strkal Františkovi svou vrásčitou, špinavou ruku.

	„Tohle je moje žena Lubica a naše nejmenší, Aranka,“ představil svou ženu a nejmladší dceru. „No a naše kluky, Mira a Pala, už znáte!“

	František nevěděl, co na to říct a o čem se s tím mužem bavit. Zachránilo jej až přijíždějící auto. Tomeček se vracel pro další osadníky. Vystoupil z vozu, prohlédl si přítomné, ukázal prstem na Laca Illéše a vyzval jej: „Teď půjdete vy!“

	„Děkujeme, moc vám děkujeme, pán Tomeček!“ Laco Illéš si před ním téměř klekl na kolena. „Lubica, vyndej zlato!“

	Tomeček k němu přiskočil, pevně jej uchopil za paži a vztekle sykl: „Teď ne! Až vám dám dům!“

	Illéš odstoupil. Nechápavě koukal na manželku a přemýšlel, co udělal špatně.

	František to celé zmateně pozoroval a nerozuměl tomu, co se před ním odehrálo. Ani nemohl. To zlato bylo důvodem, proč sem Illéšovi přišli. Na začátku války Laco Illéš zabil a okradl několik Židů, kteří byli pronásledováni. A protože si to všichni sousedé dobře pamatovali, musel se po válce sebrat a z rodného kraje utéct. Část zlata, o které Židy okradl, slíbil Tomečkovi za to, že mu zde sežene pro rodinu hezký dům. O tom, že je Illéš vrah a kriminálník, ani o tom, že si Tomeček od příchozích lidí nechává platit, neměl František ani potuchy.

	Den se překlopil v podvečer, všichni nově příchozí byli ubytováni, vojenská auta se vydala zpátky do Brodu. Stáli teď na návsi všichni společně. František, Tomeček, Pajer a Josef Kadraba.

	„To byl zase den,“ odfrkl si předseda. „Pojďme to zapít! Dneska vás zvu!“

	„To si nechám líbit!“ přitakal Pajer.

	„I já,“ souhlasil Kadraba.

	„Já půjdu domů, mám toho až po krk,“ odmítl se přidat František.

	Jedno se tady za těch pár dní naučil. Říkat „ne“. S každou další hodinou, s každým dnem čím dál více chápal, že je čas, aby se začal chovat jako chlap. A ne jen sedět v koutě a na všechno kývat.

	„No jak myslíš,“ změřil si ho Tomeček pohledem.

	„Ale jestli se pokaždé vymluvíš a nebudeš s námi chodit na pivo, přestaneme být kamarádi!“ pohrozil naoko prstem.

	František mávl rukou a vydal se opačným směrem než trojice mužů. Domů. Kdo říkal, že o takové kamarádství stojím, pomyslel si sám pro sebe.

	Na louce za domem bylo dávno všechno hotové. V jejich oknech se svítilo. Rodiče byli doma. Venku na dvorku seděli v družném hovoru Fuchsovi. Trávili tu společně příjemný letní večer. Jako za starých časů. František se s nimi pozdravil. Měl chuť se k nim přidat a zůstat pár chvil tady pod hvězdami.

	„Franzi?“ oslovila jej Paula. „Nechceš se k nám na chvíli posadit?“

	„To bych moc rád,“ usmál se na ně. Snad poprvé za tu dobu, co tady s nimi žil. „Ale musím ještě zastihnout otce před spaním. Čeká nás rozmluva moudrého táty se synem, který prozřel.“ Znovu se usmál.

	„Tak šťastné pořízení,“ rozloučili se s ním. Hannelore se za Františkem zamyšleně ohlédla.

	„Říkala jsem ti, že to není zlý chlapec,“ uhodla Paula její myšlenky.

	„Nakonec můžeme být rádi, že nám sem ten ďábel Tomeček přivedl zrovna je. Mohli jsme dopadnout hůře,“ pokývala Hannelore hlavou.

	A pak se všichni Fuchsovi zaklonili a začali, jako už tolikrát v minulosti, hledat hvězdy a souhvězdí na letním nebi.

	František vstoupil do kuchyně a pozdravil. Matka poklízela, zatímco otec s brýlemi u stolu četl. Zajímalo je, co se ve vsi dělo, ale nezeptali se. Matka nechtěla z Františka tahat informace, otec s ním prostě a jednoduše nemluvil.

	„Měl jsi pravdu, táto. Jsem pitomec!“ František se posadil vedle otce. „A už se mnou, proboha tě prosím, zase mluv!“

	Jiří odložil knihu, podíval se na syna, poplácal jej po tváři a pak si přitáhl jeho hlavu ke svému rameni.
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	Fuchsovi a Smolíkovi spolu teď vycházeli moc dobře. I ti nejzarytější na obou stranách, František a Hannelore, povolili. František rychle poznal, s jakými lidmi má tu čest na své straně barikády, a také to, že Němci tady ve Sklářích nejsou o nic horší než Tomeček, Illéšovi a mnozí další. Hannelore pro změnu uklidnila informace, kterou jim před pár dny sdělil učitel Blaschke.

	Češi a Němci chodili každý do jiné ze dvou hospod, které tu ještě fungovaly. Jedna hospoda pro Skláře, jedna pro Glasendorf, dělal si legraci Julius Mayer. A právě do německé hospody je Blaschke svolal. Hannelore se nejprve nechtělo, měla už všech těch schůzek tak akorát po krk. Beztak všechny vedly k jednomu cíli - jen zvyšovaly beznadějnost jejich situace. Tentokrát ale konečně zazněly také pozitivní zprávy. I když zpočátku to tak nevypadalo.

	„To, co už dlouho tušíme, je smutná jistota. Všechny nás odsud vyženou,“ začal Blaschke, když se po úvodním tlachání konečně dostal k meritu věci.

	„A kvůli tomu jste nás tahal od práce? To jste si mohl ušetřit,“ zvedla se Hannelore, rozhodnuta odejít.

	„Doporučuji ti, aby ses zase posadila,“ důrazně ji napomenul starý učitel.

	Viděla, že to myslí zcela vážně, a tak klesla zpět na židli.

	„Není pochyb o tom, že nás odsud všechny vyženou,“ zopakoval Blaschke, „ale zároveň je stejně jisté, že to bude pouze dočasné řešení!“

	V sále to zašumělo a k Blaschkemu se obrátily také oči těch, kteří dosud neposlouchali úplně pozorně.

	„Svět je po válce vzhůru nohama a nic není tak, jak má být. Nám, Němcům, dávají válku za vinu. Musejí nás potrestat! Zároveň ale již teď všichni mezi řečí přiznávají, že odsun nás, sudetských Němců, je křivda. Nechat nás tady nemohou, ale vzít nám naše domovy, které nám po staletí patří, také ne! A tak to vyřeší tím, že nás teď pro pořádek přemístí do Německa, a až se vše uklidní, vrátíme se zpátky do svých domovů.“

	„Tomu sám nevěříte!“ vykřikl někdo v sále.

	„A proč bych tomu nevěřil?“ ohradil se popuzeně Blaschke.

	„Vždyť je to celé postavené na hlavu! Jakmile odsud jednou odejdeme, už nás sem nikdy zpátky nepustí!“ protestoval další.

	Hádali se tam ještě dlouho, až se konečně rozešli s tím, že má Blaschke pravdu. Že taková křivda se skutečně nemůže stát. To, co učitel říkal, mělo logiku. Nebo tomu věřili proto, že to byla jediná naděje? Jediné východisko, které nenabízelo jen tmu? Ať už to bylo jakkoli, mnozí se k myšlenkám a závěrům starého učitele upnuli. I Heinz s Hannelore byli mezi těmi, kdo věřili. Vzali si proto k srdci slova, která učitel na shromáždění několikrát zdůrazňoval.

	„Hlavně se teď musíme chovat klidně, slušně a být trpěliví! A za všech okolností dbát na to, abychom zachovali náš majetek! Nikdo z vás přeci nechce, abyste se jednoho dne neměli kam vrátit!“

	„Co tím přesně myslíte, Blaschke?“ zeptal se Hörmann. Odpověď už ale všichni znali.

	„Dbejte na to, aby vše zůstalo tak, jak je. Starejte se o své domy a pozemky stejně jako dosud. A modlete se, aby to tak dělali i ti, kteří do vašich domů na nějaký čas přijdou.“

	Nebylo třeba dodávat víc.

	Jestli ne ostatní, tak Hannelore s Heinzem učitelova slova pochopili beze zbytku. Ještě týž večer se posadili ve své komůrce v podkroví, aby se poradili, jak s nově nabytou nadějí naložit.

	„Smolík je hospodář, zemědělec. A to je naše štěstí,“ přemítal Heinz.

	„To je pravda. Neví ale všechno. A to je tvůj úkol!“

	„Zítra si s nimi promluvíme. Ukážu mu co a jak a naučím ho všechno, co je třeba. A on nám to tady dobře pohlídá do doby, než se jednoho dne budeme moct vrátit zpátky.“

	Hannelore se usmála a objala svého muže. Život bude zase v pořádku. Něco budou muset vydržet, ale budou-li trpěliví, Bůh jim odpustí. A pak jim vrátí, co je jejich.

	Druhý den zašla Hannelore za Marií a požádala ji, zda by se večer všichni nemohli sejít. Smolíkovi souhlasili a pozvali je na malé posezení k sobě dolů. Beztak to chtěli už nějakou dobu udělat. Posadili se všichni okolo stolu, Marie uvařila kávu a chvíli jen tak tlachali o všem možném. Život se někdy děsně vleče, jindy zase utíká jako zběsilý. Smolíkovi v tomhle domě nebyli ani tři týdny.

	Před měsícem ještě o tom, že jsou nějací Fuchsovi a nějaké Skláře, neměli ani tušení. Platilo to ale i naopak. Kdo by si kdy pomyslel, že bude Hannelore sedět u tohohle starého rodinného stolu jako host, pít kávu, kterou jí připraví nová paní domu, a ještě se u toho spokojeně usmívat? To ten nečekaný, překotný a nevyzpytatelný běh dějin tohle způsobil. A oni, obyčejní pěšáci, se museli jen přizpůsobit. Celý život se vlastně museli přizpůsobovat. A udělali to i teď.

	„Už tady nějakou dobu společně hospodaříme,“ začal Heinz.

	„Vím, že to pro vás není snadné po tom všem, co se odehrálo,“ skočila mu do řeči Marie.

	„To není,“ pokývala hlavou Hannelore.

	„Jsme rádi, že jsme našli společnou řeč. A že se k nám chováte slušně,“ špitl Heinz. „Jste dobří hospodáři, přesto jsou věci, které bychom vám měli říct a které bychom vám měli ukázat.“

	„Bůh ví, jak to s námi dopadne. A pokud odsud budeme muset odejít, byli bychom rádi, abyste na půdě, o kterou se starali naši předkové, dobře hospodařili.“

	„To vám můžeme slíbit. Kvůli tomu jsme sem také přišli. Jsme obyčejní lidé. Jako vy. A za to, co se děje okolo nás, nemůžeme. Vy to nevíte, ale když jsme sem šli, neměli jsme ani tušení, že v domě, který nám slíbili, nebudeme sami,“ řekl jim upřímně Jiří.

	„Ať je to, jak chce, Heinz vás naučí pár užitečných věcí, které se vám budou hodit. Nač ztrácet čas objevováním toho, co od svých předků už dávno dobře víme,“ usmála se Hannelore.

	S tím se také nakonec rozešli. Druhý den ráno vyzvedl Heinz Jiřího s Františkem, aby je vzal na obhlídku hospodářství. Chodili za ním a pozorně naslouchali všemu, co jim říkal. Dosud měli pocit, že všechno vědí. Heinz je ale rychle vyvedl z omylu. Ukazoval jim, kam dopadají sluneční paprsky v různou denní dobu a jak se tato znalost hodí při pěstování plodin. Vysvětlil, kudy na jaře stéká voda z vrcholů hor a kde může napáchat škody. Vzal je na místa, kde naopak vodu brát v období nejhoršího sucha.

	„Tady v močálech a rašeliništích,“ ukazoval jim na místech, o kterých neměli ani tušení, „je dost vody vždycky. A touhle umělou stokou se dá přivést kousek za ves, do záchytného rybníčku,“ odhalil uměle vyhloubené koryto s bedněním po stranách.

	„To musí být nejméně padesát let staré,“ udiveně kroutil hlavou František.

	„Více než dvě stě,“ usmál se Heinz. „Vždy po zimě je třeba koryto zkontrolovat a opravit, kde je nutné.“

	Jiří s Františkem se po sobě jen nevěřícně koukali, zatímco Heinz už pospíchal dál. V dalších dnech jim ukázal, kde je pole nejúrodnější, kam zasadit které plodiny a o co se tady v horách vůbec nepokoušet. Odkud kam sít, co a kdy první sklízet, kam se které plodiny uschovávají. Z pole pokračovali do lesa. Odtud se bere dříví na topení v domě, tohle staré je vhodné, když se vypalují louky. Tady se sázejí nové stromky. To se ale dělá jen zřídka, nejlíp si totiž les se svou obnovou poradí sám.

	„Když jsme ještě měli koně, dokázal nás les slušně živit,“ vyprávěl Heinz. „Bez nich se ale dřevo tahat nedá.“

	„Koně časem pořídíme,“ řekl rozhodně Jiří.

	„To byste Hannelore udělali radost. Jak ta je milovala!“ zasnil se hospodář.

	Zatímco on předával svá moudra mužům, Hannelore si vzala do parády Marii. Ukázala jí vchod do venkovního sklepa, o kterém neměli Smolíkovi ani tušení. Byl plný brambor, jablek a pšenice. Poradila, kam schovávat seno na zimu a odkud začít brát, když je potřeba. Ukázala, jak správně podestlat kravky, kam je vodit ve kterém ročním období pást a jak se o ně postarat, když jsou louky pod sněhem. Dojit Marie uměla, však to dělala celé mládí. V domě pak Hannelore poradila jak topit, aby kamna rychle chytla a komín se nezanesl sazemi. Ukázala jí pár tajných skrýší pro všechny případy a také místa ve střeše, kudy dovnitř občas zatéká.

	„Tohle už jsme nestačili dát do pořádku,“ dodala omluvně.

	Poté Marii upozornila na další desítky věcí. Nechtěla ve své pečlivosti na nic zapomenout. Dostali se i k takovým maličkostem, jako je shazování sněhu ze střechy během zimy, která tady bývá dlouhá a krutá. Upozornila ji na běžné opravy v domě, které se dělají pravidelně. Na závěr svěřila Hannelore Marii i pár domácích kuchařských receptů, které podědila po matce, či dokonce po babičce. Bylo toho tolik, že si to Smolíkovi ani nemohli zapamatovat, přesto byli za všechny ty rady vděční.

	„Ti lidé pochopili, jak se věci mají. A to je dobře,“ řekla Marie Jiřímu. „Třeba se to celé nakonec nějak přežene a zůstaneme v tom domě všichni. Však bychom se sem nějak vešli.“

	„Máš pravdu. Možná by to tak bylo úplně nejlepší,“ překvapil František své rodiče.

	Vzájemná nenávist a odpor byly definitivně ty tam.

	A všem v domě se ulevilo.

	S každou novou informací, kterou se František od pana Fuchse dozvěděl, si na sebe bral víc a víc práce okolo domu. Věděl, že se stejně brzy vrátí ke svému oboru, kterým byla práce s kovem. Taková byla i dohoda s otcem. Jen co se tady trochu zabydlí, najde si František zaměstnání dole ve městě, zatímco rodiče zastanou práci v hospodářství. Teď ale chtěl využít možnosti, kterou měl, a naučit se toho co nejvíce. Otec jednoho dne zestárne a pak bude na něm, aby se postaral o rodinný majetek. Navíc platila pro něj příjemná rovnice. Čím více času trávil prací zde, tím méně musel vysedávat s Tomečkem na národním výboru. Beztak pro něj vždycky měl jen podřadnou práci. Tady to bylo mnohem zajímavější. Dnes odpoledne vybíral kameny na poli. Jak jim vysvětlil Heinz, tahle činnost byla tady na horách nekonečná. Generace před nimi z toho kousku úrodné půdy odnášely kamení, které se stále znovu a znovu objevovalo, jak je půda vytlačovala vzhůru. Nikdo by nedokázal spočítat, kolik už ho za ta léta z polí odnesli. A stejně tu bylo pořád. František ho vybíral, kámen za kamenem, vhazoval do plechového kýble a odnášel na hromadu, která ležela vpravo u lesa. Takové kameny se kolem domu vždy využijí, jak jim vysvětloval Heinz. Proto je bylo třeba ukládat na jedno místo.

	Ztěžka táhl další kýbl, když si v lese všiml postavy. A po chvíli druhé. Kluci Illéšovi. Poznal je. Toulali se okolo a určitě přemýšleli, co by provedli. V jednom kuse dělali ti dva neplechu. Kradli sousedům slepice, trhali ze stromů cizí ovoce, vyvolávali s lidmi konflikty. Už i Petr Kostka s nimi měl co do činění, když je načapal ve sklepě svého domu. A to tu byli jen pár dní! Netroufali si jen na Němce, ale i na nově příchozí.

	Bylo jen otázkou času, co horšího provedou příště. S tím ať si ale poradí Tomeček, pomyslel si František a šel si zase po své práci. Když šel s kýblem příště, už je neviděl. Jak se objevili, tak se zase ztratili. Za chvíli na ně zapomněl.

	Pokračoval v té monotónní práci, když se najednou objevila Paula. Šla kolem, zvesela si broukala nápěv neznámé písničky a usmívala se. Moc jí to slušelo. Když byla veselá, úplně se proměnila. Ty jindy přísné, ostře řezané rysy v obličeji měly najednou jakýsi aristokratický nádech a oči stažené do štěrbiny se nápadně rozšířily.

	„Dobrý den, Franzi!“ zavolala na něho.

	„Dobrý,“ odpověděl a postavil se na nohy. „Kampak tak pospícháš?“

	„Jdu nasbírat nějaké klestí, večer bude táborák!“

	„Táborák?“ zopakoval to překvapeně František.

	„Domluvila jsem se s tvojí maminkou, že si večer rozděláme oheň a opečeme si chleba, brambory a možná dokonce i kousek masa, přinese-li něco tatínek od Hörmanna.“

	„Kde by vzal Hörmann maso?“ František měl strach, jestli si z něj Paula neutahuje.

	„To je tajemství. Tak na shledanou večer!“ Usmála se a pokračovala dál.

	„Počkej,“ nechtěl ji nechat odejít. „Rychle to tady dodělám a půjdu ti pomoct.“

	„Co tě nemá, jen dělej svoji práci. To jsi ještě nepoznal, že my, sudetské ženy, toho uděláme za tři mužské?“

	„No jak myslíš. Ale buď v lese opatrná!“

	„Franzi, co je s tebou? Já jsem v tom lese běhala už jako malá holka. Nemusíš se o mě bát.“

	František chvíli přemýšlel, že jí poví o bratrech Illéšových, kteří se potulují okolo, ale pak si to rozmyslel. Nechtěl ji zbytečně lekat. Navíc si nemyslel, že by si ti dva na ni cokoliv dovolili.

	„Tak večer u ohně!“ Ohnul se znovu ke svým kamenům.

	Paula pokračovala dál vzhůru, a když František nesl další plný kýbl, zmizela mu na pěšinu mezi stromy. V téže chvíli spatřil koutkem oka stín, který se mihl v hloubi lesa. Mohl to být zajíc nebo srnec. Ale také to mohl být Illéš. František se ještě vteřinu rozmýšlel a pak se svižným krokem vydal v Pauliných stopách. Jen tak pro jistotu. Už jednou jsem nechal ženu na holičkách, vzpomněl si na hrůzný pražský zážitek v prvních poválečných dnech.

	Paula zatím kráčela lehkou chůzí po lesní cestě. K místu, kde chtěla sbírat klestí, to bylo už jen kousek. Její bezstarostnost ale záhy vystřídal nepříjemný pocit. Jako by ji někdo sledoval. Otočila se a pozorně se zadívala mezi stromy. Nikoho však nespatřila. Asi se mi to zdálo, pomyslela si. To ten Franzi a jeho divná slova. Člověk se pak zbytečně leká.

	Otočila se, že půjde dál, a zůstala stát jako solný sloup. Přímo před ní, ani ne na deset metrů, stál snědý špinavý kluk. Třeštil na ni oči a v ruce měl nůž. Hned uhodla, s kým má tu čest. O těch dvou výtržnících, co přišli do vesnice před pár dny, už slyšel každý. Chtěla se rozběhnout zpět, co jí budou nohy stačit. Udělala však sotva krok.

	Cestu jí z opačné strany zastoupil ten druhý. Byl o něco starší než jeho bratr. Hleděl na ni s otevřenou pusou a přerývaně dýchal. I přes kalhoty bylo vidět, že je vzrušený.

	Paula neváhala ani vteřinu a pustila se mezi stromy z kopce dolů. Věděla, že běží o svou čest, ne-li o holý život. Po pár krocích ale zakopla a bolestivě dopadla do půdy plné kořenů. Téměř si vyrazila dech. A než se vzpamatovala, byl ten s nožem v ruce u ní. Vší vahou jí sedl mezi lopatky a čepel jí přiložil na krk. Nemohla se ani hnout. Ten druhý si zatím klekl do trávy za ni a začal jí vyhrnovat sukni.

	„Nechte ji být!“ ozval se lesem výkřik. Ihned poznala, že je to Franzi.

	Bratři vyskočili na nohy. Ten mladší upustil nůž a dal se na zběsilý úprk. Starší z nich sebral zbraň ze země a postavil se Františkovi na odpor.

	Pomalu se k sobě blížili.

	„Co se do toho sereš, ty hajzle jeden!“ plivl před sebe Illéš.

	„Okamžitě odsud vypadni, nebo tě zabiju!“ zařval František.

	V jeho očích a gestech byla zuřivost zvířete zahnaného do kouta.

	Illéš pochopil, že oba najednou nepřemůže. Zatímco se bude prát s ním, zavolá ta mrcha pomoc. A tak začal pomalu couvat s rukou stále napřaženou před sebou. Když od nich byl dost daleko, zastrčil si nůž za opasek a dal se na útěk.

	Dívali se za ním, a teprve když jim zmizel z dohledu, uvědomili si oba, co právě zažili. František se celý roztřásl a Paula se rozplakala. Objala ho. Teprve pak se cítila v bezpečí. František cítil, jak jí bije srdce jako o život. Nebo to snad bylo to jeho? Položila mu hlavu na rameno a on ucítil vůni jejích vlasů. Úplně se mu z té vůně zatočila hlava. Paula byla tak jemná a křehká! Takovou ji neznal.

	„Raději půjdeme,“ jemně se vyvlékl z jejího sevření.

	Teprve když scházeli po louce dolů k domu, všiml si František, jak je potlučená a špinavá. Naštěstí to bylo pouze následkem pádu. Kdo ví, jak by to dopadlo, kdyby ho předtucha neposlala za ní. Tohle nemůžu jen tak nechat, rozhodl se.

	Přímo před domem potkali Heinze s Hannelore. Když Paula rodiče uviděla, rozběhla se k nim a s pláčem jim skočila do náručí. Vyděšení rodiče se nejprve podívali na Františka a hrdla se jim sevřela zděšením. Jejich první myšlenka skutečně mířila na něj jako na pachatele něčeho hrozného.

	„Co se stalo?“ tiskla matka Paulu na svou hruď.

	„Naštěstí nic,“ začala je Paula uklidňovat. „Ale to jen díky Franzimu,“ podívala se vděčně na svého zachránce. Fuchsovým spadl kámen ze srdce. Nejen proto, že jejich dcera neutrpěla újmu. Ale i kvůli Františkovi. Začínali mít toho chlapce rádi. Také však nemohli ze dne na den zapomenout, jak se na ně tvářil po svém příchodu sem, ani na to, s kým se dobrovolně rozhodl spolupracovat.

	„Děkuji ti, chlapče,“ stiskl mu Heinz ruku. A Hannelore ho pohladila po tváři.

	To už před dům přiběhli také Smolíkovi. František všem převyprávěl, co se v lese odehrálo.

	„Čeho se tady ještě proboha dočkáme?“ lamentovala Hannelore. „Odteď nebudeš nikam chodit sama,“ obrátila se na dceru.

	„To přeci není řešení, zavřít se doma a věčně se bát,“ kroutila Marie nesouhlasně hlavou.

	„Copak můžeme dělat něco jiného?“

	„To tedy můžeme!“ vmísil se do hovoru František.

	„Když už jsem člen toho slavného národního výboru, tak se také musím domáhat pořádku!“

	„Co chceš dělat?“

	„Teď se půjdu převléct,“ řekl František rozhodně.

	„A pak půjdu udat ty Illéšovy parchanty!“

	 

	František došel svižným krokem na náves a tam si to namířil rovnou do budovy výboru. Na chodbě před kanceláří předsedy seděl chlap se zbraní. Jakmile se František objevil, vyskočil a zastoupil mu cestu.

	„Stůj! Dál nesmíš. Předseda nechce být rušen!“

	František se na něho nejprve nevěřícně podíval a pak ho prudce odstrčil stranou.

	„Já jsem člen národního výboru, takže mi laskavě ustup z cesty!“

	Než se ten muž vzpamatoval, vzal za kliku a bez zaklepání vstoupil do Tomečkovy kanceláře.

	Předseda k němu překvapeně zvedl hlavu. Nebyl v místnosti sám. Po jeho pravé ruce seděl Karel Pajer. Prohlíželi si společně jakási lejstra.

	„Říkal jsem mu, že sem nesmí!“ vpadl do kanceláře hlídač.

	„To je v pořádku,“ poslal ho Tomeček gestem ruky pryč. „Co tě sem přivádí?“ otočil se konečně na Františka.

	„Přišel jsem si stěžovat na Illéšovy kluky! Dnes se v lese nad vesnicí pokusili o znásilnění a vraždu!“

	František byl mimořádně rozzlobený, Tomeček ale ani nepohnul brvou.

	„Udělali to někomu z našich?“ zeptal se jen.

	„Na tom snad nezáleží!“ vyštěkl František.

	Tomeček nejprve odložil papíry stranou, narovnal se v zádech a potom si změřil Františka nepřátelským pohledem.

	„Na tom záleží víc, než si myslíš,“ řekl ledově. „Jestli se pokusili zamordovat někoho z těch lumpů,“ praštil pěstí do papírů před sebou, „tak bys jim měl spíš poděkovat, než na ně chodit žalovat!“

	„To nemůžeš myslet vážně, Vojto!“ utrhl se na něj František.

	„Že ne?!“ Tomeček začal řvát z plných plic. „Tak si poslechni tohle!“ Mával před sebou papíry, které zvedl ze stolu.

	„Víš, co si tady právě čteme?“ vmísil se do hovoru také Pajer.

	„Nevím,“ přiznal František.

	„Tvoji němečtí přátelé nám tady zanechali takový malý archiv, něco ti přečtu,“ vzal si zpátky slovo Tomeček.

	A pak Františkovi, který tam stál jako solný sloup, předčítal z těch papírů. O tom, jak dostala roku 1935 Sudetoněmecká strana v Glasendorfu 100 % odevzdaných hlasů. Nebo o seznamech Židů, které Glasendorfští osobně donesli na gestapo do Brodu. O tom, jak připravovali provokace a útoky na české četníky a úředníky. A nakonec pověděl o dopisech, které místní chlapci odvedení na frontu posílali domů. Chlubili se v nich, kolik mrtvých už mají na pažbě.

	„Případně ti můžu ukázat i pár fotografií,“ přisunul k Františkovi obrázek, na kterém byla glasendorfská náves plná hajlujících lidí. Za nimi pak okna vyzdobená vlajkami s hákovým křížem.

	„Co mně na to řekneš teď?“

	„Myslím, že v době, kdy se tohle všechno dělo, byla ještě Paula Fuchsová malá holka…“ nechtěl František ustoupit ze svého.

	„Co ty jsi vlastně zač?“ Tomeček se postavil naproti němu a zkoumavě si ho prohlížel. „Kolaborant? Zrádce? Já ti tady čtu všechny ty hrůzy a ty budeš pořád hájit nějakou bezcennou německou čubku?“

	„Víš dobře, na čí straně jsem a jak smýšlím!“

	„Nejsem si jistý, že to vím, Františku! Vůbec si tím nejsem jistý! Budu si na tebe muset dát pozor, mluvíš jako advokát těch vrahů!“

	František viděl, že ho Tomeček žene čím dál víc do kouta. Potřeboval se nějak zachránit, aby neohrozil sebe, svoji rodinu a koneckonců ani Fuchsovy. Ten chlap před ním byl všeho schopný. Nakonec se chytil toho, co považoval za svoji jedinou možnost.

	„Sám jsi, Vojto, říkal, že si s tou holkou můžu dělat, co se mi zamane! Nehodlám se o ni dělit s nějakými cikány!“ Předsedův výraz se během vteřiny úplně proměnil. Zaostřil na Františka, lehce pokýval hlavou a pak se usmál.

	„Tak takhle to je! Ty sis tu kobylku osedlal! To jsi měl říct hned!“

	„Celou dobu se ti to snažím naznačit.“

	„A jaká je ta potvora?“ mrkl na něho spiklenecky Tomeček.

	Františkovi se z něho udělalo nevolno. Chtěl se té trapné záležitosti co nejrychleji zbavit.

	„Především je jenom moje. A rozhodně se na ní nehodlám střídat s nějakými kluky!“

	„No, no! Tak se hned nerozčiluj. Zařídím, že už se kolem ní ti dva ani nemihnou!“

	„To bych prosil!“ řekl František odměřeně. „A jestli je to všechno, půjdu!“ Otočil se a chystal se odejít z místnosti.

	„Ještě okamžik!“ zastavil ho Tomeček. „Pozítří v jedenáct hodin se sejdeme na malou poradu. Tady u mě!“

	„Beru na vědomí,“ utrousil a práskl za sebou dveřmi.

	Jak já toho chlapa nesnáším, pomyslel si, když vyšel ven.

	„Musím si na toho kluka dát pozor,“ řekl Tomeček Pajerovi, když se za odcházejícím zavřely dveře.

	Když František dorazil domů, bylo ještě světlo, přesto už za domem plál oheň. Udržovali jej otec s Heinzem. Při tom popíjeli pivo ze džbánu, které donesl Heinz z hospody. Paula nosila z domu mísy, které připravovala Marie, zatímco Hannelore hnala kravky z pastvy zpátky do stáje. Neuměla se posadit, dokud neměla hotovo.

	„S čím mohu pomoct?“ František šel rovnou k ohni, ani se doma nezastavil.

	„Posaď se a napij se trochu piva,“ vybídl ho otec.

	„Vypadáš, že to potřebuješ!“

	„Jak jsi pochodil?“ zeptal se Heinz.

	„Špatně,“ odpověděl František po pravdě. „Ale Paulu už nechají na pokoji.“

	Bylo vidět, že mu není do řeči, a tak ho nechali být. O co méně měl otec před pár dny pochopení pro Františkovu horlivost a zápal, se kterým se vrhl do dění ve vsi, o to více mu teď bylo syna líto. Ale jak mu pomoct, to nevěděl.

	Nad obzorem pomalu zapadalo slunce a do údolí se začal vkrádat chlad, který nebyl tady v horách na konci června neobvyklý. Jim ale bylo teplo. Hřál je oheň, do jehož plamenů tiše koukali. Seděli, povídali si, vzpomínali. Jedli opečené srnčí, které přinesli od Hörmanna. Nikdo se raději neptal, jak k němu přišel, když nesměl vlastnit zbraň.

	Vyprávěli si, jak se žilo, když byly děti malé. Jiří jim povídal o Šumavě, která byla tak podobná těmto horám, a přece tolik jiná. Hannelore zase vzpomínala na Glasendorf před mnoha a mnoha lety, na staré sousedy a přátele, kteří už nebyli. Heinz je pro změnu rozesmál historkou, jak ho tchán hnal s vidlemi v rukou až nahoru k lesu, když jednou zapomněl vykydat koňům hnůj.

	„Jo, tatínek,“ zasnila se Hannelore. „To byl báječný člověk. Náš Jens mu je moc podobný. Stejně hezký i stejně prudký!“ usmála se. „A teď už tu není ani jeden,“ povzdechla si smutně.

	„Určitě se vrátí,“ řekla povzbudivě Marie.

	„Ale co když se vrátí a my už tu nebudeme?“ Tahle otázka Hannelore často trápila.

	„Nemyslete na zlé věci. Ono to všechno nějak dopadne.“

	Seděli tam všichni společně jako staří přátelé. Lidé, kteří se ještě před měsícem nikdy neviděli. Poznali se za pohnutých a mimořádných okolností. A když se tak stalo, nejenže k sobě těžce hledali cestu, oni se vlastně nenáviděli. A v tom byl ten paradox života. Takové situace plodila tahle doba. Nenáviděli se mezi sebou lidé, kteří se vlastně vůbec neznali. Jen proto, že hovořili jiným jazykem nebo patřili k jinému národu. Kdo je to vlastně postavil proti sobě? Byli to zlí, zákeřní a mocí opilí jedinci na obou stranách. To oni jim uchystali válku a vše, co s ní souviselo. Pro svůj vlastní prospěch. Pro své cíle. Udělali těm obyčejným lidem život těžkým. A právě ten těžký život plný absurdních situací byl tím, co je zase spojilo dohromady. Co z nich za tak krátkou dobu udělalo přátele. A co je teď všechny přivedlo k jednomu ohni.

	I sám František na sobě tu změnu cítil. Když přijel do Glasendorfu první den, nenáviděl všechny Němce. Bez rozdílu. Byly to pro něho pouhé bestie. Vrazi. Na lidi, ke kterým je nastěhovali, se nemohl ani podívat. Obdivoval naopak statečné české muže v čele s Tomečkem, kteří celou válku nasazovali život a teď se rozhodli vyčistit tenhle kousek země od německého živlu. Když Tomečka poprvé spatřil, chtěl být jako on. Silný, neohrožený a statečný. Teď, po pár týdnech, jej bolela hlava z toho, jak byl hloupý a naivní. A co mu otevřelo oči? Zase jen ten obyčejný každodenní život mezi prostými lidmi. Mluvili sice německy, ale jinak byli úplně stejní jako Františkova rodina. Také měli své starosti. Také se jim život obracel vzhůru nohama. Když se smáli, měli stejné vrásky, když plakali, tekly jim stejné slzy. To bylo právě to, na co zde František za těch pár týdnů přišel. A co zásadně změnilo jeho pohled na svět.

	Oheň stále plápolal, i když jeho síla postupně slábla. První se od něj zvedla Marie. Rozloučila se, popřála všem dobrou noc a odešla si lehnout. Krátce po ní se ztratil Jiří. Zvedli se také Fuchsovi. Heinz se chystal uhasit ohniště, ale František slíbil, že to udělá sám.

	„Chci si tu ještě chvíli posedět,“ vysvětlil.

	„Hlavně se nenastydni,“ upozornila jej mateřsky Hannelore.

	Chystala se pomoct Paule vstát, ta ji ale odmítla.

	„Zůstanu tu ještě chvíli s Franzim,“ řekla. „Přijdu brzy,“ ujistila matku, když viděla pochybnost v jejích očích.

	Když staří odešli, přisedla si blíž k Františkovi a zabalila se do staré deky. Opřela se o něj a on ji lehce objal. Položila mu hlavu na rameno a společně pak mlčky seděli a hleděli do ohně. Každý se toulal ve svých myšlenkách, přesto zřetelně cítili přítomnost toho druhého.

	Kéž by tahle noc nikdy neskončila, pomyslel si František a zavřel oči.

	
22. - 25. ČERVNA 1945 

	 

	 

	Když Vojtěch Tomeček předevčírem četl Františkovi z papírů rozložených na svém pracovním stole, nenahlížel do nich poprvé. Byl to onen archiv, který našel ve sklepě domu po starostovi Leiblovi.

	Vlastně byl na existenci archivu upozorněn svým donašečem. Ať už to bylo jakkoli, ty papíry se mu teď náramně hodily. Ještě ani nezaschly podpisy na dekretech, kterými noví majitelé nabyli své domy, a už měl Tomeček na stole několik dalších žádostí od lidí, kteří toužili začít po válce nový život. Ve svém. Zájemci by byli, ale volné domy už ne. V každém dalším stavení zůstali Němci. A na rozdíl od již přidělených domů se ty zbývající pro společný život dvou rodin vůbec nehodily. Tomeček měl jedinou možnost, jak prostor pro nově příchozí získat. Musel se zbavit německých obyvatel za jakoukoliv cenu. Vyhnat pryč je zatím nemohl. Napínal všechny síly, ale pro odsun stále nedostal souhlas. Že půjdou všichni sudetští Němci pryč, si už cvrlikali i vrabci na střeše. Příslušné zákony ale stále čekaly na schválení. A tak musel čekat i předseda Místního národního výboru Skláře. Tak to alespoň stálo v dopise, který nedávno obdržel z vyšších míst.

	Tahle úřední liknavost mu teď komplikovala kšefty. Každý, kdo do Sklářů přišel, za nový dům platil. Nejen úřadům. Také Tomeček si bral svoji provizi. O té samozřejmě nikdo nevěděl a nikde se o ní nevedly žádné záznamy. Nově příchozí mu za jeho štědrost a ochotu dávali peníze, zlato, šperky nebo alespoň podepsané směnky. Bral všechno, co mělo cenu a vešlo se do kapsy. Tak, aby se to dalo dobře schovat. Zaplatili všichni. Všichni až na Smolíkovy. Od těch si raději nic nevzal. Dům jim domluvil vysoký úředník z Prahy. Ten člověk mohl být klidně brzy ministrem! Tomeček netušil, v jaké přízni s ním Smolíkovi jsou. A to mu dělalo od prvního dne starosti. Nevěděl, zda nemá v revíru škodnou.

	Právě proto si hned po jejich příjezdu vyhlédl Františka. Ne kvůli sympatiím k mladému člověku nebo snad pro jeho názory. Potřeboval mít někoho ze Smolíkovy rodiny na své straně. Matka mu byla k ničemu, otce by nedokázal ovládat tak snadno jako mladého. Proto si toho hocha vybral. A proto z něho udělal člena národního výboru. Kdyby se v budoucnu objevil jakýkoli problém, řekl by prostě jen, že František o všem věděl. Že bral peníze také.

	Aby bylo možno brát další provize, potřeboval se Tomeček zbavit některých lidí a tím uvolnit několik pěkných domů, pro které měl vážné zájemce. To byl důvod, proč se tu dnes sešli.

	Přišli všichni. Až na Alici Böhmovou. Tu viděl František poprvé a naposledy v den, kdy se výbor sešel na ustavující schůzi. Místo ní seděl v rohu Tomečkovy kanceláře sovětský voják. Hovoru se neúčastnil, jen přítomným lehce pokynul na pozdrav a pak už je jen bedlivě pozoroval. Tomeček se ani nenamáhal vysvětlit jim, proč zde ten muž je a o koho se jedná.

	„Máme znepokojivé informace, že se tady ve vesnici vyskytují nebezpeční kolaboranti, kteří nejenže neodevzdali zbraně, jak bylo výslovně nařízeno, ale navíc se scházejí a připravují plány, jak ony zbraně použít proti nám!“ začal předseda.

	Bylo evidentní, že ta informace směřuje jen k Františkovi a Josefu Kadrabovi, neboť ostatní muži v místnosti byli již informováni předem. Prozrazovaly to minimálně jejich nezaujaté pohledy při Tomečkově řeči.

	„Je třeba se s takovými lidmi neprodleně vypořádat!“ pokračoval Tomeček. „A protože chci předejít nezbytným exemplárním trestům, nabídneme dotyčným v první fázi slušnou dohodu!“

	Poté jim předseda představil svůj plán.

	František musel uznat, že řešení, které předseda národního výboru nastínil, je rozumné. Ti lidé se skutečně provinili. Byli to nepřátelé nového státu. Trest si zaslouží. Musí být potrestáni! A řešení, které jim za chvíli nabídnou, bylo více než slušné. To nemohl nikdo popřít. Po delší době se František s předsedou shodoval. Porada skončila. Na dalším postupu se všichni jednoznačně shodli, bylo načase jít na věc. Tomeček vstal, vytáhl z desek papír s několika jmény a předal jej sovětskému důstojníkovi, který celou tu dobu seděl mlčky v koutě.

	Muž beze slova odešel, venku pískl na své lidi povalující se líně okolo studny, společně nastoupili do auta a odjeli směrem k lesu za hospodou, kde stálo několik stavení. Netrvalo ani půl hodiny a do kanceláře předsedy místního národního výboru dostrkali Gerharda Lüdkeho. Němec měl na rukou pouta. Byl ledabyle oblečený, tak jak jej doma chytili. Brada se mu třásla. František si nebyl jist, zda je to více strachem, či rozčilením. Židli mu nenabídli.

	„Víte, proč jste tady?“ zeptal se ho znuděně Tomeček.

	„Nemám tušení,“ odpověděl Lüdke po pravdě.

	„Jo tak on nemá tušení!“ začal se předseda teatrálně rozhlížet okolo sebe.

	„Tak my ti to teda řekneme,“ rozvalil se pohodlně v židli a začal se přehrabovat v papírech. Naschvál tu chvíli prodlužoval, aby muže před sebou co nejvíce ponížil.

	„Tak odkud začneme,“ povídal si sám pro sebe. „Je pravda, že jste se v roce 1931 stal jedním ze zakládajících členů místní buňky Sudetoněmecké strany?!“ vyštěkl náhle na Lüdkeho.

	Ten jen stál a mlčel.

	„Zapomněl jsi snad mluvit, ty grázle?!“ rozeřval se Tomeček.

	A než se zmatený muž vzpamatoval, vyskočil ze své židle Karel Pajer, oběhl stůl, chytil Lüdkeho za košili a začal s ním třást. „Koukej odpovídat, ty jedna svině, nebo tě na místě zastřelím!“

	Pak ho strčil tak prudce, až Lüdke padl na zem. Pajer do něho kopl. „Koukej vstávat! Pan předseda se tě na něco ptal!“

	Němec se vyškrábal na nohy, postavil se před stůl a vytrčil bradu vzhůru. Byl to typický hrdý muž, pravý syn těchto hor. „Ano! Jsem zakládajícím členem strany v Glasendorfu,“ vmetl jim do tváře.

	„No to se podívejme!“ Tomeček rozhodil rukama.

	„Takže jsi kolaborant a zrádce! A takoví tady mezi námi nebudou!“

	Přečetli pak Lüdkemu další obvinění, která vyplývala ze starostova archivu. Podíl na vraždě četníka. Účast na přepadení holiče Šimka z Brodu, které se odehrálo roku 1938. Ukázali mu jeho vlastní podpis na dopisu se seznamem Židů z okolí. Vytáhli dokonce i fotografii Lüdkeho domu, jehož štít byl ozdoben vlajkou s hákovým křížem. Muž před nimi nehnul brvou. Nic nepřiznal, ale ani nepopřel. Beztak by to nemělo žádnou cenu.

	Proč si tohle všechno Němci schovávali? napadlo Tomečka. To si byli tak jistí svým vítězstvím? Tím, že se ze svých činů nebudou muset nikdy nikomu zpovídat? Tím hůře pro ně. Předseda národního výboru se na toho hrdého muže před sebou dlouze zadíval.

	„Víš, co pro tebe tohle všechno znamená?“ zeptal se.

	Lüdke neodpověděl. Pajer už chtěl startovat ze své židle, ale Tomeček ho zadržel.

	„Tohle všechno znamená, že můžu na místě ustanovit mimořádný lidový soud a obvinit tě z těch nejhorších zločinů. Vlastizrada. Podíl na vraždě. Válečné zločiny.“

	Muži okolo pokyvovali hlavami. Souhlasili se svým předsedou.

	Když všechna ta obvinění František slyšel, znovu se mu vrátil vztek na všechny Němce. Co když nějaká taková složka existuje také na Fuchsovi? Co kdyby se něco podobného dozvěděl o lidech, kterých si začal vážit? Které měl svým způsobem rád? Raději ty myšlenky zase zaplašil.

	„Já ale soud svolávat nebudu,“ pokračoval zatím Tomeček. „Nabídneme ti slušnou dohodu. Slušnější, než si zasloužíš!“ zvedl prst do vzduchu.

	„Do zítřka do pravého poledne se vystěhuješ z domu. S sebou si můžeš vzít, co uneseš. Podepíšeš, že se vzdáváš nároku na dům, odevzdáš klíče a zmizíš odsud. Vojáci tě odvezou do Brodu, tam zkontrolují, že jsi nastoupil do vlaku a odjel. To je naše nabídka. Pokud nebudeš zítra v pravé poledne připraven, půjdeš před soud!“ A bylo to.

	Než stačil Lüdke vstřebat, co mu právě sdělili, drapl ho voják za loket a začal ho z místnosti odvádět pryč.

	„Zavřete ho vedle v cele!“ nařídil Tomeček. „Pustíme je pak všechny najednou, aby se nestačili předem varovat. A teď přiveďte dalšího!“

	Postupně tak vojáci přivlekli do místnosti dalších šest lidí, kterým, stejně jako Lüdkemu, předvedl Tomeček svou předem připravenou estrádu. Také se jich ptali, zda jsou si vědomi toho, co spáchali. Také jim četli z papírů na stole. A nakonec jim také nabídli stejnou dohodu jako Lüdkemu. A pak je odvedli do vedlejší cely. Když skončili s posledním, nařídil Tomeček, ať jej nechají jít. A ostatní ať pustí domů. Na sbalení svých věcí a opuštění domovů měli času dost. Celé odpoledne. Celý večer. Celou noc. A celé dopoledne.

	Byl to zvláštní pohled na ty bledé, vyděšené postavy, táhnoucí se pomalu, jako v mrákotách, přes glasendorfskou náves. Pořád tomu nemohli uvěřit. Pořád nenacházeli slova. To teď mají jít domů, sebrat pár obyčejných věcí a navždy odjet ze vsi, kde se narodili? Tak nějak si to asi ten muž představoval. Nastoupit do vlaku a odjet někam daleko. Ale kam? Vždyť nikde nikoho neměli a drtivá většina z nich se nikdy nepodívala dál než pár kilometrů za Brod.

	„Musíme se poradit co dál,“ hlesla jedna ze tří žen mezi nimi.

	„Ano. Musíme zajít za Blaschkem,“ dodal někdo další.

	„Já za ním zajdu,“ rozhodl Lüdke. „Vy běžte domů. Sejdeme se, až padne tma. V Hörmannově stodole.“ S tím se také rozešli.

	Když o chvíli později opustil budovu národního výboru František, nebyl o nic méně zmaten než Němci, kteří odešli před ním. Vůbec se mu nechtělo domů. Ptali by se, co se to dnes na výboru dělo, a on jim na to nechtěl odpovídat. Možná už to stejně všechno věděli. Tady na vsi se nic neutajilo, to nebylo jako ve velké, anonymní Praze.

	Fuchsovi by se na něj určitě dívali jako na někoho, kdo vyhání jejich krajany a kamarády. Lidi, se kterými žijí celý život pospolu. A on by jim nedokázal vysvětlit, že nemá na výběr, že dělá správnou věc. Ti lidé, kteří dnes před ním stáli, se dopustili zločinů. Nikdo z nich se ani nepokusil bránit. Nikdo svou vinu nepopřel. A to byl ten největší důkaz, že papíry z archivu vyprávějí pravdivý příběh.

	Nikdo po něm nemohl chtít, aby zde žil s takovými lidmi. Aby se pořád musel ohlížet přes rameno, jestli mu neudělají totéž co četníkovi nebo holiči Šimkovi. Takoví lidé prostě musejí ze Sklářů odejít! František to věděl. Ale také věděl, že to Fuchsovi nemůžou pochopit. Že to Paula nemůže pochopit. A to byl ten důvod, proč se od ní pořád držel dál, i když by ji nejraději vzal za ruce a pevně objal. Rozhodl se, že se půjde projít. Domů se vrátí, až budou všichni spát. Bude to tak lepší.

	Prošel vsí. Nemohl si nevšimnout, jak si jej někteří lidé měří pohledem. Raději zamířil nejkratší cestou k lesu. Naučil se v poslední době utíkat před problémy všedního života do přírody. Do hlubokých hvozdů, které obklopovaly Skláře, jako by je chtěly chránit před zlým.

	Procházel se po lesních pěšinách, zhluboka se nadechoval čerstvého horského vzduchu a všechny starosti jako by náhle mizely, jako by mu prostupovaly ven z hlavy a stoupaly nad koruny stromů. Bylo to osvobozující. František se rozhlížel po té nádheře kolem. Co chvíli se zastavil, aby se zaposlouchal do malebných zvuků světa rostlin a zvířat, co chvíli nevěřícně zíral na něco překrásného, co příroda vytvořila. Tak rád by prozkoumal všechny stezky lesa, vylezl na všechny okolní kopce, objevil mnohé lesní tůně. Tak rád by znal všechny ty rostliny, stromy a mechy kolem.

	Poznal ale jen pár nejznámějších. Jedli, borovici, smrk. A kostřavu. Tu mu nedávno ukázala Paula. Měl ohromnou radost, že ji teď poznal. Přece jen se už něco naučil. Na Paulu ale stále nestačil. Ta kdyby tady byla! Pojmenovala by každou květinku, poznala podle zpěvu každého ptáka. Kéž by se jednou naučil to, co ona umí od mládí.

	Přidal do kroku, aby tu zvláštní dívku na chvíli vyhnal z hlavy. Došel až na Vlčí hřbet. Tady to měl moc rád. Vůbec se nedivil, že sem Paula tak ráda a tak často utíkala. Už zase na ni myslel! Posadil se na Friedrichovu vyhlídku a očima přejížděl okolní kopce. Snažil se vzpomenout si, jak se který jmenuje. Dokázal už poznat většinu z nich. Když s tím skončil, opřel se lokty o tvrdý kámen, zvrátil hlavu dozadu a jen tak tam se zavřenýma očima splynul s okolím.

	Cítil, že je ve svém. Doma. Nevěděl, jak dlouho tam zůstal. Když se zvedl, byla už tma. Pomalu sestoupil zpět do údolí. Do Sklářů. Když procházel vesnicí, všiml si postavy, která spěchala k Hörmannově stodole. Poznal toho muže. Byl to jeden z těch, kteří před ním dnes stáli s pouty na rukách. František se vydal domů.

	 

	V Hörmannově stodole byla ponurá nálada. Už jen fakt, že tenhle prostor byl teď příbytkem pro lidi, bylo skličující. Žili tady jako nějací kočovníci. Ještě horší byl důvod, proč se dnes sešli. Pro sousedy, kteří okolo posedávali, jako by válka ještě neskončila. Ještě nikdy na tom nebyli hůř než dnes. Přítomni už byli všichni až na Blaschkeho. Ten se měl objevit každou chvíli. Měl ho přivést Lüdke.

	Konečně klaply dveře a v nich se objevila ohnutá postava starého učitele. Nikdo vlastně nevěděl, proč se se vším důležitým obracejí lidé v Glasendorfu právě na něj. Pravděpodobně to bylo tím, že je všechny učil. A jejich děti taky. Učitel a kněz byli tady v horách nejváženějšími osobami.

	Vlastního kněze už Glasendorf neměl. Zemřel za války. Místo něj teď občas docházel farář z Brodu. Na tajné bohoslužby. Až tak špatné to tu teď bylo. Škola sice také dávno nefungovala, ale učitel Blaschke tu byl pořád. Proto se na něj s důvěrou obraceli pokaždé, když jim teklo do bot nebo když si s něčím nevěděli rady. Jako teď.

	„Lüdke mi už všechno vyložil,“ svlékal si učitel kabát a posadil se doprostřed hloučku. „Nesmíte poslechnout, nesmíte odsud odejít!“ řekl jim naléhavě hned první větou.

	„Copak můžeme dělat něco jiného?“ utrhl se na něj kdosi. „Ten chlap na nás ví všechno, úplně všechno! Má celý ten pitomý archiv! Koho to proboha napadlo, zaznamenávat všechny ty věci na papír!“

	„To už jsme probírali mnohokrát! Proč se v tom pořád rýpete?“ vmísil se do hovoru Hörmann.

	„Proč? Protože nás to bude stát krk, Hörmanne! Vám se to mluví, vám nic nehrozí, ale…“

	„Nám nic nehrozí?“ utrhl se na něho Hörmann. „Tak se rozhlédněte kolem! Žijeme tady ve vlastní stodole jako žebráci!“

	„Nechte toho!“ okřikl je učitel Blaschke. „Mlátíte prázdnou slámu! Kvůli tomu jsme se tady nesešli.“

	„Kvůli tomu ne, učiteli. Ale jedna věc je jistá. O tom archivu řekl Tomečkovi někdo z našich lidí! A já zjistím, kdo to byl!“ Hörmann praštil pěstí do stolu.

	„Vraťme se teď k naší věci,“ podíval se na něj smířlivě Blaschke. „Jak už jsem vám několikrát opakoval, odsun nás nemine. Půjdeme odsud všichni! Jde o to, abychom se měli kam vrátit, až se doba uklidní. A právě kvůli tomu nesmíte na dnes stanovené podmínky přistoupit!“

	Z pohledů přítomných bylo patrné, že učitelovým slovům nerozumějí. Proto pokračoval:

	„Přiznáte-li se dobrovolně ke všem těm věcem, ze kterých vás obviňují, a podepíšete-li Tomečkovi, že se vzdáváte svých domovů, pak na ně skutečně ztratíte navždy nárok. A až mezinárodní společenství za čas rozhodne a vrátí nás sem - domů, vás se ten návrat týkat nebude!“

	„A co máme tedy dělat?“ zeptala se jedna z žen.

	„To, co vám radím. Nic nepodepisujte a zítra zůstaňte ve svých domech.“

	„To nás pak ale zabijí!“ vykřikl Lüdke.

	„Nikoho nezabijí, nestrašte lidi! Maximálně vás nechají pár dní v žaláři, myslím si, že ale nakonec neudělají ani to!“

	„Kde berete tu jistotu, Blaschke?“

	„Tomeček ví stejně dobře jako my, že bude mít brzy celý Glasendorf volný k uskutečnění svých úmyslů. Možná to bude trvat měsíce, možná rok, nakonec se ale dočká! Proč by riskoval a střílel do lidí? To nedává žádnou logiku!“

	Na to už neměl nikdo co říct. Každý jen souhlasně kýval hlavou. Učitel měl jako vždycky pravdu.

	„To by mě zajímalo, odkdy se lumpové řídí logikou,“ řekl si pro sebe potichu jediný Hörmann.

	S tím se nakonec také rozešli. Neuhnou. Budou bojovat.

	Druhý den časně ráno se v předsedově kanceláři sešli členové národního výboru. Již za svítání přijeli do Sklářů vojáci na nákladních autech. Jejich přítomnost na návsi nevěstila nic dobrého. Lidé vyzvaní k odchodu ze vsi se měli shromáždit v pravé poledne. Jak se určená hodina blížila, rostla Tomečkova nervozita a podráždění. V půl dvanácté se stále nikdo neobjevil. Hlavu ze svých domů nevystrčili ani ti, kterých se akce netýkala. Nebylo radno na sebe upozorňovat. A přítomným vojákům se každý také raději vyhnul. Bylo za pět minut dvanáct a Tomeček byl brunátný vzteky. Přecházel po kanceláři sem a tam, vyhlížel z okna a neustále sledoval ciferník svých hodinek. Jakmile se malá ručička dotkla velké a obě společně ohlásily, že je pravé poledne, vyrazil Tomeček ven z budovy a utrhl se na velitele vojáků.

	„Okamžitě je všechny seberte!“

	Vojáci naskákali do aut a vydali se pro označené osoby. Zlověstný zvuk motorů těžké vojenské techniky byl tím jediným, co se nad vsí ozývalo. Tomeček vrazil zpět do své kanceláře.

	„Ustavíme mimořádný lidový soud!“ rozkázal.

	„Předseda bude tady Pajer,“ ukázal na svého souputníka. „Členem lidového soudu já a tady František. Doplní nás ještě plukovník Šelepov jako zástupce Sovětů a doktor Karabec z národního výboru v Brodu. Ty pro něj zajedeš, Kadrabo!“ poručil předseda a gestem ruky ukázal ke dveřím. „Doktor Karabec je náš člověk, můžete být bez obav,“ obrátil se zpět k přítomným. „O všem ví a bude tě očekávat.“

	Zase to má všechno předem připravené! napadlo Františka.

	Úkoly byly rozdány a teď nezbývalo než čekat. František nervózně popocházel po místnosti a oknem pozoroval, jak k budově národního výboru přivádějí první zatčené. Nepřivedli pouze šestici, která před nimi stála včera, ale také všechny další členy jejich domácností. Dohromady se tak v malé cele vedle předsedovy kanceláře tísnilo třináct lidí. Asi po půldruhé hodině se konečně objevilo Kadrabovo auto. Na sedadle spolujezdce seděl oplácaný, hladce oholený muž s ulízanými vlasy. Muselo mu zbývat jen pár let do důchodu.

	„Čest práci!“ pozdravil přítomné, když vstoupil do místnosti.

	„Čest!“ potřásl mu Tomeček srdečně pravicí a pak ho usadil ke stolu, přes který přehodili bílý ubrus a umístili jej do čela místnosti.

	Před stůl postavili dvě židle pro vojáky, kteří měli obviněným dělat eskortu. Němci budou stát, rozhodl Tomeček. František cítil, že se zde připravuje podivné absurdní divadlo. Neudělal však proti tomu nic.

	„Tak se do toho dáme?“ usmál se doktor Karabec, jako by se chystali na partičku šachu.

	Všichni členové mimořádného lidového soudu zaujali svá místa.

	„Přiveďte prvního!“ zavelel Tomeček.

	František cítil, jak mu po hrudníku stéká studená krůpěj potu. Dal si ruce do klína, aby nebylo vidět, jak se mu třesou.

	Přivedli prvního muže. Postavili jej před sebe a na rukou mu nechali pouta. Doktor Karabec vytáhl z brašny list papíru a přečetl obvinění. Promlouval řečí plnou právních výrazů, odkazů na zákony a paragrafy a jednoznačných závěrů. František pochopil, že se stal součástí předem připravené hry. Teď už si byl jistý, že Tomeček bude chtít toho muže skutečně zavřít do žaláře. Do té doby měl pocit, že cílem dnešního zasedání je ty lidi postrašit a donutit je dobrovolně odejít. Karabec pronášel celý projev česky, a tak obviněný některým pasážím ani nerozuměl. Podobně jako plukovník Šelepov, který byl členem soudního tribunálu.

	„Chcete se k obviněním nějak vyjádřit?“ zeptal se Pajer přísně, když byla obžaloba dočtena.

	Muž nechtěl. Tvářil se jistě a sebevědomě, jako by se mu nemohlo nic stát. Však také nemohlo, vždyť mu to učitel Blaschke včerejšího večera jasně řekl!

	„Jak myslíte,“ řekl jízlivě Tomeček a nechal toho muže odvést.

	„Budeme vynášet rozsudky po jednom, nebo najednou?“ zeptal se Karabec.

	„Myslím, že je to stejně jasné. Slyšeli jste to sami. Můžeme klidně rozhodnout o každém zvlášť.“

	„Jim bych to ale řekl až nakonec. Ať zbytečně nevyvoláme nechtěnou pozornost!“

	„Souhlasím. Máme návrh rozsudku?“

	Na to doktor Karabec sáhl znovu do tašky a vytáhl další papír. Posunul jej k Pajerovi, který začal číst. Než si František uvědomil, že je to celé doopravdy zinscenované, že mají rozsudky vyrobené ještě dříve, než soud vůbec zasedl, četl už Pajer hlavní část:

	„Na základě těchto skutečností je obžalovaný Kurt Loos shledán vinným. Mimořádný lidový soud ve Sklářích se na základě zjištěných skutečností jednomyslně dobral k výsledku, kterým je obžalovaný odsouzen k trestu smrti.“ Pajer dočetl a položil papír před ostatní. „Tady dole to podepište!“

	První vzal tužku do ruky Tomeček, hned po něm se k papíru tlačil Pajer, Šelepov a Karabec. Jako by se nemohli dočkat, až svým podpisem vezmou tomu muži život.

	Františkovi se prudce rozbušilo srdce. Cítil, že se tady děje šílená nepravost. A že on, ostatně jako vždy, se stal jen jedním kolečkem v soukolí. Kolečkem, které nedokáže zastavit dávno rozjetý stroj. Cítil se podvedený. Chtěl se postavit a vykřičet na ně svůj nesouhlas. Ale nevěděl, zda to dokáže. Zda jako pokaždé nesklopí uši, nevezme tužku do ruky a nepodepíše jako všichni ostatní. Byl to hrozný vnitřní souboj. Šlo o to, zda vyhraje svědomí, nebo pud sebezáchovy. Zda si bude chtít zkomplikovat život, či nikoli. Rozhodnout se musel okamžitě.

	Už podepsal poslední před ním a přisouval papír k němu. František na okamžik zakolísal. Už ten list téměř podepsal, když najednou odhodil tužku, jako by jej v ruce pálila.

	„Nepodepíšu to! Nesouhlasím s tím, abychom toho muže popravili! Na to nemáme právo!“

	Jak z něj ta slova vypadla, konečně se cítil být mužem. Zase si vzpomněl na tu bezmoc, jak ležel na podlaze pražského bytu a nezasáhl, když měl. Najednou byl strašně šťastný, že se dnes podobné hanbě dokázal vyhnout.

	V místnosti se na malou chvíli rozhostilo úplné ticho. Každý očekával, jak se k situaci postaví sám předseda.

	„Koukej to podepsat a neser mě!“ procedil Tomeček skrze zuby, ani se na Františka nepodíval.

	„Jak už jsem řekl, nepodepíšu! Je vás dost na to, abyste si prosadili svou. Rozsudek nemusí být jednomyslný, aby platil! V takovém případě ale bude lepší, když sem místo mě posadíte někoho jiného!“

	František vstal a chystal se sáhnout po kabátu, když vtom se Tomeček vymrštil ze židle a chytil jej pod krkem. Pevně Františka zmáčknul a přirazil ho zády ke zdi. Na svůj věk měl nečekanou sílu.

	„Jestli odsud teď odejdeš, tak jsme spolu skončili! A pamatuj si, že si to s tebou ještě vyřídím!“

	„Jak je libo, předsedo! Jak je libo!“ vysmekl se mu.

	„A na členství ve straně zapomeň, to ti povídám!“ metal předseda hromy a blesky.

	„O to se tě beztak nikdo neprosil,“ probodl ho František pohledem, upravil si límeček košile, vzal si svou příruční tašku a práskl dveřmi.

	Teprve když byl na konci návsi, daleko od domu, kde probíhal soud, roztřásl se strachem. Tomeček to nenechá jen tak. To bylo Františkovi zřejmé.

	„Přiveďte ihned Kadrabu! Nahradí Smolíka a bude se pokračovat dál!“ hřímal na půdě národního výboru Tomeček v tutéž dobu, kdy František kráčel k domovu.

	„To budu muset všechny ty listiny přepsat,“ hlesl zděšeně doktor Karabec.

	„No tak to prostě uděláte!“ bouchl Tomeček do stolu.

	„A přiveďte dalšího!“

	František se zatím loudal prázdnou silnicí. Euforii z toho, jak statečně se zachoval, vystřídala obava z toho, co přijde. Marie znala svého syna příliš dobře. Hned, jak spatřila jeho bledou a ustaranou tvář, věděla, kolik uhodilo. Všeho nechala a vyběhla mu vstříc.

	„Františku! Jsi tu brzy,“ oslovila jej a pohlédla mu do očí.

	„Měli bychom si všichni promluvit.“

	To už přicházeli i ostatní. Byli zvědaví, co se to dnes ve vsi odehrálo. Po okolí už kolovala spousta fám. Maminka i tatínek, Heinz a Hannelore Fuchsovi, dokonce i Paula. Ti všichni Františka obestoupili a zvědavě mu viseli na rtech.

	„Ustanovili lidový soud,“ začal František. „Mě tam posadili také,“ odpověděl na nevyřčený dotaz, jehož obsah prozrazovaly oči rodičů.

	„Nepůjdeme se raději posadit dovnitř?“ navrhl Heinz.

	„První přišel na řadu Kurt Loos,“ nevnímal jej František. Chtěl to mít co nejrychleji za sebou. „Dostal trest smrti,“ hlesl.

	Nejprve měli všichni pocit, že se přeslechli. Ale z Františkova výrazu bylo patrné, že je ta zpráva, kterou právě vyslovil, skutečná.

	„Jak trest smrti?“ vykoktala Hannelore spíše proto, aby získala čas.

	„Všechno měli předem připravené. Dokonce i napsaný rozsudek vytáhl ten doktor z Brodu přímo z tašky.“

	„A ty? Ty jsi to tak nechal?“ zeptal se vyčítavě otec.

	„Kupodivu ne,“ odpověděl mu František. „Když vynesli rozsudek, protestoval jsem. Ale nebylo to nic platné. Ostatní jednali jako jeden muž.“

	„Přesto ale budeš pod tou hroznou věcí podepsán, Františku!“

	„Právě to jsem odmítl. Nepodepsal jsem.“ Matce vyhrkly do očí slzy a otec úlevně vydechl.

	„A Tomeček? Co ten na to řekl?“

	„Nejprve mě napadl a pak vyhrožoval. Ale co, bude chvíli naštvaný a pak ho to přejde. Hlavně že s tou hrůzou nemusím mít nic společného.“

	Marie Františka objala a otec ho poplácal po zádech.

	„Moc dobře jsi udělal.“

	Ještě se potom snažili ze syna vymámit další informace, zjistili ale, že neví o nic víc než oni. Znal jen rozsudek nad prvním člověkem. A ten navíc nemusel být definitivní. Třeba se ten soud ještě poradí a verdikt zmírní. Vážně tomu však nikdo z nich nevěřil. Vydali se po své práci a Hannelore zamířila nenápadně cestou kolem lesa do vsi. Až bude po tom hrozném soudním jednání, zjistí, jak se věci mají, a pak se vrátí domů.

	Když konečně zůstal František na chvíli sám, přiskočila k němu Paula, objala jej a dala mu pusu na tvář.

	„Mám tě moc ráda, Franzi!“ A zase odběhla kamsi pryč. Jiří s Marií strávili celé odpoledne v důvěrném hovoru o tom, co se stalo. Byli rádi, jak se František v posledních týdnech změnil. Byl to chlapec s dobrým srdcem.

	„Jen mám strach, že se mu teď předseda bude mstít,“ vyjádřila matka svou obavu.

	„To si také myslím. Ten člověk je všeho schopný. Budeme muset mít oči na stopkách!“

	„Snad už František konečně pochopil, čeho se má držet. A nebude si plést hlavu politikou.“

	„Tím jsem si skoro jistý.“

	„Všiml sis, jak se k sobě mají s Paulou?“

	„Však je to jedině dobře. Kdyby to mezi nimi nakonec dobře dopadlo, bylo by to úplně nejlepší pro nás všechny.“

	Odpoledne přešlo v podvečer. Smolíkovi už pěknou chvíli seděli ve své útulné kuchyni, zatímco František opravoval staré rádio, které Heinz přinesl z půdy. Chystali se večeřet, když se ozvalo zaklepání na dveře. Byla to Hannelore. Přišla jim oznámit, co se ve vesnici dozvěděla.

	„Všichni souzení dostali trest smrti,“ procedila mezi zuby a v očích jí přecházel vztek v nenávist.

	Marie se pokřižovala a Jiří schoval hlavu do dlaní.

	„To přeci nemůže být pravda!“

	„Už to tak je,“ pokývala Hannelore hlavou.

	„Musíme zajít za Tomečkem, hned zítra ráno!“ František začal nervózně přecházet po pokoji. „Když tam půjdeme všichni Češi, kteří tu jsme, možná se lekne a trest odvolá.“

	Bylo to sice naivní, ale nic jiného je nenapadlo.

	„Hned ráno obejdeme všechny sousedy a řekneme jim, co se chystá,“ pokračoval Jiří.

	„Možná bychom mohli také zatelefonovat do Prahy. Třeba by profesor Horák zašel za svými přáteli a něco zmohl!“ přidávali jeden nápad za druhým.

	„To je výborná myšlenka,“ souhlasil Jiří. „Telefonovat tady ze Sklářů je ale vyloučeno.“

	„Vy ráno po snídani obejdete sousedy,“ navrhl František, „a já zatím doběhnu do Brodu. Zavolám Horákovi z pošty. Snad se to podaří.“

	Nic jiného dělat nemohli. Nebylo toho mnoho, přesto jejich snaha nevypadala beznadějně. Hannelore jim poděkovala a s mírnou úlevou, že není všemu konec, se vydala spát. Smolíkovi udělají, co bude v jejich silách. O tom nepochybovala. A ona sama se zajde dopoledne poradit o dalším postupu se svými krajany. Všichni sice značně riskovali, mlčet ale nemohli. Šlo o život až příliš mnoha lidí. Ostatně šlo i o každého z nich.

	Ráno se Hannelore probudila do tmy. Beztak toho příliš nenaspala. V hlavě si neustále přehrávala události uplynulého dne. A také to, co je čeká dnes. Ta nejistota byla ze všeho nejhorší. Vylezla z postele, teple se oblékla a po starých dřevěných schodech vyšla zadním vchodem ven, aby splnila svůj ranní rituál a postarala se o dobytek a slepice.

	Přecházela zrovna přes prašný dvorek s vědrem vody v rukou, když se kdesi v lese za vsí ozval výstřel. Hannelore sebou trhla. Museli to být vojáci. Nikdo z místních neměl právo vlastnit zbraň. Což neznamenalo, že ji někteří neměli pečlivě uschovanou. Snad nikoho z našich nenapadlo jít pytlačit s puškou. A ještě tak blízko za ves. To by naší věci zrovna nepomohlo. Tok jejích myšlenek přerušil druhý výstřel. A krátce po něm třetí. Ne, to nebyli pytláci. Hannelore moc dobře věděla, co se právě v lese za Glasendorfem odehrává. Vědro jí vypadlo z ruky. Voda si v malých potůčcích hledala cestu vpřed skrze suchou půdu. Zatáčela, vytvářela meandry a malá jezírka, aby se poté jednotlivé pramínky zase sbíhaly dohromady. V matném ranním světle vypadala voda jako krev. Krev, která se teď vpíjela do půdy tam někde v lese. Hannelore výstřely přestala počítat u čtvrtého. Určitě jich bylo přes deset. A každý si s sebou vzal jednoho obyvatele její rodné vsi.

	Střelba probudila většinu vsi. Někteří lidé vyšli před své domy, jiní se rozespalí nakláněli z oken a vykukovali ze dveří. Všude se tlumeným hovorem probírala nastalá situace. Vojáci, kteří pochodovali na návsi, byli nervózní a podráždění.

	Po chvíli se ozvaly zvuky motorů a na náves přijelo auto s předsedou Tomečkem, doprovázené dvěma sovětskými náklaďáky. Auta zastavila. Tomeček vystoupil, cosi si pošeptal s plukovníkem Šelepovem a pak zmizel v útrobách národního výboru. Na korbě nákladních aut ležela, pohozena jedno přes druhé, mrtvá těla. Jeden z vojáků je zkontroloval a pak dal řidiči pokyn k jízdě.

	Na konci vsi čekal na auto Illéš se svými dvěma syny. V ruce měli krumpáče a lopaty. Když jim včera v noci Tomeček zabouchal na okna domu, aby je požádal o službu, netušili, o co se jedná. Byl to ale předseda národního výboru, a tak bez odmlouvání souhlasili. Vyložil jim, o co mu jde, a oni ani nehnuli brvou. Zakopat pár německých parchantů nebude vůbec žádný problém.

	Nikdo nevěděl, kam přesně s těmi nebohými lidmi odjeli a kde je pohřbili. Po několika hodinách se auto vrátilo zpátky na náves, naložilo většinu vojáků a zamířilo z vesnice pryč. Deset mužů s bledou kůží a samopaly přehozenými přes rameno si tu Tomeček ještě nechal.

	Odpoledne pak vojáci obešli domy po zastřelených. Věci, které měly nějakou cenu, dali na jednu hromadu, vše ostatní spálili. Baráky převzal místní národní výbor. Zamkli dveře, zavřeli okenice a klíče dali do ruky předsedovi. Domy neměly zůstat opuštěné dlouho. Brzy se do nich měli nastěhovat noví majitelé. Když bylo po všem, opustili vesnici i zbývající vojáci.

	Nad údolím zapadalo slunce, přes střechy se mihly první stíny večera. Krásného, teplého letního večera. Všude byl klid. Skláře vypadaly jako ta nejšťastnější vesnice na světě. Pod slupkou, která byla vidět na první pohled, to ale vřelo. Za okny domů byli lidé, kteří měli vztek a strach. Když ten večer uléhali do svých postelí, většinu z nich trýznil pocit absolutního zoufalství.

	
2. - 3. ČERVENCE 1945 

	 

	 

	Ve Sklářích byla už týden napjatá atmosféra. Zatímco mezi místními Němci byla nálada na bodu mrazu, Češi se postupně zabydlovali a těšili se z nového života. František se svým rozpoložením řadil k první skupině. Stále nemohl vstřebat, co se před několika dny stalo. Jeho situace byla o to horší, že jej místní Němci bez skrupulí řadili do skupiny vrahů. Byl členem národního výboru? Byl! V jejich očích tak byl za masakr ve vsi plně odpovědný. Cítil se jako mezi dvěma mlýnskými kameny. Tomeček s ním nemluvil a považoval jej za zrádce, místní Němci se mu vyhýbali obloukem a připisovali mu na vrub zmařené životy svých krajanů. Čert aby to vzal! Domy, které se popravou uvolnily, dlouho prázdné nezůstaly. Předevčírem přijely do Sklářů nové rodiny. František se tentokrát na jejich přivítání nepodílel, Tomeček jej nezavolal. Jsem na tom podobně jako Alice Böhmová, pomyslel si. Členem národního výboru jsem už pouze na papíře. Musel si přiznat, že mu to pranic nevadí. Zatímco Tomeček o sobě nedal vědět, vyhledal Františka někdo jiný. Josef Kadraba.

	Zjevil se zničehonic, když byl František na procházce v lese. Musel ho sem sledovat dlouhou dobu. Objevil se na cestě, přiložil si prst na rty a pohybem hlavy naznačil, ať jej František následuje. Kus od cesty, schován ve stínu stromů, mu pak sdělil, co měl na srdci.

	„Buď opatrný, Františku! Tomeček se na tebe strašlivě zlobí! Počítej s tím, že se teď před tebou bude mít na pozoru!“

	„Vím, co je Tomeček zač. Jen se trochu divím, že za mnou s tou věcí přicházíš právě ty,“ odvětil.

	„Chápu, že si o tom myslíš leccos. Sám nevím, proč ti to tady vykládám. Možná proto, že si tě vážím,“ odpověděl Kadraba.

	„Vážíš si mě? Proč?“

	„Na rozdíl ode mě jsi měl odvahu a postavil ses zlu. Já to nedokázal!“

	„Ale prosím tebe,“ mávl František rukou. „Já nejsem žádný hrdina. Jenom už se prostě nechci pořád hrbit.“

	„Máš velké štěstí, že na tebe Tomeček nemůže. To ale nic nemění na tom, že ses zachoval statečně.“

	„Nemůže? Kdyby chtěl, roznese mě na kopytech. Beztak tuším, že se brzy o něco pokusí.“

	„Ba ne,“ odporoval Kadraba. „Ten chlap se vás bojí!“

	„To teda nevím proč!“ kroutil hlavou František.

	„Má strach, že za vámi stojí někdo hodně vlivný. Snad nějaký ministerský rada v Praze. Ale kdo je ten člověk, to ti určitě nemusím dlouze vysvětlovat,“ usmál se Kadraba.

	František mu za sdělenou informaci poděkoval, ale přesto zůstal obezřetný. Mohla to být od Kadraby snaha pomoci, stejně jako předem připravená provokace. Člověk už si nemohl být ničím a nikým jistý. Ani Kadrabou. Přeci jen to byl Tomečkův muž, voják a člen národního výboru. To jsem ale já taky, pomyslel si František. Vzal tedy informaci na vědomí, stiskl mu ruku a šel si zase po svém.

	Když se pak vrátil domů, našel otce, jak s Heinzem Fuchsem opravuje střechu domu. Chystali se na to už několik dní a dnes si konečně vyhrnuli rukávy a pustili se do díla. Společná práce jim šla, jako by spolu pracovali léta. Jiří s Heinzem spolu vycházeli mnohem lépe než jejich ženy. Nebyli tak tvrdí ani tak neúprosní. Daleko více než národnostní spory je zajímalo hospodářství a každodenní práce, kterou bylo třeba vykonávat, aby život běžel, jak má.

	Ti dva si spolu měli co říct a měli se svým způsobem rádi. Když je teď František pozoroval, připadali mu jako dva staří kamarádi. Když byli s prací na střeše hotoví, měli chuť společné dílo spláchnout sklenicí piva.

	„Heinzi, nepůjdeme na jedno točené pivo?“ navrhl Jiří. „Mám v ústech sucho jako troud!“

	„To můžeme,“ odvětil Heinz. „Jen budeme muset každý do své hospody.“

	Jiří se zašklebil. Na to nepomyslel.

	„Tak si holt přineseme dvě do džbánku a vypijeme si je tady!“ rozhodl nakonec.

	„Dnes je ale řada na mně!“ řekl rozhodně Heinz a šel si do podkroví pro džbán.

	Důvod, proč spolu ti dva nemohli do jedné hospody, byl prostý. Ve Sklářích byly hospody dvě. Jedna česká a druhá německá. A každý si důsledně chodil do té své. V hospodě se pilo a také mluvilo o vážných věcech. Takové hovory plodily hádky a pře. Ty pře byly většinou nevinné, pokud se do nich dostali dva krajané. Jak by to ale dopadlo, kdyby spolu takové řeči vedli Češi s Němci, to bylo každému jasné. A proto se podobným situacím raději vyhýbali.

	Zprvu se o obě hospody starali původní němečtí majitelé. Ten, ke kterému chodili Češi, by snad o lokál raději přišel, než být neustálým terčem urážek a posměchu ze strany předsedy národního výboru, který byl v hospodě každý večer. A nakonec mu hospodu skutečně vzali.

	V první skupině Čechů, která přijela do Sklářů zabrat prázdné domy a začít nový život, byl jakýsi Drbohlav s rodinou. Než přišel sem do pohraničí, měl kdesi v západních Čechách hospodu. V osmatřicátém mu ji sebrali Němci, těsně před koncem války jeho kšeft pro změnu úplně rozstříleli vojáci. A tak se s rodinou zvedl a šel hledat štěstí jinam. Nebyl v novém ani týden, když nesměle zaklepal na dveře Tomečkovy kanceláře.

	„Dobrý den, pane předsedo,“ servilně se ukláněl, jako by před ním seděl host s naditou prkenicí.

	„To je dost, že jdeš!“ uvítal ho Tomeček. Drbohlav se zatvářil, jako že nerozumí.

	„Jdeš kvůli tomu, že chceš dostat tu hospodu. Nebo ne?“

	„Jak to víte?“ vypadlo z překvapeného Drbohlava.

	„Od čeho jsem předseda národního výboru?“ zasmál se Tomeček. „Já tady v té vesnici vím úplně o všem a o každém. I to, co si kdo myslí!“ zahrozil prstem. „To si zapamatuj!“

	„Zapamatuju,“ přitakal Drbohlav. „A jak to teda uděláme s tou hospodou?“

	Tomeček vyndal z šuplíku svého psacího stolu papír a přistrčil jej před Drbohlava.

	„Tady dole mi to podepiš a hospoda je tvoje.“ Drbohlav si papír přečetl. Zajel si prsty za okraj košile a trochu ji povolil.

	„Tolik peněz nedám dohromady,“ posteskl si.

	„Nikdo to od tebe taky nechce celé teď! Dej, co máš, a zbytek mi postupně doplatíš!“

	Druhý den přinesl Drbohlav první část peněz, které předseda národního výboru požadoval, a na oplátku dostal do ruky klíče od hospody. Původnímu majiteli drsně sdělili, ať už se v hospodě neobjevuje, a tak, jak byl, ho vyhodili na ulici.

	„Konečně nás tady bude obsluhovat Čech, a ne nějaká německá svině!“ pohladil si Tomeček svůj knír a objednal rundu pro všechny.

	Roberta Koppa, který svou hospodu provozoval plných sedmatřicet let, nalezli druhý den oběšeného na stromě za vsí.

	A tak si každý, ať Čech nebo Němec, chodil dál do své hospody, kde popíjel pivo a kořalku obklopen svými. Nikdo s tím neměl problém, jen Heinz a Jiří občas litovali, že si spolu nemohou v klidu sednout k jednomu točenému a poklábosit. Doma to nebylo ono. Každou chvíli měli některou z žen za zády. Nakonec ale nebylo zbytí, a tak vzali zavděk pivem doneseným z hospody. Jako dnes.

	František je pozoroval, jak si dávají pauzu ve stínu stromu, než zase vylezou na rozpálenou střechu. Tu zpozoroval, jak se k domu shora od lesa kdosi blíží. Poznal muže, který jim prvně ukázal cestu na Vlčí hřbet.

	„Koho to sem čerti nesou?“ zahlaholil Heinz, když si Julia Mayera také všiml. „Přišel jsi nám pomoct se střechou?“

	„Snad bys nehnal starého chlapa na žebřík!“ tiskl mu Julius srdečně ruku. „Přišel jsem se podívat, jak si tady žijete!“

	„Dobrý den,“ pozdravil muže také Jiří. „Přišel jste nás navštívit, jak jste slíbil?“

	„Ano. Dřív jsem to bohužel nestihl. To víte, staří lidé toho mají nejvíc na práci. To jednou poznáte sám!“

	„Až budu jednou starý, chtěl bych vypadat jako vy!“ zalichotil mu Jiří a zavolal Marii s Františkem.

	„Všude ve vsi je to Boží dopuštění,“ rozhlížel se Julius kolem, „a tady jako by snad ani žádná válka nikdy nebyla!“

	„Jen nepřehánějte,“ napomenul jej Heinz.

	„Louka je posečená, seno se suší, chlapi tady spolu popíjejí pivo, namísto aby něco dělali. A ženský? Ty jsou tady všechny jako květ! Úplná idyla!“ pokračoval zvesela Julius.

	„Vy jste byl vždycky čtverák, Mayere!“ řekla mu dobrácky Hannelore. „Pojďte se raději posadit, ať nám nevynesete spaní!“

	Sesedli se k venkovnímu stolu, ženy nanosily džbány s vodou a něco málo k zakousnutí. Hannelore už měla zase maso od Hörmanna. Nikdo se raději neptal, kde ho shání. Nejdříve klábosili tak všeobecně a pak stočili řeč na události posledních dní. I Julius, který jinak v jednom kole žertoval, najednou zvážněl.

	„Člověk aby se občas styděl za to, že je Čech!“ zahromovala Marie.

	„Nemáte se zač stydět, Marie. To byste musela vidět, co dřív prováděli Němci,“ máchl rukou směrem k vesnici.

	„Vy mluvíte, jako byste sám Němec nebyl,“ vypadlo upřímně z Františka.

	„Jsem! Ale jen poloviční. Má matka a babička byly Češky jako poleno!“ překvapil je Julius. „Snad díky té slovanské krvi, co ve mně zčásti koluje, nejsem taková tvrdá palice jako ti mezci tady!“

	Hannelore se taková slova zrovna nezamlouvala, ale taktně mlčela.

	„Byli vždycky takoví?“ zeptal se František.

	„Ale kdepak! Když jsem byl mladý, vůbec to takové nebylo,“ mávl Julius rukou. Pohodlně se usadil a začal jim vyprávět svůj příběh.

	„Bylo nás pět sourozenců, žiju už ale jen já a sestra. Ta je kousek za Brodem. Co začala válka, moc se nevídáme. Moje maminka se jmenovala Kulhánková, a jak už jsem řekl, byla to Češka jako poleno. Tatínek byl Mayer, ale protože nikdo nevěděl, jestli my děti jsme víc Češi, nebo Němci, stávaly se takové kuriozity, že mě pan řídící ve škole psal Mayer, zatímco pan farář používal české Majer! A mně to bylo jedno. Každému to v té době bylo jedno! Odmalička jsme uměli oba dva jazyky. Maminka na nás mluvila česky, tatínek německy, ve škole to bylo jednou tak a pak zase jinak. Beztak každé dítě v té době chodilo na wechsel. Jedny prázdniny jsme šli do české rodiny za Brod, druhé léto zase byly děti od Čechů u nás. Taková byla doba! Tohle všechno skončilo ve třicátých letech, když to tady Henlein rozeštval. Tehdy se začaly dít věci!“ povzdechl si Julius.

	„Jo, takhle si to také pamatuju!“ přitakala Hannelore.

	A Julius pokračoval:

	„Jak začal Henlein blbnout lidi, většina úplně ztratila rozum. České i německé děti by si spolu hrály pořád, ale dospělí je okřikovali a hnali od sebe.

	S tatínkem přestali mluvit, že měl Češku. Volali na něj, že je zrádce. Maminka z toho churavěla, ztrácela se před očima. Tady nahoře to nebylo tak hrozné, přece jen tu byli většinou Němci. Ale i těm pár českejm klukům zatápěli, jak mohli.

	Ve vsi, kde byla sestra, to bylo horší. V osmatřicátým roce tam žilo devět českých rodin. A ty z toho měly peklo na zemi! Pokřikovali na ně, všemožně jim škodili, a jak se cítili stále silnější, došlo i na napadání.

	Když pak připojili Brod a celý okres k Říši, byl tady úplný pogrom. Češi utíkali s tím, co pobrali, a ti, kteří s nimi chodili do školy a celý život společně žili, je hnali jako dobytek. Některé dokonce ubili!“ zvedl Julius varovně prst. „A tak se teď nemají čemu divit! To, co dělá tenhle Tomeček, není správné. Ale naši by neměli zapomínat na to, kdo tohle všechno způsobil! Teď je jim to líto, teď by vše brali zpět. Ale tak to v životě nefunguje. Tenhle kalich si vypijeme až do dna.“

	Julius skončil své vyprávění. Všichni seděli mlčky, zahloubáni do svých myšlenek. Ten starý dobrosrdečný muž měl pravdu. Pravdu, kterou všichni znali, ale málokdo ji uměl vyslovit nahlas a tak zřetelně jako právě on.

	„A co bude podle vás dál?“ zeptala se ho Paula. „Svět přeci nemůže být donekonečna horší?“

	„Donekonečna ne. Nějakou dobu to ale ještě potrvá.“

	„Snad se té doby, kdy bude vše jako dřív, ještě dočkáme,“ zamyslela se Hannelore.

	„Za to se můžeme akorát modlit!“ konstatoval Julius.

	„Vy sám se ale v poslední době příliš nemodlíte, že?“ řekla mu Hannelore příkře.

	„Jako že nechodím do kostela? Ani nebudu! Dokud se tam budete scházet tajně jako zločinci, nemám tam co pohledávat!“

	„Ony se tady slouží bohoslužby?“ vykulila Marie nevěřícně oči.

	Kostel, to byla jedna z věcí, které jí tady v novém domově scházely. Chápala, že zde není kněz, a tak není možné sloužit mši svatou. Přesto jí návštěvy kostela chyběly.

	„Samozřejmě že slouží!“ řekla Hannelore téměř dotčeně. „Jednou týdně sem dochází kněz z Brodu.“

	„Jo, jo. Tajně se plíží ke kostelu, jako by páchal něco nekalého, následován svými ovečkami,“ dodal posměšně Julius.

	„Že máte takové řeči zapotřebí!“ kroutila Hannelore hlavou.

	„Chtěla bych jít na příští bohoslužbu také! Kdy zase čekáte faráře?“ vmísila se jim Marie do hovoru.

	„Zítra. Ale neradila bych vám, abyste chodila,“ řekla jí upřímně Hannelore.

	Marie už však byla rozhodnutá.

	Odpoledne uteklo jako voda. Nastal čas se rozloučit. Julius se zvedl, se všemi si podal ruku a vydal se na cestu zpět.

	„Stav se někdy na kus řeči, Františku! Určitě si budeme mít o čem povídat,“ mrkl na toho mladého sympatického chlapce.

	„Přijdu moc rád.“

	 

	Druhý den ráno si Marie přivstala, aby stihla včas splnit své každodenní povinnosti. Pak už se začala chystat do kostela. Nasnídala se, hezky se oblékla a nasadila si řetízek s křížkem. Ten si brávala jen při svátečních příležitostech. Do oblékání popoháněla také muže a syna.

	„Tak honem, honem! Ať to stihneme. Do kostela se chodí včas!“ napomínala je.

	Oni dva na rozdíl od ní nepovažovali ten nápad za rozumný. František věděl o náladách mezi místními Němci své. A Jiří by raději trávil čas prací. Byl už holt taková nátura.

	„Nemohla bys jít sama?“ zkoušel to, i když odpověď předem znal.

	„To nepřichází v úvahu! Jsme rodina! A rodina by měla chodit do kostela společně! Co by to jinak bylo na světě za pořádek?“

	A tak se oba muži začali strojit k odchodu.

	Hannelore od předešlého dne doufala, že si to Marie s návštěvou kostela rozmyslí. Dobře věděla, že Smolíkovi nebudou na mši vítáni. A oprávněně se bála toho, jak by se na ni lidé dívali, kdyby snad dokonce do kostela přišli Fuchsovi a Smolíkovi společně. Toho se chtěla vyvarovat, a tak si pro jistotu ráno přivstala také. Byla už se vším hotová a chystala se vrátit do podkroví, když z domu vyšla její sousedka.

	„Dobré ráno! Co že tak brzo?“ zeptala se Hannelore ostražitě.

	„Musela jsem si přivstat, abych stihla kostel,“ odvětila Marie jako by nic. Koutkem oka ale pozorovala, jak se Hannelore tváří.

	Ta jen zakroutila hlavou a s kyselým obličejem odešla. Musíme vyrazit co nejdřív, řekla si v duchu. Když se pak Fuchsovi, oblečeni ve svátečních šatech, vydali na cestu, u Smolíků se teprve snídalo.

	Pro Marii byla cesta do kostela výjimečným okamžikem. Vzala si na sebe ty nejlepší šaty, k témuž donutila také Jiřího s Františkem. A pak konečně, zavěšena do svých chlapů, vyrazila středem silnice do vsi. Jak se blížili ke kostelu, měla čím dál silnější pocit, že jdou úplně sami. Pamatovala si, jak se v Praze ke kostelu ubírala doprovázena desítkami známých tváří, které šly stejným směrem. Nešlo jen o bohoslužbu jako takovou. Kostel byl vlastně společenskou událostí. Lidé se potkávali, klábosili, sdělovali si novinky. Po mši pak ženy odešly vařit nedělní oběd, zatímco chlapi se stavili na chvíli v hospodě. Tady se nic z toho neodehrávalo. Až když byli těsně před svatostánkem, viděli, jak do dveří chvatně vstupuje jedna starší žena. Jinak nikdo.

	„Budeme tam sami,“ utrousil Jiří. „Ale to je možná dobře!“

	Pravý stav věcí zjistili v momentě, kdy vzali za kliku. Vstoupili do chladného potemnělého kostela, který byl plný lidí. Marie, která šla první, se úplně zarazila. V každé řadě, v každé lavici seděli lidé. Seděli tiše, v očekávání, až modlitba začne. Kněz stál vpředu u oltáře a také on vyčkával na určenou hodinu. Do začátku zbývalo méně než pět minut.

	Když Smolíkovi vešli, někteří lidé otočili hlavu, aby se podívali, kdo další přichází. A pak to ve starém, sešlém kostele, který vypadal uvnitř stejně neutěšeně jako zvenku, začalo šumět jako v úle. Jednotlivci i celé rodiny se k sobě začaly naklánět a šeptat si z ucha do ucha. Někdo se pokřižoval, jiní nesouhlasně kroutili hlavami. Kdyby nebyli v božím stánku, snad by si někdo i odplivl.

	Marie se napřímila a vykročila pevným krokem, aby pro sebe a své muže našla místo k sezení. Jak se dala do pohybu, začali se ti, kteří seděli nejblíže uličce, tlačit na kraj tak, aby si ti drzí Češi nemohli sednout zrovna vedle nich. Přestože byla odhodlána ignorovat jejich pohledy, cítila se mimořádně nepříjemně. Rozhlížela se, kde by se našlo místo k sezení, zatím ale stále jen stála uprostřed uličky, bezradná a ponížená.

	„Udělejte místo pro Smolíkovy,“ postrčila Hannelore vedle sedícího Heinze a gestem naznačila Marii, ať se všichni tři posadí vedle nich. Nemohla už se na to zkrátka dívat.

	Marie kývla hlavou, což mělo znamenat: Jsem vám vděčná.

	To nestojí za řeč, pomyslela si v duchu Hannelore. Svým gestem obrátila pozornost mnoha okolo sedících sousedů na sebe.

	„Že vám není hanba!“ vyštěkla jejich směrem Hörmannova manželka.

	Hannelore nevěděla, zda je to myšleno na ni, nebo na českou rodinu.

	„Klid, sestro!“ napomenul ji kněz. „Tady jste v božím domě! A před Bohem jsme si všichni rovni!“

	Hörmannová se ale jen tak nevzdala.

	„Když už tu tedy musí být oni,“ ukázala na Jiřího s Marií, „ať odejde aspoň ten kluk!“

	Mezi lidmi to souhlasně zahučelo.

	„Nepotřebujeme přece,“ pokračovala Hörmannová, „aby hned po mši na národním výboru věděli, kdo tu byl a co kdo říkal!“

	„Ano! Má pravdu!“ ozývalo se z davu.

	„Mladý muži,“ obrátil se na Františka vlídně, ale přesto důrazně kněz. „Pro všechny bude lepší, když odejdete!“

	František se na vteřinu rozhlédl, jako by snad čekal, že se jej někdo zastane. A pak se zvedl a potichu, jako zlomený člověk, odešel. Marii vyhrkly do očí slzy a Jiří odvrátil hlavu stranou. Dobře věděli, že nemohou synovi pomoci.

	„My budeme mlčet?“ zeptala se Paula ironicky vedle sedící matky.

	„Nepleť se do toho!“ sykla Hannelore.

	Paula zvrátila hlavu dozadu, vší silou se pleskla do stehen a pak vyletěla, jako by ji někdo střelil. Začala se skrze matku, otce a Smolíkovy drát k okraji lavice.

	„Co to děláš?“ vyštěkla matka. „Okamžitě si sedni!“

	„Když se tady nemůže k Bohu pomodlit slušný člověk, nebudu tu ani já!“ řekla Paula tak nahlas, aby ji slyšel celý kostel, a vyrazila uličkou pryč.

	Práskla dveřmi svatostánku, až všichni nadskočili, a byla ta tam.

	Venku se rozhlédla proti ostrému slunci a spatřila Františka, jak se smutně loudá směrem k domovu.

	„Franzi!“ zavolala a rozběhla se za ním.

	František se pomalu otočil a mžoural jejím směrem.

	„Ty jsi taky odešla?“ zeptal se lhostejně, když k němu došla.

	„Snad sis nemyslel, že bych tam s nimi zůstala!“ zavěsila se do Františka a jemně ho postrčila, aby se dal do pohybu.

	„To jsi nemusela.“

	„Já vím, že ne. Ale chtěla jsem, aby všichni viděli, že jsem při tobě!“

	„Proč?“ zastavil se a podíval se na ni.

	„Protože tě mám ráda, Franzi!“ pohladila ho po tváři. Pak se vydali k domovu.

	Chvíli šli mlčky. Paula cítila, že má František cosi na srdci. Ale přála si, aby začal hovořit sám. A to se také stalo.

	„Nikdy tady nebudu doma,“ hlesl František se zrakem sklopeným k zemi.

	„Ale ty jsi tu doma, Franzi! Nezáleží na tom, co si myslí ostatní, ale na tom, co cítíš tady,“ přiložila si ruku na srdce.

	„Teď momentálně cítím jen prázdnotu!“ řekl upřímně.

	„Musíš být trpělivý, Franzi! Nemůžeš chtít všechno hned! Tahle vesnice,“ ukázala rukou okolo sebe, „bude jednou jen tvoje. Budeš tu žít se svou ženou a se svými dětmi. A na to, že jsme tu kdysi byli my, si už nikdo ani nevzpomene. Chce to jen trpělivost a víru,“ usmála se na něj.

	„Nikdo mě tady beztak nemá rád!“

	„Co to povídáš?“ vzala ho za ruku a obrátila obličejem proti sobě. „Jak tohle můžeš říct?“

	„Vždyť je to pravda!“

	„A co tvoji rodiče? Co já? My tě snad rádi nemáme? Nebo je ti to málo?“

	„Ne, tak jsem to nemyslel. Promiň. Já jen… Je toho na mě moc.“

	„Já vím, Franzi!“ řekla konejšivě.

	Bylo to vlastně absurdní. Ona, která nevěděla dne ani hodiny. Nevěděla, kdy ji odsud s celou rodinou odsunou, kdy jí seberou rodný dům a navždy vyrvou ze života, na který byla zvyklá. Právě ona našla dost síly na to, aby mu teď byla oporou. Život je někdy plný paradoxů.

	Bylo po mši a Smolíkovi vyšli z kostela. Už ani Marie si nebyla jistá, že návštěva bohoslužby byl dobrý nápad.

	Jejich němečtí sousedé se po skončení mše naposledy pokřižovali a vydali se ke svým domovům.

	Už se neschovávali, jako když šli sem. Beztak to bylo jedno. Byli přesvědčeni, že je ten český kluk udá. Nahlásí, že se pravidelně scházejí v kostele. Tomeček to buď přejde, nebo jim srocování zakáže. Oni už s tím nic nenadělají.

	Byli tak bláhoví! Ten, jehož udání se báli, byl dávno doma a snažil se na dnešní návštěvu kostela co nejrychleji zapomenout. A ten, který se o jejich scházení neměl dozvědět, o něm věděl už pár týdnů. Vždyť měl přímo v jejich středu svého donašeče.

	„Co tady tak stojíte?“ promluvila Hannelore těsně za Smolíkovými. „Nejdete domů?“

	Leknutím sebou trhli. Toho leknutí pokaždé, když za mnou někdo znenadání promluví, se snad už nikdy nezbavím, pomyslela si Marie. Za to mohla ta prokletá válka.

	„Tak pojďte už!“ Hannelore je jemně popostrčila a společně se vydali na cestu.

	Když šla Hannelore do kostela, ještě před Smolíkovými utíkala, aby je náhodou nikdo z místních s Čechy nespojoval. Teď už to bylo jedno. Po tom, co se odehrálo před chvílí uvnitř, už si stejně každý ze sousedů udělal názor.

	Ušli sotva pár kroků, když spatřili, jak si proti nim vykračuje Tomeček s Pajerem. Prohlíželi si je šelmovskýma očima a mířili k nim. Smolíkovi a Fuchsovi na chvíli zaváhali a zpomalili krok.

	„Tihle dva tady ještě chyběli,“ odfrkl si Heinz.

	„No co, stejně se jim nevyhneme. A utéct není kam,“ konstatoval Jiří a přidal do kroku.

	„No to se podívejme, taková zajímavá skupina!“ zvolal Tomeček, když se přiblížili.

	„Dobrý den,“ pozdravil ho Jiří a chystal se jít dál.

	Tomeček mu však zastoupil cestu.

	„Tak vy chodíte do kostela s tímhle póvlem?“

	„Chovejte se slušně!“ zkřížil Jiří ruce na prsou.

	„Nebo co?“ vyštěkl na něho předseda.

	„Nebo vám rozbiju tu vaši nevymáchanou hubu!“ Tomeček zavrávoral a na chvíli ztratil řeč. I všichni ostatní zůstali stát jako opaření. Nikdo by takovou smělost od Jiřího Smolíka neočekával! Marie se postavila těsně za svého muže, na kterého v tu chvíli byla nesmírně hrdá!

	„Co, co si to dovolujete?“ vzpamatoval se konečně Tomeček. „Víte, kdo já jsem?“

	„Ano, já dobře vím, kdo jste. Ale vy ke své smůle nevíte, kdo jsem já! Nezačínejte si se mnou, Tomečku!“ zabodl mu Jiří prst do hrudníku.

	Za tu dobu, co zde ve Sklářích působil, se předseda národního výboru s takovým odporem ještě nesetkal. Vůbec si s nastalou situací nevěděl rady. Běželo mu hlavou, že za tím mužem a jeho rodinou musí skutečně stát někdo nesmírně mocný. Jinak by si takovou troufalost nikdy nedovolil. Nenapadlo jej, že Jiří vlastně blafuje a hraje vabank.

	Kdyby se ho Tomeček rozhodl sebrat, Jiřímu by nic nepomohlo. Tomeček se ale na nic takového nechystal. Vzpomněl si totiž na pokyny, které v poslední době dostával ze stranického ústředí. Neprovokovat, zbytečně nevyvolávat konflikty s vnitřním nepřítelem. Se všemi si to vyřídíme, až přebereme moc ve státě, říkali soudruzi. Do té doby si pouze pamatujte jména a dělejte poznámky. A přesně to se teď Tomeček rozhodl udělat.

	„Ještě si spolu promluvíme, Smolíku! Náš čas přijde!“ podíval se Jiřímu zpříma do očí a pak se obrátil k odchodu.

	„Myslím, že o to nemám zájem!“ odpověděl Jiří.

	„A ještě jedna věc, Tomečku! Nechte Františka na pokoji!“

	Předseda národního výboru jeho slova slyšel, ale už se ani neotočil. Nemohli tak vidět hromy a blesky v jeho tváři. Takové ponížení, jaké dnes zažil, jednou pomstí! Cestou domů nepadlo ani slovo. Jiří měl pocit, že se na něho všichni dívají tak nějak zvláštně. Jinak než dosud. Byla to pravda. Marie byla na svého muže pyšná a Fuchsovi mu byli za to, jak se zachoval, vděční. Všichni čtyři pak měli pocit, že mezi nimi za těch pár týdnů společného soužití vzniklo nečekané přátelství. Nikterak pevné svými kořeny, ale o to upřímnější. To přátelství vyrostlo ze společného údělu, který obě rodiny nesly. Vzešlo ze zoufalství, z prožitých hrůz, ale také z naděje a lásky. Nemuseli o něm mluvit, nemuseli jej dávat na odiv, přesto ho zřetelně vnímali. A lidé, jako byl Tomeček, jejich sounáležitost jen posilovali.

	František čekal na rodiče u stolu v kuchyni. Chtěl slyšet o všem, co se v kostele po jeho odchodu odehrálo. Po pravdě mu to vyložili. Nezatajili mu ani obsah rozhovoru s Tomečkem. František rodiče pozorně poslouchal. Nic neříkal, jen jeho oči prozrazovaly smutek.

	Když domluvili, zvedl se a odešel ven. Šel štípat dříví. Vzal do ruky sekeru a mohutně se rozpřáhl. Nepřemýšlel, nemluvil, jen se znovu a znovu napřahoval a ťal do špalků. Když skončil, byl propocený, ruce měl do krve rozedřené, ale konečně byl alespoň na chvíli šťastný. Fyzická bolest totiž nebyla nic proti té, kterou trpěla jeho duše.
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	Mladá sympatická žena, která přišla se svou rodinou do Sklářů teprve nedávno, seděla u Smolíků v kuchyni a pila s Marií čaj. Právě jí vyložila svůj plán uspořádat ve vsi první společné setkání nových obyvatel.

	„Můžeme to pojmout třeba jako oslavu konce senoseče,“ přemýšlela nahlas. „To by mohla být dobrá záminka, co myslíte?“

	„O záminku nejde,“ odpověděla Marie, „mně se líbí samotný nápad! Měli bychom se všichni navzájem lépe poznat.“

	„Přesně to jsem si myslela také,“ usmála se Jana Pokorná. „Takže se tedy zúčastníte?“

	„Moc rádi,“ přitakala Marie.

	„Tak já zase poběžím dál,“ loučila se žena. „Musím se zastavit úplně u všech!“

	„Budu vám držet palce!“

	Večer o tom setkání vyprávěla Jiřímu s Františkem. Poslouchali, přikusovali k jejímu povídání chleba, ale stejný zájem jako ona nesdíleli. Zkrátka chlapi, pomyslela si Marie. Ti by pořád jen vysedávali doma. Ještě tak do hospody dojdou, jinak s nimi nic není. Ona se ale nevzdala.

	„Už jsem jí slíbila, že přijdeme. Všichni tři!“ zdůraznila.

	„Je to nutné?“ zeptal se František otráveně.

	„To víš, že je to nutné! Jsou to naši sousedé. Ty tu mezi nimi budeš žít celý život. Musíš s nimi dobře vycházet. Vždyť vidíš všude kolem, kam to vede, když si lidé navzájem nasazují psí hlavu.“

	„Určitě tam bude Tomeček,“ nevzdával se její syn.

	„Tak si ho nebudeš všímat!“ řekla matka rázně. „Zlu se neustupuje! Tvůj otec projevil vůči Tomečkovi statečnost, a jak to dopadlo? Ten lotr odešel jako spráskaný pes. Na hrubý pytel platí hrubá záplata.“

	„Dobrá,“ souhlasil František. „Už se s tebou nebudu hádat. Stejně máš nakonec vždycky pravdu,“ spiklenecky na maminku mrkl.

	Nakonec i on musel uznat, že je načase začít žít trochu normálně. Situace se každým dnem stabilizovala. Lidé začali zase pracovat, dokonce i František měl v nejbližších dnech nastoupit do dílny v Brodu. Zásobování potravinami dostalo svůj řád a Skláře se začaly zaplňovat nově příchozími krajany. Všude už převzala moc místní samospráva.

	Čekalo se už jen na to, co se nakonec stane s Němci. Stále více nahlas se mluvilo o přípravě dekretu, který se s německou otázkou jednou provždy vypořádá. Bylo jisté, že Němce čeká odsun. Šlo jen o to, zda všechny a kdy se tak stane. Na mnoha místech nové republiky už vyhánění Němců, ale také Maďarů, probíhalo.

	František se v posledních dnech už několikrát přistihl, že při poslouchání rádiových zpráv o plánovaném odsunu myslí na Paulu. Přál si, aby tu mohla zůstat. Nahlas to ale nikdy nevyslovil. Fuchsovi byli slušní lidé.

	Alespoň v to František věřil. A společné soužití v tom velkém sudetském domě by jistě zvládli i nadále. Už si na sebe všichni zvykli. Třeba to tak dopadne a zůstaneme tu takhle spolu navždy, zasnil se František jednou, když seděl na Vlčím hřbetu a pozoroval chalupy dole v údolí.

	Také Fuchsovi, stejně jako mnoho dalších Němců, ty zprávy o chystaném odsunu poslouchali. Byli se svou situací dávno smířeni. Věděli, že v téhle zemi by jim momentálně šlo o život. Chystali se odejít, až to bude nutné. A stále skálopevně věřili, že sem jednoho dne, až se situace uklidní, zase přijdou. Do své vsi. Do svého domu.

	Velké obavy však měli o syna. Jens se stále ještě nevrátil z války domů. Stejně jako mnoho dalších německých chlapců zůstal kdesi na východě. Fuchsovi byli přesvědčeni, že je Jens naživu a jednoho dne zaklepe na dveře rodného domu. A v tom byla ta potíž. Co když tu oni v tu dobu už nebudou? Co když je jejich syn bude hledat, aniž by věděl, kde začít? To byla pro Hannelore ta největší starost.

	„Určitě by se o něho Smolíkovi postarali,“ utěšoval ji Heinz, byť měl sám plnou hlavu starostí.

	„Nechci na takové věci ani myslet. Jens se určitě objeví každým dnem!“

	„Přesto bychom si měli promluvit o jedné záležitosti,“ začal opatrně Heinz. „Pokud odsud budeme muset odejít, možná bychom měli Smolíkovým říct o těch věcech zakopaných v lese.“

	„Zbláznil ses, Heinzi?“ vytřeštila na něj Hannelore oči. „Vždyť jsou to jediné věci, které mají nějakou cenu a které nám zůstaly.“

	„No právě. Jsou to cenné věci. Třeba by se Jensovi něco z toho hodilo, kdyby se sem vrátil a my tady nebyli.“

	„A kde bereš tu jistotu, že by mu o té skrýši Smolíkovi skutečně řekli? Že by si nenechali všechno pro sebe?“

	„Pro Krista pána, jsou to přeci slušní lidé!“ naléhal na ni Heinz.

	„Jo? A jak to můžeš vědět? Ty je tak dobře znáš?“

	„Copak se ti zatemnila mysl?“ zvýšil na ni Heinz hlas. „Ti lidé jsou skoro naši přátelé. Chovají se k nám slušně, jednají s námi dobře a čestně, žijeme s nimi pod jednou střechou!“

	„Pod naší střechou! Na to nezapomínej!“

	„Na tom snad nezáleží!“

	„Ale na tom právě sakra záleží! Když jim řekneme o tom, že si v lese za vesnicí schováváme cennosti proto, abychom je vykopali, až se sem jednou vrátíme, co si asi pomyslí?“

	Heinz mlčel a přemýšlel. A tak pokračovala: „Oni jsou k nám vstřícní, protože mají dojem, že jsme se svého domova navždy vzdali. Ale to není pravda! Až se sem jednou vrátíme, budou oni muset odejít. Tak to prostě je, Heinzi…“

	Ta myšlenka mu byla protivná, musel ale uznat, že má jeho žena pravdu. Bude lepší nechat to všechno tak, jak to je. Místo v lese, kde jsou mezi dvěma javory zakopány jejich vzpomínky na minulý život, zůstane jejich tajemstvím. Víc už o tom nemluvili.

	Dnes byl den, kdy se měli všichni čeští obyvatelé Sklářů poprvé společně setkat. Jana Pokorná opravdu poctivě oběhla celou ves a nebyl nikdo, kdo by jí účast na oslavě konce senoseče, jak ji nazvala, odřekl. František stál před domem již oblečený a připravený. Čekal na rodiče, kterým přípravy trvaly o trochu déle, a povídal si s Paulou.

	„Tak si to pěkně užij, Franzi,“ řekla a chystala se odejít konečně dělat něco užitečného.

	„A nechtěla bys tam jít se mnou?“ vypadlo z něho nečekaně.

	„Nezbláznil ses?“

	„Myslím to vážně!“ trval si na svém. „Proč bychom nemohli jít spolu? Copak jsi nějaký vězeň, který se nesmí svobodně pohybovat? Chci tam jít s tebou!“

	„Ty ses doopravdy zbláznil,“ zakroutila Paula hlavou a raději odešla.

	Co je tohle za svět? pomyslel si František zklamaně. Já nemohu jít do kostela, protože jsem Čech. Paula nemůže na slavnost, protože je Němka. Kdy tohle všechno pomine? Všichni se tak těšili, až skončí ta zbytečná válka. Těšili se na mír. Těšili se, že se život zase vrátí do starých kolejí. Ale normální život se nevracel. Jako by mezi lidmi pořád stála vysoká zeď, která se nedá překonat. Která je dělí na ty dobré a na ty špatné. Jako za války. Jen role se vyměnily.

	Z pronásledovaných se stali pronásledovatelé. Bylo to celé odporné a nepochopitelné. Člověk by měl vždy zůstat člověkem, pomyslel si František a zastyděl se při vzpomínce, s jakou zlobou v srdci sem do Sklářů před časem přišel. Až tady, tváří v tvář realitě denního života, prozřel.

	„Co tady tak bloumáš?“ vytrhla jej matka z myšlenek. Konečně byla připravená, a tak mohli vyrazit.

	Na návsi to bylo k nepoznání! Ve stínu košaté koruny mohutného dubu byly rozmístěny stoly a lavice. Stoly byly pokryty ubrusy a na nich se vršily talíře, džbány, ošatky a mísy. Vedle byl naražený sud piva, které čepoval hostinský Drbohlav. Když Smolíkovi dorazili, byla už více než polovina míst obsazena.

	„Vítejte!“ hnala se k nim Jana Pokorná, pyšná na to, jak vše připravila a zorganizovala.

	Smolíkovi ji museli upřímně pochválit. Bylo obdivuhodné, jak pečlivě a zároveň pěkně všechno zařídila.

	„Běžte se přivítat s ostatními,“ vyzvala je a už zase odbíhala cosi zařizovat.

	„To je žena činu,“ uznale pokyvovala Marie. „Tu jste si měli vzít do národního výboru!“

	„Co ti ta žena udělala, že jí přeješ takové věci?“ rozesmál maminku František.

	Smolíkovi se pozdravili s poblíž sedícími lidmi a obsadili tři volné židle. Mnohé tváře kolem jim byly povědomé, ne ke každému však dokázali přiřadit jméno. Atmosféra u stolů byla mírně rozpačitá. Jako pokaždé, když se cizí lidé snaží najít společné téma k hovoru. František se rozhlížel okolo sebe. Poznal Kostkovy, kteří tu byli i s dětmi. Byla tady také mladá rodina Jaroslava Soukupa. Seděl tu i ten zvláštní nesourodý pár - Rudolf a Františka. Vypadali spíše jako otec s dcerou než jako zamilovaná dvojice. U pípy čekal na své pivo Laco Illéš, zatímco jeho žena seděla sama úplně v rohu stolu. Jejich povedení synové se neukázali. Přicházeli další a další lidé.

	Jeden z nově příchozích se představil jako Matouš Duda. A byl to právě on, kdo našel společné téma a přiměl tak všechny sousedy k hovoru.

	„Asi si budu muset pořídit psa,“ řekl Duda sousedům. „V posledních dnech se mi totiž kromě vajíček ztrácejí také slepice!“

	„To nejste sám,“ přidal se další muž. „I k nám někdo chodí krást.“

	Nebylo vysloveno žádné jméno, všichni ale podezírali tytéž. Bratry Illéšovy.

	„Tomu novému, který bydlí úplně nahoře pod hájovnou, někdo včera v noci odvedl kravku! Běhal celý den po lese, prolezl každý kout, ale nic! Po krávě jako by se slehla zem!“

	„To byli určitě Němci! Prý chodí z druhé strany hranice a kradou dobytek!“

	„To není dost dobře možné,“ vmísil se do hovoru Kostka. „Tak daleko by se nedostali. Spíš dobytek krade někdo odsud a vodí jej lesem na hranici, kde ho prodává!“

	„Každopádně bychom si měli dávat dobrý pozor! Ten Mayer, co bydlí v hájovně, prý načapal nějakého kluka, jak mu krouží okolo domu!“

	Julius Mayer bydlí sám, daleko od ostatních, ještě aby se mu tak něco stalo, napadlo Františka. Se svými obavami se ale nikomu nesvěřil.

	Hovor byl náhle přerušen prvními tóny houslí. Manžel Jany Pokorné začal hrát jakousi lidovou píseň. To bylo ale překvapení!

	„Kdybych býval tušil, že na něco hrajete, vzal bych s sebou basu!“ zvolal Petr Kostka.

	„Říkali nám, ať si s sebou vezmeme jen to nejnutnější, a ten blázen táhl basu!“ pleskla se jeho manželka do čela a všichni se rozesmáli.

	„Tak honem pro ni, pane Kostko!“ vybídli ho a on se nenechal dlouze pobízet.

	Za chvíli už hráli oba s plnou parádou. Lidé se přidávali a zpívali a ani jim nevadilo, že se nebe nad vesnicí ošklivě zatahuje.

	Hudebníci měli právě krátkou pauzu, když někdo vesele zvolal: „Podívejte se, kdo přichází!“ A ukázal rukou směrem, odkud se k nim blížily dvě postavy.

	Tomeček a Pajer. Františkovi se úplně sevřel žaludek.

	„Dobrý den, pane předsedo, vítejte, pane místopředsedo!“ srdečně ty dva přivítala Jana Pokorná.

	Koukala se na ně jako na svatý obrázek. Ostatně stejně jako většina přítomných.

	„Čest práci, sousedé!“ zahřměl Tomečkův zvučný hlas.

	Předseda začal obcházet sousedy a podávat si s nimi ruku. K místu, kde seděli Smolíkovi, ale nedošel.

	„Mohli bychom vás požádat o pár slov?“ zeptala se Jana Pokorná a ostatní se v mžiku utišili.

	Tomeček se postavil tak, aby na něho všichni dobře viděli.

	„Jsem rád, že se tu dnes všichni společně scházíme!“ začal. „Je to důležité a je to nezbytné! Skláře, naše krásná vesnice, náš domov, budou takové, jaké si je my, pracující lid, uděláme!“

	„Tohle nebudu poslouchat,“ pošeptal František matce a chystal se zvednout od stolu.

	Prudkým pohybem ruky jej zadržela.

	„Seď na místě! Až domluví, tak si klidně jdi. Ale neprovokuj!“ pošeptala sice potichu, ale důrazně.

	Předseda národního výboru zatím dál plamenně hovořil.

	„Je před námi spousta práce. Společné práce! Musíme se vypořádat s německými vrahy, vyhnat je z naší země tam, kam patří! Musíme splnit výzvy, které před nás doba klade. Ať už je to v zemědělství, průmyslu nebo v obyčejných, každodenních věcech. Musíme obnovit naši krásnou zemi. A my to dokážeme! Společně s našimi sovětskými přáteli, spolu s naší komunistickou stranou vybudujeme spravedlivý svět, kde není místo pro žádné fašisty ani vykořisťovatele. Bude to náročné, protože náš nepřítel nespí. My ale zvítězíme! A abychom to všechno dokázali,“ ztlumil teď trochu hlas, „musíme umět nejen pracovat, ale také odpočívat! A tak vás teď vyzývám, ne, já vám přímo nařizuji: Dobře se bavte, pijte, jezte, co hrdlo ráčí, veselte se!“

	Pak za všeobecného potlesku a provolávání slávy vzal Tomeček sklenici s pivem a zvedl ji vysoko do vzduchu. „Ať žije Československo, ať žijí Skláře!“

	„Ať žijí, sláva!“ ozývalo se ze všech míst.

	I Jiří s Marií propadli té všeobecné euforii a s jiskrou v oku pozvedali své sklenice.

	„Ať žijí Skláře, náš domov!“ naklonila se Marie k Františkovi.

	„Ať žije Glasendorf!“ odpověděl jí syn znechuceně, zvedl se a odešel pryč.

	Beztak se obloha škaredě zatahovala a vypadalo to, že se brzy spustí prudký liják. František nejprve přemýšlel, že navštíví Julia Mayera, pak se ale rozhodl jít rovnou domů.

	Fuchsovi seděli za domem a popíjeli čaj. V poslední době trávili venku tolik času, kolik jen mohli. Na čerstvém vzduchu jim bylo lépe než ve stísněných místnostech v podkroví, na které byli odkázáni.

	„Dobrý den,“ pozdravil František Pauliny rodiče a pak se obrátil přímo k ní. „Nechtěla by ses jít na chvíli projít?“

	„Můžu?“ obrátila se na matku.

	„Nechoďte ale daleko, bude pršet!“ řekla Hannelore místo odpovědi.

	„Za chvíli budeme zpátky,“ slíbil František a potom se oba mladí vydali směrem k lesu.

	Šli bez cíle, kam je nohy nesly. Začal foukat vítr a déšť už byl skutečně cítit ve vzduchu. František vyprávěl Paule o Tomečkovi a jeho naparování, o nových sousedech, které dnes poznal, a o svých obavách z budoucnosti.

	„Mám strach, že odsud budeš muset odejít,“ řekl jí upřímně.

	„Já na to raději nemyslím. Co nemohu ovlivnit, to nechávám být,“ povzdechla si Paula. „Víš, co vždycky říkávala moje babička? Každý člověk má svůj osud napsaný ve své duši. A jen málokdo se mu dokáže vzepřít. Měla k tomu jeden takový hezký příběh.“

	„A povíš mi ho?“

	Na hlavu jim dopadly první dešťové kapky.

	„Kdysi začali pod Vlčí hřbet přicházet první lidé. Stavěli domy, káceli les a obdělávali svá skromná políčka. Byl mezi nimi i jeden, který se jmenoval Adalbert. Na rozdíl od ostatních se tomu muži nic nedařilo. Když postavil dům, podemlela mu ho voda po velkém dešti, když koupil kravku, roztrhali mu ji vlci, když šel kácet stromy, přerazila mu padající větev ruku.

	Že měl pořád smůlu, každý se mu raději vyhýbal. Začali mu říkat Pechvogel - Pecháček. Každý další jeho potomek, Pechvogel, který pak v údolí žil, měl stejnou smůlu jako Adalbert. Byli snad čímsi prokletí! V páté generaci se pak do toho nešťastného domu narodil další z Pechvogelů, kterému dali jméno Hans.

	Jak Hans rostl, stále více jej trápilo, že si rodinné prokletí sedá i na něj. Rozhodl se, že se své kletby zbaví.

	Nebudu další Pecháček, najdu své štěstí, vykládal každému na potkání, zatímco jej stíhala jedna katastrofa za druhou. Každý se mu jen posmíval.

	Jednou šel Hans pást své stádo ovcí na louku. Lehl si do trávy, dal ruce pod hlavu a v mžiku usnul. Když se probral, ovce byly ty tam. Jsem já to ale nemehlo, klel a běžel do lesa, aby stádo našel a odvedl domů. Jak tak marně chodil, náhle před ním vyvstala velká bílá skála. Bylo to právě na Velký pátek, a tak se ta skála zničehonic otevřela a v jejím středu se objevily schody.

	Hans Pechvogel se vydal po schodech do nitra skály. A tam, na samém dně, nalezl velkou světlou místnost plnou zlata. Uprostřed toho bohatství seděla na proutěné židli nádherná panna s rudými vlasy. Vezmi si cokoli z toho, co zde vidíš, řekla Hansovi. Ale pamatuj, první musíš na povrch vynést to, co je pro člověka nejdůležitější. Hans se zamyslel, rozhlédl se kolem a pak naplnil svou košili těmi nejcennějšími zlatými pohárky, mincemi a náhrdelníky s diamanty.

	Vrátím se pro tebe, slíbil panně a uháněl se svou kořistí po schodech nahoru. Doběhl domů, poklad schoval pod peřinu a běžel zpátky ke skále, aby vyvedl na zem krásnou pannu. Když dorazil na místo, nebylo už po otvoru ve skále ani památky.

	Marně Hans obcházel okolo skály, marně bušil do studeného kamene, skála se už neotevřela. Vracel se domů zklamaný, že panně nepomohl. No což, alespoň mám svůj poklad. Už nikdy nebudu Pecháček, tetelil se radostí. Cestou domů našel na louce své stádo. Tedy spíše to, co z něho zbylo. Vlci mu ovce roztrhali. Všechny do jedné. Hansovi to bylo líto, ale uklidňoval se tím, že si za svůj poklad koupí ovce nové.

	Přišel domů, běžel rovnou do své komůrky, odkryl peřinu a namísto zlata našel jen uhlí, místo drahokamů ležely v posteli obyčejné kameny. Teprve tehdy pochopil Pechvogel svoji chybu. Dal přednost zlatu před pannou, a tak o všechno přišel.

	Léta pak bloudil okolo skály jako tělo bez duše a čekal, až se znovu otevře. To se ale nikdy nestalo a Hans zůstal až do smrti Pecháčkem.“

	Zatímco Paula vyprávěla, déšť nabral na síle. Teď už z nebe padaly provazy vody. Došli téměř až ke křížku dole pod vesnicí.

	„Pojď, schováme se tamhle pod ten strom,“ ukázal František, chytl Paulu za ruku a společně se tam rozběhli.

	Schovali se pod strom, František se opřel zády o kmen a pevně Paulu přivinul k sobě. Dívali se do otevřené krajiny, kterou bičoval liják, pozorovali, jak si vítr pohrává s obilím, a nasávali do plic příjemný vlahý vzduch. Byli úplně promočení, ale zima jim nebyla. František cítil vůni Pauliných vlasů a dostal v tu chvíli naléhavou potřebu políbit ji.

	Pevně ji chytil za ruku a ona k němu otočila hlavu. Ještě nikdy jí nekoukal do očí tak zblízka. Pozorně si ji prohlížel. Rysy jejího obličeje mu teď nepřipadaly tak ostré. V jejích jindy zúžených očích teď viděl něhu, oddanost a snad i lásku. Vzhlížela k němu a usmívala se. Neusmívala se však jen ústy, ale celým výrazem tváře. František jí z čela odhrnul pramínky splihlých, mokrých vlasů, přitiskl ji pevně k sobě a políbil ji.

	Vpil se do jejích úzkých zmáčených rtů a nemohl přitom nepomyslet na symboliku toho všeho. Jejich polibek, jejich vzájemná náklonost, která vznikla i přes překážky, které se jevily jako nepřekonatelné, byla nadějí. Nadějí, že dobro v lidech nakonec zvítězí i tady, v jejich horách. Že existuje něco silnějšího, než je zloba, nenávist a řinčení zbraněmi. Je to láska.

	Stáli tam v objetí jako zvláštní sousoší, dokud déšť neustal. A pak se spolu s padající tmou vydali domů. Šli těsně vedle sebe, lehce se dotýkali rameny a mlčeli. Nebylo třeba cokoli říkat. Dnes večer za ně mluvila jejich srdce.

	I když věděli, že jejich vzájemný cit je odsouzen k zániku, i když před sebou neviděli žádnou světlou budoucnost, přesto byli dnes večer po dlouhé době šťastní. Dorazili domů a tam našli k smrti vystrašené a nesmírně rozzlobené rodiče. Když hněvivé kázání skončilo, otcové se uklidnili. Ničeho si nevšimli. Zato oběma matkám bylo při pohledu na ty dva vše jasné. A radost z toho, co poznaly, věru neměly.
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	František stoupal celý udýchaný do prudkého kopce. Šel od Brodu k domovu. Již týden chodil každé ráno tam a odpoledne zase stejnou cestou zpět. Právě před týdnem totiž nastoupil do práce. Zase si stoupl k soustruhu a dělal užitečnou činnost, kterou měl navíc rád. Jeho dny opět dostaly pevný řád. František chodil do města i zpět pěšky. Každé ráno i odpoledne jej čekala půldruhá hodina svižné chůze. Poprvé se vydal do města po silnici. Jinou cestu neznal. Když Paule po návratu vyprávěl, kudy šel, vysmála se mu.

	„Proč jsi nešel lesem?“

	„A ona vede lesem cesta?“

	Obrátila oči v sloup a nabídla mu, že půjde druhý den s ním.

	Vyjít museli o půl páté. Vydali se stejným směrem jako nedávno, když se spolu byli projít za letního deště. Minuli strom, kde se poprvé políbili, a oba dva si na ten krásný okamžik vzpomněli. Za křížkem se dali přes louku nahoru a pak se vnořili do šumícího lesa.

	Hustým porostem stromů vedla stará stezka. Jak v následujících dnech František zjistil, byla hojně využívána všemi, kteří putovali z Brodu do hor a zase zpátky.

	Kamenitá lesní cesta se příliš neklikatila, vedla rovně, jako by byla někým narýsována.

	„Říká se jí Červená cesta,“ vysvětlovala Paula. „Odedávna to byla obchodní stezka. Prý zde kdysi řádili hrozní loupežníci, kteří okrádali udatné mládence a unášeli svobodné panny!“ Pokusila se zatvářit vyděšeně. Její obličej ale prozrazoval, že se dobře baví.

	„Tak to bychom se raději měli pevně držet,“ chytil ji František za ruku.

	Spolu pak šli ještě hezkou chvíli, než začala cesta prudce padat dolů. V té chvíli se Paula zastavila.

	„Tady se s tebou rozloučím. Za chviličku jsi v Brodě, nemůžeš zabloudit.“

	„Přijdeš mi odpoledne naproti?“

	„Budu na tebe čekat na kraji lesa nad křížkem,“ slíbila.

	Odpoledne tam pak skutečně byla. Čekávala na něho každý den. Seděla na kameni, a když se objevil, vyskočila mu naproti. Šli pak poslední kousek Františkovy cesty spolu. Povídali si o tom, co den přinesl. František vyprávěl o všem novém, co se v jejich továrně děje, Paula mu zase říkala, co se během dne odehrálo okolo domu.

	O sobě a situaci, v níž se nacházeli, nemluvili. Ty krátké cesty, kdy se František vracel z práce, byly jejich jediné společné chvíle. Víc jim život nabídnout nemohl. Byli s tím smíření a vděčně přijímali to, co měli.

	Jednou, stejně jako každý den, si spolu vykračovali přes rozkvetlé louky. Netušili, že zatímco oni jsou okouzleni krásou okolní přírody a naplněni štěstím, které jim přinášela přítomnost toho druhého, v domě na návsi jejich vesnice Tomeček právě spřádá plány, jak po vesnici znovu rozšířit vlnu strachu.

	Předseda národního výboru seděl za svým stolem. Před ním stála žena, otočená zády ke vstupním dveřím. Modlila se, aby do kanceláře nikdo nevešel. Její totožnost nesměla být odhalena!

	„Prosila jsem vás, abyste mě nevolal sem! A už vůbec ne v tuto dobu. Vždyť je venku ještě světlo!“

	„Koukejte držet hubu a konečně mně sdělit něco užitečného!“ obořil se na ni Tomeček.

	Měl už dost toho, jaké informace mu v poslední době nosila. Bezcenné klepy, které si mohl zjistit i bez ní. Dnes ji ale jen tak odejít nenechá!

	„Naše dohoda byla jasná!“ vyštěkl na ni. „Pokud tu chcete zůstat živi a zdrávi, chci slyšet něco, co mohu použít!“

	„Já jsem vám ale opravdu řekla všechno, co vím!“

	„Dobrá, jak myslíte!“ Tomeček se postavil a došel ke dveřím. „Zítra zajdu za vaším manželem a řeknu mu, že jste moje informátorka.“

	„Ne, prosím! To nemůžete! Oni by mě zabili!“

	„Tak ať, co je mně po vás?“

	Otevřel dveře a chystal se ji vyhodit na chodbu.

	„Počkejte,“ hlesla. „Vím, kdo má u sebe v domě zbraň!“

	„No vidíte, že to jde!“ ušklíbl se Tomeček a vrátil se za svůj stůl. „Poslouchám vás!“

	Žena si otřela slzy a potom tomu ďáblovi prozradila, co chtěl slyšet.

	„Epperlain má doma pušku. Chodí s ní do lesů střílet zvěř. Maso se pak rozděluje mezi lidi.“

	„Víte to jistě?“ probodl ji Tomeček pohledem.

	„Ano.“

	„Kde má tu zbraň schovanou?“

	„Tak to netuším,“ odpověděla, ale všimla si jeho podezíravého pohledu. „Opravdu to nevím! Ale určitě ji má schovanou někde v domě.“

	„No dobrá,“ usmál se Tomeček spokojně. „Však my už si ji najdeme! A teď vypadněte!“

	Malá shrbená postava se o chvíli později plížila přes náves tak, aby ji nikdo nespatřil. Každý její krok provázela hanba a ponížení. Věděla, co její zrada na sousedovi způsobí. Věděla, že bude mít brzy na rukou jeho krev. Přesto to udělala. Kvůli sobě. A kvůli rodině, která se o její zradě nesmí nikdy dozvědět. Jakmile žena odešla z kanceláře, zavolal si Tomeček Josefa Kadrabu.

	„Zítra ráno, ještě než vyjde slunce, mě odvezeš dolů do Brodu. A nikomu o tom ani slovo! Nechci, aby o té cestě kdokoli věděl.“

	„Asi se nemám ptát, proč je to tak tajné, že?“

	„Ne. Zítra se všechno dozvíš. A bude to stát za to.“ Ráno sedl Josef Kadraba do vozu a ztichlou vsí dojel před dům předsedy Tomečka. Ten už na něho čekal. Vydali se přímou cestou směrem na Brod. Venku nebylo ani živáčka. Alespoň se jim to tak zdálo. Jedna postava se však pod černým zataženým nebem přeci jen pohybovala. František Smolík šel do práce. Kráčel po silnici směrem k místu, kde měl odbočit na polní cestu. Najednou za sebou zaslechl zvuk motoru. Ustoupil instinktivně stranou a schoval se za kmen stromu, který stál u silnice. Ti, kteří seděli ve voze, neměli nejmenší tušení, že je někdo pozoruje. František ale řidiče i jeho spolujezdce poznal. Tomeček a Kadraba. V tom bude nějaká lumpárna, pomyslel si a vydal se na další cestu.

	A lumpárna to skutečně byla. Auto s Kadrabou a Tomečkem zastavilo přímo před budovou, kde sídlila vojenská správa. A také okresní národní výbor. Pokaždé, když tady šel Tomeček po schodech, honilo se mu hlavou přání, že by se jednou právě v této budově rád usadil. Kadraba čekal venku asi dvacet minut, když se ven vyřítil jeho nadřízený v doprovodu vojáka v uniformě, kterou na ramenou zdobilo několik frček. Věci se daly hned do pohybu.

	Tomeček mlčky nastoupil zpátky do vozu a nařídil Kadrabovi čekat. Voják zatím odběhl kamsi do dvora a po chvíli vyběhl následován otevřeným nákladním autem s osmi vojáky. Jejich velitel došel k vozu a staženým okénkem předal Tomečkovi velení nad celou skupinou.

	„Dobré pořízení,“ popřál mu. „Po akci očekávám vaši zprávu!“

	„Spolehněte se,“ zasalutoval Tomeček a pak dal gestem ruky signál k odjezdu.

	Obě vozidla se dala do pohybu.

	Po celou cestu zpět Kadraba mlčel. Nechtěl dát před svým nadřízeným najevo přílišnou zvědavost. Když se ale blížili ke Sklářům a dům Smolíkových již měli na dohled, potřeboval se zeptat, kam vlastně jedou. Už otvíral ústa, ale Tomeček jej předběhl.

	„Jeď přímo k domu Joachima Epperlaina!“ rozkázal. Kadraba pokračoval určeným směrem, následován náklaďákem s vojáky. Každý, koho míjeli, se za nimi zvědavě otáčel. Konečně oba vozy zastavily před určeným domem. Vojáci seskákali z korby dolů a seřadili se za Tomečkem.

	„Otevřete,“ zabušil předseda národního výboru na dveře.

	Uvnitř domu jako by se v tu chvíli zastavil svět. Už zvuk vozidel, skřípění brzd a práskání dveřmi aut upoutalo pozornost Epperlainových, kteří se zrovna chystali k snídani. Zaposlouchali se celí zkoprnělí do těch zvuků. A než si stačili uvědomit, co se to před jejich domem děje, ozvalo se zlověstné bušení na dveře.

	Joachim a jeho žena Margarita se po sobě zmateně podívali. Oběma se hlavou honilo totéž. Kdo to asi je a co u nich pohledává? Snad ne to, co leželo ve stodole pod senem.

	Ozvalo se další zabušení. Joachim se postavil, podíval se na ženu a šel otevřít. Snažil se vypadat co nejvíce lhostejně a překvapeně.

	Sotva otočil klíčem v zámku a stiskl kliku, vrazil někdo zvenku do dveří, až jej srazil na záda. Dovnitř začaly vbíhat páry vojenských bot a po celém domě se rozléhal křik. Jeden z vojáků chytil Joachima za límec, zvedl ho ze země a dovlekl zpátky do kuchyně. Pak jej posadili na lavici vedle Margarity, která se nedokázala ubránit slzám. Nakonec se ve dveřích objevil ten, který měl celou akci na svědomí. Tomeček.

	„Zeptám se jen jednou, Epperlaine!“ promluvil ledovým hlasem. „Máte doma zbraň?“

	Tak přece, napadlo Margaritu. Někdo nás musel udat!

	„Žádnou zbraň doma nemám,“ odpověděl Joachim.

	„No, jak myslíte. Prohledat celý dům!“ rozkázal vojákům Tomeček. „Obraťte každý kout vzhůru nohama. Někde tady ta puška je!“

	Vojáci se rozběhli po stavení a předseda národního výboru se posadil ke stolu naproti vyděšeným manželům. Vytáhl z kapsy pistoli a položil ji před sebe na stůl. Zatímco vojáci horečně pracovali, Tomeček seděl a pozoroval dvojici před sebou.

	Více pozornosti než Epperlainovi věnoval jeho manželce. Ruce měla sepjaté a položené na desce stolu. Jako by se modlila. Byla hezká. Velké černé oči měla plné slz. Zhluboka dýchala a pod blůzou se jí mohutně dmula velká ňadra. To je ženská, jak má být, pomyslel si Tomeček. Krev a mlíko. Ne jako ty vyhublé chudinky s tvrdými rysy v obličeji. Tahle vypadala jako slovanské ženy. Seděli bez hnutí téměř dvě hodiny. Epperlain byl zatím klidný. Věděl, že v domě nic nenajdou. Margarita se stále modlila a plakala. A Tomeček si představoval, co všechno by se s ní dalo podniknout.

	„Nic, veliteli! Prolezli jsme každý kout. Žádná zbraň tady není,“ přišel předsedovi nahlásit Kadraba.

	Nedal to nijak najevo, ale z toho, že u Epperlainů nic nenašli, měl radost. Alespoň se nebude muset účastnit žádného krveprolití.

	„Tak pokračujte v hledání venku! Stodola, seník, kůlna! Všechno prohledat!“ rozkázal Tomeček.

	Margarita při jeho slovech vytřeštila oči a neznatelně cukla pohledem k jejímu manželovi. A to je definitivně prozradilo. Od té chvíle si byl Tomeček jistý tím, že jeho informátorka mluvila pravdu.

	Za chvíli se venku před domem ozval vzrušený křik. A je po všem, pomyslel si Epperlain. Do kuchyně vstoupil voják, který držel v ruce loveckou pušku. Joachim sklopil zrak a Margarita se rozplakala.

	„Ale, ale? Copak je tohle?“ ušklíbl se Tomeček. „To je vaše?“ obrátil se na Joachima.

	Ten seděl a zarytě mlčel. Beztak nebylo jeho odpovědi třeba.

	„Seberte ho!“ poručil velitel. „Zavřete ho do cely. Jsi válečný zločinec. Zítra dostaneš kulku!“

	Margarita padla na kolena a sepjala ruce.

	„Prosím vás, nedělejte to. Prosím! Uděláme cokoliv. Všechno, co řeknete! Jen ho nezabíjejte!“

	„Vstaň!“ poručil jí.

	Chytil ji za bradu a pozorně si prohlížel její tvář.

	„Možná bych mohl být velkorysý!“ Naklonil se k ní tak blízko, až cítila jeho dech. „Přijď večer v sedm do české hospody! Uvidíme, jak dokážeš manželovi zmírnit trest!“

	Všichni vojáci v místnosti se hrubě rozesmáli.

	„Odveďte ho!“ hodil Tomeček hlavou směrem k Epperlainovi. „A ty nezapomeň! Přesně v sedm hodin tě čekám v hospodě!“

	Vojáci odvezli Epperlaina do budovy národního výboru a strčili do cely. Dva zůstali, aby vězně ohlídali, zbytek nasedl do auta a odjel zpět do Brodu. Tomeček se cestou domů zastavil u několika kumpánů, aby je upozornil na večerní zábavu.

	„Jedna německá mrcha nám přijde zatancovat,“ vysvětlil jim.

	A pak si šel domů lehnout, aby si na večer dobře odpočinul.

	František se odpoledne vracel známou cestou domů. Těšil se na Paulu a na ranní setkání s vozem, vezoucím do Brodu předsedu Tomečka, už dávno zapomněl. Chtěl navrhnout Paule, aby se dnes místo přímé cesty domů vydali na Vlčí hřbet. Celý den na ni myslel a chtěl v její přítomnosti vidět dnešní západ slunce. Konečně ji spatřil, zamával a přidal do kroku. Paula mu ale neběžela vstříc jako obvykle. Zamyšleně seděla na kameni a čekala.

	„Dobrý podvečer,“ usmál se na ni František. „Stalo se něco? Máš smutné oči.“

	„Stalo, Franzi,“ hlesla.

	Posadil se vedle ní a pohladil ji po vlasech. „Řekneš mi o tom?“

	„Zatkli Joachima Epperlaina. Zítra ho prý chtějí zastřelit.“

	„Co to povídáš? Kdo ho zatkl?“

	„Můžeš hádat.“

	„Tomeček,“ odtušil František. „Za co ho zatkli?“

	„Našli u něho zbraň. Ve stodole pod senem.“

	„Ježíši Kriste, jak je možné, že měl u sebe zbraň?!“

	„Myslíš, že je jediný z našich, který ji má?“ zeptala se jej ironicky Paula.

	„To je ale bláznovství! Za držení zbraně ho Tomeček může skutečně nechat popravit!“

	„No právě. Může ho klidně nechat zabít a nikdo s tím nic neudělá,“ zanaříkala Paula. „Je tady ale ještě něco horšího.“

	„Co?“ chytil ji František za ruku.

	„Musel ho udat někdo z našich! Někdo z lidí, vedle kterých jsem strávila celý dosavadní život. Někdo z těch, kterým Joachim Epperlain důvěřoval. Pravděpodobně někdo z těch, jimž nosil zadarmo maso, aby vůbec měli co jíst! Jak tohle může někdo udělat, Franzi? Jak?“

	„Na to neumím odpovědět,“ řekl po pravdě František. „Já jen vím, že lidé jsou buď dobří, nebo zlí. A jazyk, kterým mluví, v tom nehraje žádnou roli. Na to jsem ale přišel až tady.“

	Paula ho objala kolem krku a pevně se k němu přivinula. Pak se zvedli a šli rovnou domů.

	„Zítra zajdu za Tomečkem,“ řekl jí František, když se loučili.

	„Stejně s tím nic nezmůžeš, Franzi. Ale jsi hodný,“ pohladila ho po tváři.

	„Možná zmůžu, možná ne. Rozhodně se o to ale aspoň pokusím. Jsem přeci jen pořád členem národního výboru!“

	 

	Bylo tři minuty po sedmé hodině, když se dveře vedoucí do hospody otevřely a vstoupila žena, kterou Tomeček očekával. Zatímco ostatní hosté se po ní překvapeně otáčeli v domnění, že se jen spletla, Tomeček se vítězoslavně usmál a zakroutil si konce mohutného kníru. Seděl v hospodě už nějakou dobu, pil panáky vodky a čekal. Byl si téměř jistý, že Epperlainová přijde. Ale teprve teď, když ji na vlastní oči viděl, se dostavil pocit uspokojení. Margarita Epperlainová udělala opatrný krok dovnitř, zastavila se a nervózně se rozhlížela okolo sebe.

	„Co tady pohledáváte?“ utrhl se na ni hostinský.

	„Klid, pane Drbohlave,“ vlídně jej oslovil předseda.

	„To je moje návštěva!“

	V hospodě to zašumělo překvapením a pak všichni ztichli. Pajer, Illéš, Kadraba, Kostka, jeden přespolní, který tu cosi vyřizoval, hostinský Drbohlav a dva sovětští vojáci, kteří zůstali ve vsi na noc, aby se ráno vypořádali s vězněm.

	Tomeček se pohodlně rozvalil na své židli, opřel si lokty o stůl a lačně si Margaritu měřil. Ta se tvářila vážně a odhodlaně. Rozhodla se, že ať se stane cokoliv, neztratí svou hrdost a důstojnost.

	„Pojď sem,“ přivolal si ji Tomeček prstem. Zastavila se dva metry od něj.

	„Ještě blíž!“ poručil a dál si ji prohlížel chtivým pohledem.

	Postoupila o další dva kroky.

	„Svlékni se!“ vyštěkl na ni Tomeček.

	„To snad nemyslíte vážně!“ vyskočil Josef Kadraba ze své židle.

	„Ty drž hubu!“ obořil se na něj Tomeček. „Jestli se to někomu nelíbí, může dopít a vypadnout!“

	Kadraba se nenechal podruhé pobízet. Nechal sklenici nedopitou, vstal a spěšně odešel. Za ním opustil hospodu také Kostka. Všichni ostatní zůstali.

	„No tak! Koukej se svléct!“ obrátil Tomeček pozornost zpět k Epperlainové. „Nebudu ti to opakovat!“

	Vyndal pistoli a namířil na ni.

	Margaritě se sevřel žaludek. Rty stiskla pevně k sobě, snažila se zakrýt třesoucí se bradu. Nebudu plakat, opakovala si v duchu. Nedám najevo slabost. Dělám to kvůli Joachimovi. Postupně si svlékala své věci, až před tím netvorem zůstala stát zcela nahá.

	Tomeček cítil, jak se mu do hlavy valí krev. Srdce mu bušilo tak nahlas, že ho musela slyšet i ona. Cítil absolutní uspokojení ze své převahy nad tou ženou. Byla přesně tak krásná, jak si představoval. Nejkrásnější ženská, jakou kdy měl.

	„Otoč se,“ naznačil jí Tomeček, aby se ukázala také ostatním.

	Teprve to ji definitivně rozplakalo. Připadala si jako na koňském trhu. Byla jen kusem masa, který se tu předvádí jako na nějaké dražbě.

	„Máte otevřený ten kamrlík tam vzadu?“ zeptal se Tomeček hostinského.

	Drbohlav jen zmateně přikývl.

	„Pojď za mnou!“ zařval Tomeček na Margaritu, otočil se a vydal se do nitra domu.

	Cestou si rozepl a uvolnil pásek, aby nikdo z přítomných v hospodě nezapochyboval, jaké má plány.

	„Váš předseda je chlap, jak má být!“ řekl obdivně přespolní muž, když Tomeček s Epperlainovou zmizeli v zadní části hospody.

	Po necelé půlhodině se předseda národního výboru vrátil do lokálu. Košili měl ledabyle vytaženou z kalhot, u krku rozepnutou, boty rozvázané a pásek rozepnutý. Posadil se zpět ke svému stolu a jedním hltem dopil sklenici piva.

	„Dejte mi ještě jedno!“ poručil hostinskému. „Tak na co čekáte, teď jste na řadě vy, pane Illéši!“ Obrátil se na špinavého Laca a ukázal prstem směrem ke komůrce za lokálem.

	Na Margaritě se pak vystřídala většina z nich. Trvalo to dlouho do noci, což bylo součástí Tomečkova plánu. Chytře udělal ze všech přítomných spolupachatele svého zvěrstva a zajistil si tak jejich mlčení. Když nad ránem přišel Illéš a zařval, že ta německá mrcha krvácí, poručil jí Tomeček, aby se oblékla, a vyhodil ji z hospody ven.

	„Že jsi byla šikovná, tak si můžeš ráno přijít pro manžela! V devět!“ řekl jí na rozloučenou.

	Margarita celou noc nespala. Stále jen plakala a plakala. Rozhodla se, že o tom, co musela pro jeho svobodu udělat, nebude s Joachimem nikdy mluvit. Nebude o tom nikdy s nikým mluvit! Prostě se na to pokusí zapomenout. A třeba se to jednoho dne podaří. Teď to ale nešlo, bylo to příliš čerstvé. Pokaždé, když se pokusila zavřít oči, viděla nad sebou tváře těch mužů. A tak se raději oblékla a chodila po domě tam a sem.

	Nad ránem konečně na chvíli usnula. Vzbudily ji sluneční paprsky, které dopadaly malým oknem do její ložnice. Do ložnice, kde spávala s Joachimem. Vyletěla na nohy, vyděšená, že promeškala dobu, kdy si měla manžela vyzvednout. Bylo ale teprve půl sedmé.

	Margarita se uklidnila, trochu se omyla a oblékla k odchodu. Nejraději by na náves doběhla, každý krok jí ale způsoboval bolest. Byl to následek včerejší noci. Došla do budovy národního výboru a začala se poohlížet po předsedovi. Tomeček však přítomný nebyl. Ani sovětští vojáci, se kterými se včera tak dobře seznámila. Na místě byl jen Josef Kadraba. Když Margaritu spatřil, zbledl a snažil se jí vyhnout. Výčitky svědomí, pomyslela si. Důvod byl ale jiný.

	„Počkejte!“ zavolala na něho naléhavě, když se před ní pokusil zavřít dveře. „Potřebuji mluvit s předsedou!“

	„Ten tady není,“ odpověděl Kadraba se sklopenou hlavou.

	„Ale já jsem si měla v devět hodin přijít pro manžela!“ nevzdávala se Epperlainová.

	„Běžte domů,“ řekl jí tiše.

	Margarita se na něj zkoumavě zadívala. Chvíli trvalo, než jí to došlo. Ten jeho výraz. Ten sklopený zrak. To, jak se před ní chtěl zprvu schovat.

	„Řekněte mi, že to není pravda!“ chytila ho za rukáv a prosebně k němu vzhlédla.

	„Jděte domů,“ zopakoval Kadraba. „Váš manžel byl za svítání zastřelen.“

	Margaritě se podlomily nohy a sesula se na podlahu.

	
22. ČERVENCE 1945 

	 

	 

	František seděl na louce a v ústech přežvykoval stéblo trávy. Vedle něho se opíral lokty o teplou zem Josef Kadraba. Seděli a probírali překotné události posledních dvou dnů. Událo se toho tolik, o čem teď byli nuceni přemýšlet.

	Předevčírem, těsně poté, co sdělil Epperlainové tu hroznou zprávu a ona se mu zhroutila k nohám, se v Josefu Kadrabovi něco zlomilo. Rozhodl se, že už nebude mlčet a přihlížet bezpráví. Odteď budu statečný, poručil si.

	Zvedl tu nebohou ženu ze země, chytil ji v podpaždí a dovedl domů. Bylo mu jedno, jestli je někdo vidí a co si o tom budou sousedé myslet. Ta žena potřebovala pomoct. Margarita Epperlainová nemluvila ani se nevztekala. Neplakala. Nedělala vůbec nic. Byla úplně apatická. Tělo bez duše.

	Kadraba ji uložil na lůžko a zavolal nejbližší německé sousedy. Vyložil jim, co se stalo, a požádal je, ať se o ni postarají. Sám pak běžel rovnou za Františkem Smolíkem.

	Zabušil na dveře starého velkého domu, volal do pootevřeného okna, nikdo mu ale neodpovídal. Až po chvíli vyšla zpoza domu mladá žena. Kadraba si ji dobře pamatoval. Byla to ta, které Tomeček po příjezdu do Sklářů zastřelil psa a pak ji chtěl odvléct s sebou na úřad. Na rozdíl od Margarity Epperlainové měla tahle dívka štěstí. Na poslední chvíli ji zachránila přijíždějící americká armáda. Kadraba si vzpomněl, jak tenkrát stál a nečinně přihlížel řádění svého nadřízeného. Neřekl jediné slovo! Nepokusil se těch lidí zastat. Udělalo se mu z toho nevolno.

	„Jestli hledáte Franziho,“ oslovila jej ta žena, „musíte počkat. Vrátí se z práce až po šesté hodině.“

	Kadrabovi chvíli trvalo, než se vzpamatoval a pochopil, kdo je ten, kterému říká Franzi.

	„To je špatné, potřeboval bych s ním mluvit co nejdříve,“ povzdechl si Kadraba.

	„Můžete mu jít naproti, ukážu vám, kudy každý den přichází,“ navrhla mu Paula.

	„To by bylo skvělé!“ souhlasil. Vůbec mu nepřipadalo zvláštní, že ta německá dívka zná Smolíkovu cestu.

	„Přijďte sem tedy odpoledne o čtvrté. To bude tak akorát.“

	S tím se rozloučili. Odpoledne pak Paula dovedla Josefa Kadrabu k ústí lesní cesty.

	„Můžete na Franziho počkat tady,“ ukázala na kámen, kde obvykle sama sedávala, „nebo mu jít naproti Červenou cestou.“

	„Počkám zde. Nechci, aby nás někdo viděl.“

	Chtěl poprosit dívku, aby i ona mlčela. Než však přání vyslovil, Paula jej předběhla.

	„A nebojte. Nikomu neřeknu ani slovo.“

	„Děkuji,“ rozloučil se Kadraba a usedl na kámen.

	Nezbylo mu než čekat.

	František si šel svižnou chůzí do prudkého kopce. Už mu zbýval jen kousek a konečně uvidí Paulu. Doba byla vážná, plná hrozných událostí, on si ale vykračoval zvesela. Ta část dne, kdy se vynořil z lesa a spatřil ji sedět na kameni, byla pro něho nejmilejší. Vždycky se na něho usmála a on zapomněl na všechna trápení světa. Přidal do kroku, cesta se mírně narovnala, pak stočila doleva a les začal řídnout. Konečně se před Františkem objevilo modré nebe, rozkvetlá louka a velký placatý kámen na kraji lesa. Na tom kameni ale dnes neseděla Paula. Byl tam Josef Kadraba.

	František se na chvíli zastavil a zaváhal. Přemýšlel, co to má všechno znamenat. Kadraba seskočil z kamene a vydal se mu naproti.

	„Co tady děláš?“ zeptal se Smolík ostražitě.

	„Čekám tu na tebe.“

	„To vidím. Jak jsi věděl, že půjdu zrovna tudy?“

	„Dovedla mě sem ta německá dívka, která žije ve vašem domě,“ odpověděl Kadraba. „A neboj, je v pořádku!“ František zvolnil krok a vyzval Kadrabu, aby mu řekl, co jej za ním přivádí. Josef mu popsal okolnosti ranní popravy Joachima Epperlaina.

	„Přechovával zbraně. A za to je trest smrti. Myslet si o tom můžeme své, ale nic s tím neuděláme.“ František volil opatrná slova. Stále ještě nevěděl, zda může Kadrabovi důvěřovat. Ten jeho obavy vycítil.

	„Myslím, že bys mi měl začít věřit, Františku! Prohlédl jsem Tomečka úplně stejně jako ty!“

	„To může být pravda, ale také nemusí!“

	„Tak mě alespoň vyslechni!“ chytil ho Kadraba za rukáv košile a prudce s ním trhl. „Řeknu ti něco, co tě přesvědčí!“

	„Dobrá. Tak pojď k nám,“ řekl smířlivě František.

	„Nebudeme mluvit za chůze.“

	Došli s Kadrabou k domu a zavřeli se ve Františkově pokoji.

	„Poslouchám tě,“ posadil se František naproti svému hostovi.

	Ten se nadechl a začal vyprávět.

	„Trochu jsem si našeho Tomečka proklepl. Neptej se mě, odkud své informace mám. Slíbil jsem, že o tom neřeknu ani slovo. Každopádně jsem se setkal s někým, kdo vedle našeho pana předsedy vyrůstal. Věděl jsi, že se Tomeček narodil v Karlových Varech?“

	„Ne. To jsem doopravdy nevěděl.“

	„Teď dobře poslouchej,“ ztišil Kadraba hlas. „Když vedle něj můj informátor vyrůstal, znal ho pod jménem Vojtěch Falmer! České jméno mu vybrala matka - Češka. Příjmení nosil po otci. Nějaký Fritz Falmer. Ano, chápeš to dobře! Tomečkův otec byl Němec jak poleno!“

	„To není možné!“ zalapal František po dechu.

	„Už je to tak! Ještě předtím, než byl náš Vojtěch plnoletý, našel si jeho otec druhou ženu a vykopl jej i s matkou na ulici. Po pár letech se podruhé vdala. Vzala si jakéhosi úředníka Tomečka a přestěhovala se i se synem někam k Chomutovu. Ten Tomeček si vzal Vojtu za vlastního a dokonce mu dal své jméno!“

	„To je neuvěřitelné! Tak proto tolik nesnáší všechny Němce!“

	„Přesně tak!“ přitakal Kadraba. „Už mi konečně věříš, na čí straně jsem?“

	„Věřím,“ řekl František a pevně Kadrabovi stiskl ruku. „Jak s tím ale naložíme?“ zeptal se.

	„Zatím nijak! Víš to jen ty a já. Přijde čas, kdy se nám bude tohle malé tajemství hodit. Zatím ale musíme mlčet!“ zdůraznil Josef Kadraba.

	„Rozumím!“

	Oba mladí muži se pak domluvili na dalším plánu a vydali se rovnou za předsedou. S věcí, pro kterou se rozhodli, nechtěli otálet.

	V budově národního výboru kromě jednoho hlídkujícího vojáka nikdo nebyl. Muž v uniformě je dobře znal, a tak je nechal bez výhrad projít. Kadraba rázně zaklepal na Tomečkovu kanceláře a dříve, než se ozvalo dále, vzal za kliku. Tomeček, který seděl za svým psacím stolem, překvapeně zvedl obočí.

	„Ahoj Vojto,“ pozdravil Kadraba za oba dva.

	„Chlapci, nemám na vás čas,“ sklonil se předseda zpět ke svým papírům. „Přijďte zítra!“

	„Nezdržíme tě dlouho,“ řekl František. „Přišli jsme ti jen oznámit, ať s námi v národním výboru dál nepočítáš!“

	Tomeček pomalu zašrouboval své plnicí pero a opřel se do křesla.

	„Ještě něco?“ zeptal se jich ledovým hlasem.

	Oba dva je tím zaskočil. Zmateně se po sobě podívali.

	„Snad jste si nemysleli, že mi takoví chudáčci, jako jste vy dva, budou chybět?“ odfrkl si Tomeček. „A teď koukejte vypadnout!“

	„Ještě si o tom, jak vedeš tuhle vesnici, promluvíme!“ řekl předsedovi František.

	Tomeček beze slova obešel stůl a stoupl si k němu tak, že jejich čela dělilo jen pár centimetrů.

	„Až si spolu my dva příště promluvíme, nebude ti z toho dobře po těle. A teď vypadni!“

	František už se ale Tomečka nebál. Díky Kadrabovi cítil, že není se svým názorem na to, co se v jejich vesnici děje, osamocen. Teď ještě zbývalo zjistit, jak smýšlí ostatní sousedé. Proto se domluvili, že je druhý den obejdou, aby si všichni společně pohovořili. A právě na to se nyní chystali.

	Tomeček právě ubytovával další nově příchozí osadníky. Byl zaneprázdněn, což jim hrálo do karet. Zvedli se z louky a vyrazili do vsi. Jako první zamířili k domu Pokorných. Výřečná Jana dokáže během chvíle zburcovat půl vesnice, tím si byli jisti. A také že ano! Uběhlo sotva deset minut a u plotu domu Pokorných už kolem nich stálo více než deset přihlížejících.

	„Sousedé,“ vzal si slovo Josef Kadraba, „svolali jsme vás, abychom si pohovořili o důležitých věcech!“

	Věděl, že nemají mnoho času. Tomeček se tu mohl kdykoliv objevit.

	„Všichni chceme, aby se nám zde ve Sklářích dobře žilo…“

	„Proto jsme sem přišli!“ zavolal někdo z davu.

	„Přesně tak! Proto jsme sem přišli. Věci, které se zde v poslední době dějí, nás ale znepokojují!“ Podíval se na vedle stojícího Františka a ten udělal krok dopředu. Připomněli pak sousedům lidový soud a popravu Němců. Mluvili o zastřelení Joachima Epperlaina. Připomněli krádeže, které jsou v posledních dnech ve Sklářích na denním pořádku. A nakonec zmínili tři domy, které byly národním výborem poskytnuty podivným existencím. Ti dobrodruzi zde vybrakovali a ukradli veškeré vybavení, aby pak zpustošená stavení opustili a pokračovali drancovat jinam. Chtěli hovořit dál, ale přerušil je hlas jednoho ze sousedů.

	„Mluvíte hezky. Ale nějak mi není jasné, o co vám dvěma jde…“

	„Jak to myslíte?“ snažil se Kadraba otázkou získat čas na promyšlení odpovědi.

	„Mluvíte tady o všem, jako by se vás to netýkalo! Přitom jste sem přišli první, sedíte v národním výboru…“

	„Od včerejška už ne!“ skočil mu do řeči František. Mezi ostatními to zašumělo.

	„Tak odtud vítr fouká,“ pokýval soused hlavou. „Jestli máte problémy s panem předsedou, budete si je muset vyřešit sami! Nás do toho netahejte!“ řekl příkře.

	František cítil, že se hovor ubírá nesprávným směrem, ale nechtěl se jen tak vzdát.

	„Tady přece nejde o Tomečka!“ řekl důrazně. „Copak vám je lhostejné, co se tady děje? Kdo zde mezi námi žije a bude žít? Vždyť je to náš domov!“

	„Mluvíš plamenně, Františku,“ přerušil ho Petr Kostka. „Ale zapomínáš, že jsi byl až do včera členem národního výboru. Že tady tvůj kamarád,“ ukázal na Kadrabu, „seděl mezi soudci, kteří vynesli nad těmi Němci tresty smrti. A zapomínáš také na to, co jsou Němci zač!“

	„Možná mu popletla hlavu ta holka, co s ní pořád chodí!“ zakřičel někdo.

	„Hlavně ale zapomínáš, jak moc jsme všichni panu Tomečkovi zavázáni a vděční!“ doplnil Kostka.

	„Nemluvě o tom, že mu dlužíme peníze za naše domy!“ doplnil ho Jaroslav Soukup. „Mám rodinu a nehodlám si přidělávat problémy!“

	František ustoupil krok dozadu a překvapeně se na něj podíval. „Počkejte! Nechcete mi snad tvrdit, že jste za svůj dům platil Tomečkovi?“

	Teď už se na Františka překvapeně díval i vedle stojící Kadraba.

	„A vy jste snad váš dům dostali zadarmo?“ zeptal se Soukup posměšně.

	„Možná ti to jen tatínek neřekl!“ vykřikl někdo z davu.

	Františkovi se z toho zatočila hlava. Nemohl těm lidem vyprávět o tom, že svůj dům dostali po intervenci profesora Horáka. Že jim byl přidělen dávno předtím, než sem do Sklářů přijeli. A tak raději sklopil hlavu a mlčel.

	„A co ty krádeže kolem? Ztrácející se dobytek? Zplundrované domy! To vám také nevadí?“ obrátil se na sousedy Josef Kadraba.

	Tohle přece nemohl zpochybnit vůbec nikdo!

	„To dělají Němci!“ ozval se kdosi. „Kradou dobytek a prodávají ho přes hranici!“

	„Slepice, vajíčka, králíky nebo ovoce vám taky kradou Němci? Všichni přeci dobře víme, kdo tady v okolí krade!“

	„To je dost vážné obvinění, pane Kadrabo! Doufám, že máte nějaké důkazy!“ osočil ho hostinský Drbohlav, který sem také přišel.

	„Budete se divit, ale mám!“ vložil se do hovoru František. „Julius Mayer viděl na vlastní oči, kdo mu krade u hájovny!“

	„Myslíte toho Němce? Tomu tak budeme věřit!“

	„Není to žádný Němec! Měl matku Češku, je ze smíšeného manželství! Možná byste se divili, kdo všechno je tady ve vesnici ze smíšených manželství!“

	Kadraba ho chytil za rameno, aby neříkal víc.

	„Tak to můžete říct rovnou předsedovi! Ať si ho zavolá a vyslechne jej!“ navrhl Kostka.

	„To taky uděláme!“ odpověděl František. „Hned teď!“ Další debata už beztak neměla cenu. Nebylo těžké pochopit, že lidi ve vesnici jsou na straně Tomečka. Ať už ze zištných důvodů, nebo proto, že mu prostě věří.

	František s Kadrabou se se všemi rozloučili a vydali se směrem k návsi.

	„Tak oni nám nevěří,“ kroutil hlavou František.

	„Tomeček je pro ně svatý. Já to ale nechci nechat jen tak být! Musíme něco udělat!“

	„Necháme si to všechno projít hlavou a pak se poradíme, co dál,“ navrhl Kadraba.

	Měl už pro dnešek všeho dost. Chtěl se jen rozloučit a jít si po svém.

	„Vypadá to, že budeme muset jednat hned,“ ukázal František před sebe.

	Přes náves se k nim hnal vojenským krokem předseda Tomeček. Evidentně už ho nějaká dobrá duše informovala. Oba muži se zastavili. Nemělo cenu se vyhýbat konfrontaci, která by stejně brzy přišla.

	To, co se odehrálo na návsi ve Sklářích během následujících několika okamžiků, jako by se Františkovi slilo v jeden nepochopitelný, rozmazaný obraz. Viděl Tomečka, jak si to šine jejich směrem. Ve tváři měl urputný, rozčilený výraz. František se na něj tak soustředil, že v první chvíli nezpozoroval stín, který se mihl předsedovi za zády.

	Malá postava, která se k Tomečkovi přiblížila na dosah, se najednou narovnala. Oba s Josefem Kadrabou poznali Margaritu Epperlainovou. Než si uvědomili, co se chystá, a dříve, než stačili na Tomečka zavolat, vytáhla Epperlainová z kapsy nůž, udělala prudký úkrok a bodla jej zezadu do ramene.

	Tomeček zařval, spíše leknutím než bolestí, chytil se druhou rukou za zasažené místo a padl na kolena. Margarita Epperlainová ustoupila dva kroky vzad a pak si zbraň vrazila vlastníma rukama do břicha. Skácela se na zem a zůstala ležet jen kousek od toho, který jí způsobil tu nelidskou, nepředstavitelnou bolest.

	Na místo se začali sbíhat lidé. František s Kadrabou byli mezi prvními. Všichni se vrhli k Tomečkovi, jako by tam Margarita snad ani nebyla. A zatímco jejich předsedovi nebylo nic, rána mu přes tlustou vojenskou bundu způsobila pouze povrchové zranění, z ženy vedle něho pomalu odcházel život, až vydechla naposledy.

	„Odneste ji někam!“ Pajer strčil do její mrtvoly nohou, jako by snad ani nebyla člověkem. Přikryli mrtvou bundou a prozatím ji nechali ležet, kde byla. Tomeček odešel na ošetření po svých.

	František s Josefem Kadrabou stáli jako zkoprnělí a celé to užasle pozorovali. Bylo jim jasné, že jakýkoliv odpor proti Tomečkovi je v tuto chvíli zhola nemožný.

	„Teď bude teprve zle!“
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	Přestože zranění Vojtěcha Tomečka nebylo vážné, pár dní klidu si zasloužilo. Zatímco ležel na lůžku nebo pomalu přecházel po svém domě, spřádal další plány. Jeho mysl byla naplněna pomstou. A jako vždy se snažil být ve svých intrikách o krok před ostatními.

	Jako první si zavolal Laca Illéše. Hrubě mu vynadal kvůli jeho nepovedeným klukům. Tomečkovi ani tak nevadilo, že ti výrostci kradou, kudy chodí. Daleko větší starost mu dělal fakt, že jsou díky svému řádění jeho slabým místem. Každý hejsek si pak o něj, předsedu národního výboru, otírá svou nevymáchanou hubu. Jako ti dva! Smolík a Kadraba. Že si prý neumí ve vesnici udělat pořádek! To se ještě uvidí.

	Laco se bránil, omlouval své kluky a nakonec prohlásil, že o nich sice každý mluví, žádný důkaz, že kradou právě oni, ale ve vesnici nemají.

	„A to se právě mýlíte, pane Illéši!“ vkrádal se mu Tomeček do hlavy. „Je tady někdo, kdo může odpřisáhnout, že vaše kluky viděl, jak jdou krást!“

	„To není možné! Pro pána Boha! Ježíš Kristus! Na zdraví svých dětí přísahám! Ať mi to ten člověk řekne do očí! A kdo to vůbec je?“ chrlil ze sebe Laco Illéš.

	„Julius Mayer!“

	„Co? Ta svině německá, ulhaná! Přece byste mu nevěřil, pane předsedo! Že ne! Řekněte, že tomu nevěříte!“

	„Já tomu nevěřím,“ pokrčil Tomeček rameny. „Jsou ale ve vesnici tací, kteří chtějí, abych si toho chlapa předvolal a zapsal jeho výpověď!“

	Laco Illéš viditelně zbledl v obličeji. Tomeček ho měl tam, kde ho mít chtěl. A tak dokončil své představení.

	„No, každopádně na to teď nemám čas. Musím se dát do pořádku a pak mám nějaké vyřizování ve městě. Dostanu se k tomu nejdříve za týden. A do té doby se může stát spousta věcí, viďte, Illéši! A teď už běžte, musím si jít zase odpočinout,“ vyprovodil ho ze dveří.

	Snad ten tupý chlap pochopil, co jsem mu naznačoval, pomyslel si Tomeček, když host odešel.

	O dva dny později, jakmile mu bylo natolik dobře, aby zvládl cestu autem, vyrazil Tomeček do Brodu. Potřeboval tam vyřídit cosi, co se dalo označit jako další část jeho plánu. Velitel místní vojenské posádky byl válečný hrdina, partyzán a přesvědčený komunista. V Brodu se ho báli všichni, včetně členů místní samosprávy. Jakmile Vojtěch Tomeček vstoupil do dveří, zvedl se voják od stolu a rozpřáhl ruce.

	„Čest práci, Vojto! Ani nevíš, jak rád tě vidím živého a zdravého!“ prohlížel si příchozího. „Kateřino!“ zavolal na sekretářku. „Přineste nám dvě skleničky a láhev vodky! A ty se posaď!“

	„Děkuju, že sis na mě udělal čas,“ vděčně se na něj podíval Tomeček.

	„Na tebe vždycky, vždyť to víš!“

	Voják vzal donesenou láhev, nalil obě sklenice po okraj a pozvedl tu svou k přípitku. Když do sebe čirou tekutinu obrátili, posadil se hostitel do svého křesla a vybídl Tomečka, aby mu převyprávěl, co se ve Sklářích stalo.

	„Ale! Vlastně to nestojí za řeč,“ začal. „Snažím se jen udělat ve vsi pořádek. Ale Němci jsou drzí, zpupní, stále mají schované zbraně. Manžel té mrchy, co mě napadla zezadu a pokusila se mě zabít, měl doma pušku. Museli jsme ho popravit.“

	„Dobře jste udělali! Je to doopravdy tak zlé? Tady dole je v poslední době celkem klid…“

	„Tady dole nejsou takoví paličáci jako ti mezci na horách. Pořád se bouří, pořád se chovají jako před válkou. A navíc je jich u nás moc! Daleko přesahují počet našich, které jsme dosud do Sklářů přivedli.“

	„Slyšel jsem, že si vedeš dobře,“ pokýval voják hlavou. „Do okolních vesnic ne a ne dostat české lidi. A ty už jich tam máš na dvě desítky!“

	„Přesně třicet čtyři,“ opravil ho Tomeček. „A právě proto potřebuji tvou pomoc.“

	„Mluv, poslouchám.“

	„Snažíme se spolu s Karlem Pajerem a dalšími, abychom ochránili ty, které jsme do Sklářů přivedli. A abychom přesvědčili i další krajany. Ale jestli se lidé budou pořád muset bát…“ odmlčel se Tomeček, aby dodal svým slovům naléhavosti.

	„Co bys ode mě potřeboval?“

	„Ti lumpové a zrádci kradou dobytek, přechovávají zbraně, dělají našim samé naschvály! Jediné, na co slyší, je vojenská uniforma a zbraň v ruce. Potřeboval bych do Sklářů poslat přepadovku. Vojáky! Udělat šťáru, přeházet jim baráky vzhůru nohama, trochu je poděsit, aby zalezli zpátky do děr!“

	„To by se myslím dalo zařídit,“ začal se voják pohupovat na zadních nohách židle. „Naši chlapci by těm fašistům rádi napráskali. Můžu ti tam poslat celou posádku. Pro mě za mě klidně zítra!“ obrátil se zpět na Tomečka.

	„Budeme připraveni,“ promnul si Tomeček spokojeně ruce.

	„A Vojto! Chci, abys z toho udělal exemplární případ!“

	„Na to se můžeš spolehnout,“ slíbil. „Je tu ale ještě jedna věc, kterou bych s tebou chtěl probrat. Jejich definitivní odsun.“

	„O tom už jsme přece mluvili. Musíme počkat na oficiální nařízení,“ odbyl ho voják. „Ale můžu tě uklidnit. Mám zprávy, že dekret prezidenta bude vydán každým dnem!“

	„Přesto bych byl rád připraven,“ odmítal se Tomeček vzdát tématu. „Víš, jak by bylo skvělé, kdybychom Němce ze Sklářů odsunuli jako úplně první v oblasti? Pomohlo by to mně a pomohl by to také tobě. Ukázal bys, že je na tebe spoleh, a strana by tě jistě posunula někam hodně vysoko.“

	Muž naproti němu se opřel, odložil poněkolikáté dolitou sklenici vodky a přemýšlel. Vojtěch má pravdu, běželo mu hlavou. Až přijde z Prahy pokyn odsunout zrádce a kolaboranty, začnou se všichni překotně připravovat, aby úkol splnili co nejdříve, nejlépe a nejdůsledněji. Někteří budou dbát na všemožná pravidla a vysídlení se tak povleče týdny, možná i měsíce a roky. Jiní nebudou brát ohledy pro změnu na nic. Protože ale, na rozdíl od něj, nepřemýšlí dopředu, budou teprve po ohlášení odsunu plánovat, shánět a organizovat. Ale to už bude ve Sklářích po všem. On a Tomeček totiž odsunou místní lidi jako první ze všech. A pak slíznou smetanu. Rozhodl se to přesně takhle uskutečnit!

	„Mám plán,“ obrátil se na Tomečka.

	A pak mu nařídil, aby se připravil, jako by měl odsun přijít zítra. Seznamy lidí, kteří budou vyhnáni. Zajištění vlaků, kterými je odvezeme. Vojáci, kteří celou akci provedou. Všechno musí být přesně naplánované!

	Rozdělili si úkoly a domluvili další postup.

	„Musíme být za každou cenu připraveni! Když to půjde dobře, do konce léta budeš mít svoji vesnici vyčištěnou!“ řekl voják, jako by se bavili o nějakém odporném hmyzu.

	Když se odpoledne Tomeček vracel do Sklářů, spokojeně si bubnoval do volantu a pískal si. Dokonce i zraněná ruka ho přestala bolet. Kdo se směje naposledy, ten se směje nejlépe. Myslím, že tak nějak se to říká, běželo mu hlavou.

	 

	František trávil poslední dny v ústraní. Po fiasku, které spolu s Josefem Kadrabou sklidili u místních, neměl chuť se ve vesnici ukazovat. Chodil do práce a z práce, pracoval kolem domu nebo si zalezl do svého pokoje a přemýšlel. Bylo toho hodně, co mu dělalo starosti.

	Jediný člověk mimo jejich dům a dílnu v továrně, se kterým i nadále udržoval kontakt, byl Julius Mayer. Spolu se procházeli po lese a dlouze diskutovali o všem možném nebo jen sedávali u ohně, který Julius rozdělal za svým domem, koukali do plamenů a povídali si. Tak jako dnes.

	Julius v takových chvílích vyprávěl o svém mládí, životě na horách, zvycích, tradicích či přírodě. František se pohodlně usadil, zavřel oči a nechal se unášet těmi krásnými příběhy. Nejraději měl, když mu Julius povídal o zimě tady v kopcích. Jak se jako děti nemohly dostávat do školy, protože všude okolo byly závěje až nad hlavu. Jak lidé s prvním sněhem vytahovali svá ski, prkénka, na kterých se z kopců svištělo, až hučelo v uších. O rohačkách, malých sáních se zahnutými sanicemi, na nichž jezdili odedávna pašeráci skrývající se před četníky. A o dětech, které s prvním sněhem vyběhly ven s čirou, nefalšovanou radostí. Františka takové vyprávění bavilo možná o to víc, že zde ještě žádnou zimu nezažil. Byl zvědavý, zda se skutečnost alespoň trochu přiblíží Juliovu vyprávění.

	„Uvidíme v zimě, jestli nepřeháníš!“ dobíral si přátelsky Julia.

	„To uvidíš ty. Já už tady v té době budu jen těžko,“ řekl vyrovnaně starý muž.

	„Takže i ty si to myslíš? Že vás odsunou?“

	„Já si to nemyslím, Františku. Já to vím!“ Oba zmlkli a zadívali se do plamenů ohně.

	„Máš strach?“ zeptal se František.

	„Já? Ne! Jsem s tím smířený,“ odpověděl po pravdě Julius. „Jsem starý člověk. Zažil jsem už mnoho. Mám toho víc za sebou než před sebou. Dobře vím, že jsou věci, které člověk neovlivní ani vůlí, ani rozumem. Nezbývá než se s tím smířit a přizpůsobit se.“

	„Já se bojím!“ svěřil se František. Najednou měl potřebu mluvit o tom, co ho už dlouho trápilo.

	„Čeho? Ty přece nikam nepůjdeš. Stojíš na správné straně dějin,“ usmál se na něj Julius.

	„Bojím se toho, že odsud opravdu odejdete,“ řekl.

	„Bojím se, že odejde Paula…“

	Konečně vyslovil nahlas to, co jej tak dlouho trápilo.

	„Tobě na ní záleží, viď?“

	„Moc…“

	Julius přihodil do ohně polínko a zamyslel se. Tahle věc měla jen jedno jediné řešení. A čím dřív si to František uvědomí, tím lépe pro něj a pro všechny okolo.

	„Miluješ ji?“ zeptal se.

	František sklopil zrak, na tvářích se mu objevil ruměnec a začal hrabat klacíkem do žhavých uhlíků. Přemýšlel. Srdce mu říkalo ano. Zároveň se tomu ale zdráhal uvěřit. Nemůže přeci milovat Němku. To není správné. Byla by to zrada vlastního národa, své krve. Nechtěl na tu otázku odpovídat. A tak si odpověděl Julius sám. Stačilo mu, co na vlastní oči viděl.

	„Miluješ. Tak v tom případě si ji budeš muset vzít!“

	František otevřel pusu, vytřeštil na svého přítele oči a pak se začal nahlas smát.

	„To je ta nejšílenější věc, kterou jsem kdy slyšel!“ řekl zcela upřímně.

	„To, že je nejšílenější,“ odvětil Julius, „ještě neznamená, že není jediná možná.“

	Nechal Františka chvíli přemýšlet a pak dokončil svou myšlenku: „Jediná šance, jak Paulu zachránit, je oženit se s ní. Jako tvá žena by do odsunu nemusela. Je to jen na tobě. Pokud myslíš, že na ni dokážeš zapomenout a smířit se s jejím odchodem, pak můžeš můj nápad pustit z hlavy. Pokud ale víš, že bez ní žít nedokážeš, nemáš na vybranou.“

	„Paula by na tohle nikdy nepřistoupila,“ dodal po chvíli váhání.

	„Myslím, že má na výběr ještě méně než ty.“

	„Vy jste blázen!“ zakroutil František hlavou.

	„Teď bychom měli vymyslet, jak to provedeme,“ odpověděl mu Julius. Dobře věděl, jak se František v této věci rozhodne. Nebo spíše dávno rozhodl.

	Julius vypadal, jako by to měl celé dávno připravené. Vysvětlil Františkovi, že svatba musí proběhnout v naprostém utajení. Normální svatbu by nikdo nepřijal. Jedni ani druzí rodiče. Tomeček. Možná i někteří sousedé by proti tomu protestovali. František měl beztak stále pocit, že s tím bláznivým nápadem nebude souhlasit v první řadě Paula samotná.

	„Jediný, komu to musíme říct, je brodský pan farář. A to zařídím já!“ přemýšlel nahlas Julius. „A svědci! Budete potřebovat svědky. Jedním můžu být já. Ale kdo bude ten druhý?“

	„Myslím, že bych o jednom člověku věděl,“ přemýšlel František. „Poprosím Pepíka Kadrabu!“

	„Výborně!“ přitakal Julius. „Takže si to shrneme. Ty teď půjdeš za Paulou a vyložíš jí situaci. Pokud bude souhlasit, vrátíš se a pustíme se do příprav. Já pak zajdu za knězem a ty za Kadrabou. Víc zatím dělat stejně nemůžeme. Takže domluveno?“

	„Domluveno,“ souhlasil František a vydal se najít Paulu. Čekal ho těžký úkol.

	Když běžel domů s hlavou plnou toho bláznivého plánu, přišlo mu to tak samozřejmé a jednoduché! Když ale Paulu konečně spatřil, jak jde s matkou od lesa, úplně se mu zatočila hlava a polkl na prázdno. Najednou vůbec nevěděl, jak jí říct, co má na srdci. Koktavě poprosil Hannelore, aby dceru omluvila, ji samotnou pak požádal o krátkou procházku.

	„Copak se děje, Franzi? Vypadáš, jako by ti uletěly včely!“

	Však tobě záhy také uletí, pomyslel si.

	„Neposadíme se?“ navrhl jí na malé mýtině, když poodešli dostatečně daleko, aby je nikdo nerušil.

	Paula si sedla do trávy a vyzvala ho: „Už mi konečně řekni, co máš na srdci! Jsem z tebe nervózní!“

	„Kdybych věděl, jak začít…“

	„Nejlepší to bude od začátku,“ usmála se na něj a jemně jej pohladila po ruce.

	František zavřel oči, nadechl se a spustil. Raději se na Paulu ani nepodíval. Jen mluvil a mluvil. O tom, jaký má strach z toho, že by je život mohl brzy rozdělit. O tom, jaké city k ní chová. I o plánu, jak ji před očekávaným odsunem z rodné vsi zachránit.

	„Chtěl bych si tě vzít proto, že tě mám rád! Ne jen kvůli tomu, abys tu mohla zůstat!“ zdůraznil ještě na vysvětlenou.

	Chvíli bylo úplné ticho.

	„Přiznám se, že jsem o tom také přemýšlela,“ zaskočila Paula Františka. „Ale nemohu to udělat, i když bych moc ráda…“

	„Nemůžeš? Proč?“

	„Kvůli rodičům. Nemohu je nechat odejít a sama tu zůstat. Jsem za ně odpovědná, když tu teď není Jens,“ vzpomněla na bratra.

	„Našli by si něco na druhé straně kopců. Co nejblíže odsud. Mohla bys je navštěvovat, vídat se s nimi. A tvůj bratr? To je další důvod, proč tady zůstat! Co až se jednoho dne vrátí a vy tady nebudete?“ František na ni nechtěl příliš naléhat, snášel ale další a další argumenty.

	„Vždyť to stejně nejde provést, Franzi! Naši by to nikdy nedovolili!“

	„A to je další věc. Kromě nás, kněze a svědků by o tom nesměl nikdo další nic vědět!“

	„Ty jsi úplně přišel o rozum!“ řekla mu nahněvaně.

	„Vdát se a neříct o tom svým vlastním rodičům? Co bych to byla za člověka?“

	„Chápu. Máš pravdu, je to asi opravdu nemožné. Myslel jsem to dobře,“ hlesl František.

	„Vždyť já vím, že jsi to myslel dobře. Ty jsi, Franzi, ten nejhodnější člověk na světě!“ Objala ho. „Hned jak ses tady první den objevil, jsem to věděla. Ani ta tvá póza, ta nenávist, kterou jsi nám dával najevo, mě nezmátla. Viděla jsem ti až do duše!“

	„A mně se z tebe zase zrychlil dech a sevřelo hrdlo, když jsi tam tehdy stála před vaším domem. Bojovná, tvrdá, ale také neuvěřitelně krásná! Pořád jsem se na tebe musel dívat! Chtěl jsem k tobě cítit nenávist, odpor. Ale tady někde uvnitř,“ František se chytil za srdce, „jsem tě chtěl od prvního okamžiku.“

	Paula jej stiskla ještě pevněji, naklonila se k němu a políbila ho. Podruhé ve svém životě, a přece úplně jinak. Před pár dny pod tím stromem to bylo nesmělé políbení. Plné citu a touhy, přesto první a zvláštní. Teď při tom spojení proběhla jejím tělem obrovská vlna energie. Neskutečný nápor citu. A Paula, jindy tak přísná a opatrná, v tom okamžiku úplně ztratila hlavu.

	Bylo to nepřenosné. Neopakovatelné. A ona věděla, že se takového citu nedokáže nikdy vzdát. Všechno v ní se najednou vzbouřilo pravidlům rozumu, která ji do té doby ovládala.

	„Vezmu si tě!“ pošeptala mu. „Já si tě vezmu! Udělám to!“

	Najednou byla nezvratně rozhodnutá. Nešlo to jinak. Bude muset leccos ztratit a obětovat. Celé to bude nesmírně těžké a mnoha lidem jejich rozhodnutí způsobí bolest. Ona to ale přesto podnikne! Nikdo na světě jí to nerozmluví.

	Když se uklidnila a dokázala zase věcně uvažovat, slíbili si s Františkem, že ta věc zůstane prozatím jejich tajemstvím.

	„Zítra zajdu za Juliem,“ oznámil. „Ten už se o všechno postará. My musíme jen držet jazyk za zuby. Když všechno dobře dopadne, vezmeme se třeba už v příštím týdnu.“

	„Tady to ale udělat nemůžeme,“ šeptala Paula.

	„Vezmeme se v Brodu. Nikdo o tom nebude mít tušení. Jen ty, já, Julius, Pepík Kadraba a kněz.“

	„Pán Bůh nás ochraňuj,“ udělal si Paula křížek na čele.

	„Až bude po všem, počkáme pár dní. A pak to všem oznámíme.“

	Při té představě polilo Paulu horko. Jinak to ale nešlo. Kostky byly vrženy.

	Druhý den si František počínal v práci jako hrom do police. Na nic a na nikoho se nemohl soustředit. Myšlenkami byl od rána u Julia. Hned z továrny poběží k němu, aby mu sdělil tu skvělou zprávu a mohli začít společně plánovat, co dál. Dokonce ani Paula na něj nečekala na kameni jako obvykle. Roztržitě přecházela po malém krcálku v podkroví jejich domu a znervózňovala matku tak moc, až se vydala na procházku ven. Zatímco ti dva mladí zamilovaní lidé byli celí bez sebe, Julius Mayer v poklidu pracoval na malé zahrádce za svou hájovnou, rýpal se v hlíně a pískal si nápěv jakési lidové písně. Věděl, že k němu František poběží, jakmile se mu Paula k jeho žádosti o ruku vyjádří. Julius se nikdy netrápil tím, co nemohl ovlivnit, a tak to nedělal ani teď.

	Zrovna udusával hlínu okolo zasazené rostlinky, když koutkem oka zahlédl, jak se za ním mihl stín. František, napadlo ho. Otočil se, aby mladého přítele pozdravil, ale nikoho nespatřil. Buď to bylo zvíře, stín mraku plujícího po obloze, nebo už jsem prostě starý a vidím okolo sebe duchy, napadlo Julia. Třetí možnost mu přišla nejpravděpodobnější. Sehnul se zpátky ke své květině a stín za jeho zády se mihl podruhé. To nebyla náhoda! Někdo kroužil okolo hájovny! A František to jistě nebyl.

	Teď už Julius o tom člověku, ať to byl kdokoli, věděl. Předstíral, že dál pracuje na své malé zahrádce, koutkem oka ale pozoroval prostor za sebou. A když se ten stín znovu o kousek přemístil, aby se dostal za roh domu, Julius Mayer prudce vstal a otočil se. Postava ztuhla a zůstala stát na místě. Byl to mladší z Illéšových synů. Koukali si teď z několika metrů přímo do očí.

	„Co tady chceš? Koukej odsud zmizet!“ řekl Julius přísně, a přesto klidným hlasem.

	Illéš se ani nepohnul, jen se na něho dál zlověstně díval.

	Julius přemýšlel o svých možnostech. Motyku měl sice na dosah ruku a stačil by ji zvednout, přesto by se mladšímu a silnějšímu muži těžko ubránil. Usoudil, že jeho jedinou nadějí je utéct za roh domu, proběhnout dveřmi, rychle je za sebou zamknout a doufat, že se František objeví dříve, než se Illéš do domu dostane. V hlavě si popaměti přehrál jedinou ústupovou cestu.

	Mohl pouze doufat, že klíč je jako vždy v zámku dveří, zastrčený zevnitř, a okna v domě jsou zavřena. Nebyl si tím vůbec jistý. Na výběr ale neměl.

	Teď, řekl si v duchu a prudce se otočil rozhodnutý vyrazit, co nejrychleji bude schopen. Udělal jeden jediný krok a zastavil se jako opařený. Druhý z bratrů Illéšů stál metr před ním. Na to, že jsou ti lumpové dva, vůbec nepomyslel.

	Rychle se snažil aktivovat své smysly a svůj mozek, aby mu poradil nové řešení situace. Než však stačil cokoliv udělat, ucítil, jak jej zezadu za hrdlo sevřela špinavá ruka. Po zádech se mu začalo rozlévat podivné teplo. V momentě, kdy klesal na kolena, ztratil Julius Mayer definitivně vědomí.

	František šel svižným krokem po lesní stezce. Cestou z Brodu se dokonce vyhnul vlastnímu domu. Chtěl být u Julia co nejdříve. Nemohl se dočkat, až mu tu zprávu sdělí. Už mu zbývalo posledních pár set metrů. Proběhl zkratkou mezi stromy, napojil se na cestu vedoucí z Vlčího hřbetu do vesnice a po chvíli z ní odbočil k Mayerově hájovně. Už viděl mezi stromy červenou střechu. Cesta se teď prudce svažovala, až vyústila na rovnou mýtinu za domem. František obcházel stavení a byl překvapený, že svého přítele nikde nevidí.

	Dveře do domu byly otevřené. František nakoukl dovnitř a zavolal. Žádná odpověď. To je divné, pomyslel si. Chystal se dokončit obhlídku stavení, za dalším rohem se mu ale sevřelo hrdlo leknutím. Julius ležel na zemi kousek od něho. Ruce měl doširoka rozpřažené, otevřené oči hleděly k nebi skelným pohledem. Františka napadlo, že starý pán dostal infarkt! Přiskočil k němu a chystal se ho přetočit na bok, když si všiml, že se jeho příteli barví košile na zádech krví. Julius Mayer byl mrtev.

	Zemřel na bodné zranění, které mu kdosi způsobil zbabělým útokem zezadu. František hned poznal, kdo tu strašnou věc udělal. V trávě vedle Mayerova těla totiž ležel nůž. Stejný nůž, který on sám viděl v Illéšově ruce, když se s ním při přepadení Pauly onehdy utkal v lese. Položil přítelovo tělo zpět do trávy a pomalu vstal.

	Celý se třásl vztekem a bolestí. Letní večer byl teplý, jemu ale byla strašlivá zima. Z úst mu vyšel přiškrcený vzdech plný hlubokého smutku. Otočil se a zamířil směrem ke vsi.

	Nejdříve šel pomalu, postupně přidával do kroku a nakonec se rozběhl tak rychle, jak jen dokázal. Tryskem letěl okolní krajinou, kterou ale nedokázal vnímat. Mířil k jednomu konkrétnímu domu. A když se konečně před stavením Illéšů objevil, vůbec si nepamatoval, jak se tam dostal. Všechno, co se odehrávalo, měl slité v jeden temný obraz.

	Illéšovi se před pár týdny nastěhovali do hezkého, udržovaného domu. Františka teď překvapilo, co se stavením, které jim spadlo do klína, dokázali za krátkou dobu udělat. Na trávě pod okny se válela spousta věcí, které ti barbaři snad vyhazovali okny, v nichž na několika místech chyběly skleněné tabulky. Celý dům byl neudržovaný, od té doby, co odsud odešli původní majitelé, nikdo na nic ani nesáhl. František začal těmi lidmi ještě více opovrhovat. Přeskočil malý plůtek oddělující cestu od předzahrádky a otevřenými dveřmi vstoupil bez ohlášení do světnice.

	Uvnitř domu to vypadalo ještě o poznání hůře než venku. Ve vzduchu byla cítit zatuchlina, po zemi se válely odpadky, kusy oblečení a prázdné láhve od alkoholu. František si klestil cestu domem, až dorazil do něčeho, čemu se dalo říkat kuchyň.

	Na lavici chrápal starý Illéš, okolo kamen se ochomýtala jeho žena. Jejich malá dcera seděla na špinavé podlaze a cucala kousek dřívka. Po obou Illéšových synech nebylo ani památky. Když František vstoupil do kuchyně, Illéšová nadskočila leknutím.

	„Co tady děláte?“ křikla na vetřelce. Starý Illéš dál spokojeně chrápal.

	„Kde máte ty vaše parchanty?“ zařval František.

	„Vypadni odsud!“ zavřískla.

	Chtěla okolo něho proběhnout ven, aby zavolala pomoc, František ji ale chytil a hrubě s ní mrštil na stěnu. Sténající se svezla na podlahu.

	Než se stačila znovu nadechnout, přiskočil František k jejímu spícímu muži a začal ho vší silou tlouct.

	„Kde máš ty tvoje parchanty? Co?“ bušil do vyděšeného, stále ještě opilého muže, který se nebyl schopen bránit.

	„Nech tátu na pokoji!“ ozval se za Františkovými zády výkřik.

	Mezi dveřmi stál mladší z obou bratrů. V očích, které těkaly z Františka na otce, na matku a zase zpátky na nezvaného hosta jejich domácnosti, měl strach.

	František pustil tu starou opilou trosku a narovnal se. V momentě, kdy udělal první pohyb směrem k němu, začal mladý Illéš utíkat. Vyběhli před dům a Illéš pokračoval z kopce směrem k návsi. František zkracoval vzdálenost mezi nimi, přesto měl co dělat, aby toho kluka chytil. Lidé se za nimi zvědavě otáčeli, někteří kleli a nesouhlasně kroutili hlavami.

	Už byli skoro u starého dubu, když František stáhl ztrátu na Illéše natolik, že se mohl odrazit a skokem jej srazit k zemi. Dopadl na svého protivníka celou vahou, obrátil jej na záda a vší silou jej začal škrtit.

	Chtěl Pavla Illéše zabít. Chladnokrevně a promyšleně utahoval stisk tak, aby z toho snědého kluka vyprchal veškerý život. Illéš se bránil rukama, snažil se kopat nohama, postupem času ale jeho odpor slábl. V obličeji se objevila modrá barva, tělo se přestávalo zmítat, když vtom někdo srazil Františka na zem. Byl to Josef Kadraba.

	„Co to děláš?“ obořil se na něj František a chystal se znovu vrhnout na ležícího Illéše.

	„Chceš ho zabít?“ zastoupil mu Kadraba cestu.

	„Jo, přesně to chci! A ty mi uhni z cesty!“

	„Neblbni, Franto! Zkazíš si život!“ naléhal Kadraba.

	„Uhni mi z cesty, nebo zabiju i tebe!“ zařval František a hnal se vpřed.

	V ten moment se na něho vrhli další dva muži, kteří mezitím na místo přiběhli. Nebyli sami. Pospíchal sem každý, kdo byl poblíž.

	„Co se to tady děje?“ zahřměl za nimi Tomečkův hlas.

	Muži uvolnili Františkovo sevření a ustoupili krok stranou.

	„Tenhle parchant zavraždil Julia Mayera!“ ukázal František na Illéše, který seděl na zemi a pomalu se nadechoval k životu. „Bodl ho zezadu jako krysa!“

	„To je vážné obvinění!“ šlehl po Františkovi Tomeček pohledem. „Doufám, že pro to máš nějaké důkazy!“

	„Na vlastní oči jsem viděl Mayerovu mrtvolu! Koukal jsem do jeho mrtvých očí! Tak si ušetři poznámky a začni se konečně chovat jako předseda!“

	„Co si to dovoluješ? Pokud jsem to správně pochopil, jediný, o kom bezpečně víme, že byl na místě vraždy, jsi ty!“ vmetl mu do tváře Tomeček.

	„No jistě! To jsem si mohl myslet! Ale co jsem od tebe mohl čekat jiného. Nejsi o nic lepší než tenhle sprostý vrah!“

	„Co jsi to řekl?!“

	Kdyby kolem nich nebyli ostatní místní muži, snad by se na sebe ti dva v okamžiku vrhli.

	„Tohle byste si k předsedovi dovolovat neměl, pane Smolíku!“ napomenul Františka Petr Kostka. „Ta věc se určitě bude vyšetřovat, viďte, pane předsedo?“

	„Samozřejmě! Ve svojí vesnici si pořádek zjednat dokážu!“ hromoval Tomeček.

	„Tohle ale není tvoje vesnice, Falmere!“ procedil František skrze zuby.

	Vojtěch Tomeček po té poznámce zbledl a zatočila se mu hlava.

	„Okamžitě se rozejděte,“ poručil všem.

	Doufal, že si Smolíkovy poznámky nikdo nevšiml. Tohle si s tím drzým hejskem ještě vyřídím, řekl si v duchu.

	Byl už pozdní večer a za Vlčím hřbetem zapadalo slunce. Všichni tři Smolíkovi spolu s Fuchsovými a Josefem Kadrabou stáli v lese, nedaleko hájovny Julia Mayera. František byl špinavý a zpocený, stejně jako Kadraba. Všichni přítomní mlčeli a hleděli na čerstvě zasypaný lesní hrob. Nedaleko něj byl do země zaražený primitivní kříž, stlučený ze dvou prken.

	„Kdybychom ho nepohřbili, nechali by tam jeho tělo ležet snad až do rána,“ povzdechla si Marie Smolíková. Pak se všichni pomodlili a vydali se domů.

	
29. ČERVENCE - 2. SRPNA 

	 

	 

	„Kam se chystáš?“ zeptala se Marie Františka, který seděl oblečený u jejich kuchyňského stolu a chvatně do sebe cpal kus chleba k snídani.

	Dnes byla neděle. Věděla jistě, že do práce syn nejde.

	„Kam bych se chystal, za Tomečkem!“ odpověděl jí úsečně.

	Přesně toho se bála.

	„Františku, ty jsi tvrdá palice! Myslíš si, že zachráníš svět? Nemohl bys prostě jednou mlčet?“

	„Nemohl,“ odpověděl po pravdě. „Tomeček slíbil, že začne vyšetřovat Mayerovu smrt. Tak se na to vyšetřování jdu podívat!“

	„Myslíš, že tím Mayerovi pomůžeš?“ vpálila mu matka odpověď s nádechem ironie v hlase.

	„Asi ti přestávám rozumět!“ František se zastavil ve dveřích. „Já nejdu pomáhat Mayerovi. Tomu už skutečně nepomůže nic. Já jdu pomáhat nám všem. Abychom se konečně mohli cítit v bezpečí.“

	„Kdo je to my? Češi tady v bezpečí jsou. A ty to dobře víš! Takže jdeš bojovat za koho? Za Němce, které jsi ještě nedávno nesnášel tak moc, že bys jim nejraději dělal to samé co ten protivný předseda?“

	„To sem nepatří, mámo!“

	„Ale patří, to si piš, že patří!“ Zastoupila mu cestu.

	„Oni,“ bezděčně ukázala na strop nad sebou, „odsud co nevidět odejdou! Nikdo jim nepomůže. Ani ty! Tak proč si, sakra práce, kazíš život a přiděláváš problémy?“

	„To je snad moje věc!“

	„To teda není!“ zaburácela. „Copak nechápeš, že mám o tebe strach? Takový strach, jaký má o své dítě každá máma? Je tak těžké to pochopit?“

	„Já to chápu, maminko,“ podíval se na ni František vlídně. „Ale jít tam musím. Už kvůli Juliovi.“

	Rozloučil se a vyšel z domu. Marie se však odmítala vzdát. Vyběhla za ním a zoufalá se obrátila na Paulu, která jim zkřížila cestu.

	„Paulo, pro Boha! Řekněte tomu klukovi něco! Na vás snad dá!“ prosily její oči.

	„Nechceš si promluvit, Franzi?“ obrátila se na něj.

	„Copak jste se na mě všichni domluvili?“ rozhodil rukama a posadil se na schod u dveří.

	Paula si k němu přisedla a Marie jim ráda poskytla soukromí. Šla si po svém s nadějí, že mladá dívka, pro kterou měl František evidentně slabost, zmůže víc.

	„Co to zase vyvádíš, Franzi?“ Jemně se otřela o jeho rameno.

	„Já vím, že je to všechno zbytečné!“ rozhodil rukama. „Mně ale jde o spravedlnost!“

	„Myslela jsem si, že ti jde hlavně o to, abychom se mohli vzít…“

	„To samozřejmě také! Vlastně ne, o to mi jde v první řadě,“ řekl smířlivě.

	„Tak jistě víš, že když se teď Tomečkovi otevřeně postavíš, nemáme my dva žádnou šanci.“

	„A co mám tedy podle tebe dělat? Nechat to být?“

	„To jistě ne.“

	„Tak co teda?“

	„Počkat, Franzi,“ podívala se mu do očí. „Musíš být trpělivý. Čas, kdy s tím lumpem zúčtuješ, přijde. Musíš na to ale být připravený! Musíš na to jít s chladnou hlavou. Už jsem ti někdy vyprávěla o tom, jak kdysi dávno v Brodu chytal chlapec ryby do ruky?“

	„Ty tvoje příběhy,“ objal ji František. „Kam na ně pořád chodíš?“

	Paula se jen usmála, pohodlně se opřela a převyprávěla mu ten starý příběh. Když skončila, věděla, že František pustil konfrontaci s Tomečkem z hlavy. Alespoň pro tentokrát.

	V momentě, kdy Paula vyprávěla Františkovi svůj příběh, byli staří Fuchsovi na cestě z kostela. Opět se, stejně jako pokaždé v poslední době, vraceli horem přes les. Nechtěli se ve vsi zbytečně ukazovat. Nebylo to rozumné ani bezpečné. Pan farář dnes sloužil zádušní mši za nebohého Julia Mayera. Atmosféra mezi lidmi byla ještě víc ponurá než obvykle. Šli mlčky spolu, a přece každý sám, když si na schodu před domem všimli své dcery, opřené o Františkovo rameno.

	„Nějak se k sobě v poslední době mají,“ utrousila Hannelore.

	„Také jsem si toho všiml. Vypadá to mezi nimi nadějně.“

	„Jak to myslíš?“ vytřeštila na něj manželka oči.

	„Tebe to nikdy nenapadlo?“

	„Co by mě mělo napadnout?“ nechápala Hannelore.

	„Že by se ti dva mohli vzít…“

	„Zbláznil ses, Heinzi?“

	„Proč? Nakonec by to bylo jen dobře. I ten dům by zůstal v rodině,“ ukázal ke stavení, ve kterém se Hannelore narodila.

	„Tak tohle už přede mnou nikdy neříkej!“ zpražila ho. „Nikdy bych nedopustila, aby si má jediná dcera vzala Čecha!“

	„Co to povídáš?“

	„Smolíkovi jsou dobří, nemám proti nim nic. Ale pořád jsou to lidé, kteří nám ukradli domov. A my si ho jednoho dne vezmeme zpátky, Heinzi! Paula si vezme sobě rovného muže. To je moje poslední slovo.“

	„Sobě rovného? Teď mluvíš jako Hitler! Copak vás to ještě nepustilo? To jste se všichni zbláznili? Tady doopravdy nemá nikdo rozum,“ povzdechl si Heinz a přidal do kroku.

	Na další debatu se svou ženou neměl momentálně náladu.

	A někteří rozum opravdu neměli. Jako by si snad ani neuvědomovali, v jaké se nacházejí situaci. V kostele, ze kterého se Fuchsovi právě vraceli, se nekonala jen zádušní mše za mrtvého. V přítmí svatostánku proběhl také jeden důležitý rozhovor. Učitel Blaschke vysvětlil několika krajanům, kteří jej obklopili, že je nutné zničit Mayerovu prázdnou hájovnu.

	„Musíme něco udělat. Víte přece, jak dopadne každý volný dům v Glasendorfu!“

	Věděli. Dříve či později do něho Tomeček nastěhuje další příchozí. Čechy. Jedna otrhaná rodina se tady zrovna předevčírem ochomýtala. Kočovali po kraji jako cikáni a hledali, kde by složili hlavu. Jestli mají dost peněz, aby namastili Tomečkovi kapsu, můžou se tady objevit každou chvíli.

	„A to určitě nikdo z nás nechce,“ zdůraznil Blaschke.

	„Udělejte, co musíte.“ Podíval se do davu svých sousedů a odešel.

	Dva muži, kteří byli v kostele přítomní, teď leželi v trávě nedaleko hájovny a trpělivě čekali, až na údolí padne úplná tma. Byli to lidé stejného smýšlení jako většina jejich krajanů. Přestože stáli na hraně propasti a jejich situace byla téměř neúnosná, pořád měli někde uvnitř pocit nadřazenosti, hrdosti a nenávisti ke všemu, co nebylo německé. Prohraná válka a všechno to, co se v jejich kraji dělo, je možná zlomily navenek. Uvnitř ale byli pořád stejní jako před válkou. Přesvědčení, že tohle je jejich domov, na který nemá nikdo jiný nárok. Přesvědčení, že jejich věc, za kterou bojovali, byla správná. Jen zvolená forma byla nešťastná. A to byl také důvod, proč se musí dočasně smířit s porážkou.

	Slovo „dočasně“ bylo v tomto uvažování podstatné. Naprostá většina z nich si byla jista, že se do svých domovů zanedlouho vrátí. Německo se vzpamatuje z drtivé porážky a zase se stane velmocí, která bude o dění ve střední Evropě rozhodovat. Tihle Češi si sami dlouhou vládnout nedokážou. V očích místních Němců to byli pořád jen barbaři a primitivové. A až se tak stane a oni se sem vrátí, se všemi zúčtují. Jak říkával Vůdce, přijde ten den. Takové tedy bylo smýšlení většiny z nich.

	Dva muži leželi v trávě a čekali na soumrak, aby provedli to, co musí. Jejich úkol byl jasný. Zničit prázdnou hájovnu tak, aby podezření padlo na Illéše. Každý přece věděl, že se okolo toho baráku neustále motají. Dokonce se povídalo, že se Mayerova smrt bude záhy vyšetřovat. A ti otrhaní kluci budou mít co vysvětlovat.

	Na údolí definitivně padla tma. Byl čas. Muži se na sebe naposledy podívali a dali si signál kývnutím hlavy.

	„Můžeme?“ zeptal se první z nich.

	„Přesně jak jsme se domluvili. Ty si bereš okno v přízemí a já se trefím do toho vpravo nahoře.“

	„Utíkáme pak každý opačným směrem, a až se tady lidi seběhnou, sejdeme se na smluveném místě, vezmeme dobytek a co nejrychleji půjdeme na hranici.“

	„Platí!“

	Druhý muž vstal a začal se pomalu přibližovat k domu.

	Do ticha noci se ozvalo řinčící sklo, které se vysypalo z oken Mayerovy hájovny. Nikdo ten zvuk nezaznamenal. Jen dva muži, kteří teď z místa prchali, co jim nohy stačily. Během pár minut se obzor za vsí zbarvil do rudooranžova a nad korunami stromů začaly probleskovat plameny ohně. Lidé, kteří si toho všimli první, hlasitě křičeli, burcovali sousedy a běželi tím směrem. I František se svým otcem tam běželi. Stejně jako většina místních Čechů. Němci se raději drželi za okny svých domovů. Pár vyvolených vědělo, co se v lese za vesnicí odehrává. Ostatní se prostě jen báli, že jde o další provokaci.

	Velmi rychle se vytvořil živý řetěz, lidé si předávali nádoby s vodou a snažili se požár uhasit. Bylo to ale všechno marné. Živel byl silnější. Zdi hájovny olizovaly plameny, pak se propadla střecha a nakonec se celá budova sesula k zemi. Muži brzy pochopili, že hájovna má svůj osud zpečetěný, a snažili se zachránit aspoň okolní les. Vypálili okolo požáru v trávě kruh a okolo půlnoci si konečně mohli oddechnout, že se věc podařila.

	Do rána se pak všichni střídali a hlídali ohnisko požáru. Po celou dobu byli přítomni také Illéšovi kluci. Konečně byli jednou užiteční.

	Když pak na Skláře dopadly první paprsky nového dne, lidé konečně spatřili celý rozsah katastrofy. Na místě krásné hájovny zbylo jen spáleniště plné ohořelých věcí.

	To ale nebylo jediné neštěstí uplynulé noci. Ke shromáždění se zničehonic přihnala rozčílená Jana Pokorná.

	„Víte, co se stalo?“ sotva popadala dech. „Zatímco jsme hasili požár, někdo ukradl šest kusů dobytka!“

	„Němci!“ vykřikl někdo. „Všichni ostatní jsme byli tady!“

	„Ještě pořád si myslíte, že moji kluci kradou krávy?“ zakřičel do davu Laco Illéš. „Nebo že zabili toho chlapa?“ ukázal rukou do požářiště, jako by tam snad Julius Mayer ležel.

	„Ne!“ odtušil Tomeček. „Celou dobu to dělaly ty německý svině! Ale já jim teď ukážu, jak se zjednává pořádek! Jděte všichni domů!“ poručil. „A ty, Karle,“ obrátil se na Pajera, „zavolej vojenské velitelství v Brodu. Potřebujeme posily!“

	 

	V kuchyni sudetského domu, který už leccos pamatoval, bylo plno. Smolíkovi a Fuchsovi obědvali společně. Dělali to tak v poslední době stále častěji. Když se tu naučili společně žít a respektovat se navzájem, když poznali, že společná práce je výhodnější než zbytečné soupeření, začali šetřit čas, energii a peníze také společným vařením.

	Byli tu všichni, včetně Františka, který dnes nešel do práce. Atmosféra však byla jiná než obvykle. Místo hovoru o tom, co nového se událo ve vsi, co František viděl a slyšel dole v Brodu nebo co je potřeba udělat okolo domu, se dnes mlčelo. Každý hleděl do svého talíře a přemýšlel o událostech uplynulé noci.

	„Taková pošetilost!“ praštil František najednou lžící. „Komu jste tím pomohli?“ obrátil se nasupeně na Hannelore.

	Určitě o tom, co Němci připravují, musela něco vědět. Vždycky něco věděla! Tentokrát se ale tvářila, že nemá ponětí.

	„František má pravdu,“ zastal se ho otec. „Budou z toho akorát mrzutosti.“

	„Pché!“ ušklíbla se Hannelore. „Není to snad jedno? Kdyby neshořela ta hájovna, našel by si Tomeček jiný důvod, proč nám ztrpčovat život.“

	„Ale ona shořela, Hannelore! To je právě to! A zatímco vy všichni jste byli zalezlí v domech, Illéšovi pomáhali hasit požár. Jsou teď ze všeho venku, chápete to?“

	„Co na tom záleží!“ ohradila se. „Vy děláte, jako by z nich najednou byla neviňátka! Víte stejně dobře jako já, že Julia zabili právě oni. Ještě včera jste si to s nimi chtěl vyřizovat.“

	„Já to vím!“ rozkřičel se František. „Ale ostatní to neví! A teď jsou všichni přesvědčení, že právě Němci celou dobu kradou dobytek. Že provokujete. Pajer dokonce vypráví po vesnici, že Julia zapíchl někdo z vás, abyste to mohli hodit na naše.“

	Jejich hádku přehlušil až dobře známý zvuk. Do vesnice právě přijížděli vojáci. Pokolikáté už za posledních několik měsíců? Všichni se nahrnuli k oknům a pozorovali projíždějící kolonu.

	„A je to tady!“ pokřižovala se Marie. „Tohle snad nikdy neskončí.“

	Vojáci se zastavili na návsi a vyskákali z vozidel. Tohle byla jiná návštěva, než na jakou tady byli zvyklí. Jakmile se vojenské boty dotkly země, začali se muži řadit do skupinek po čtyřech. Všichni byli po zuby ozbrojení. Z budovy národního výboru vyběhl Tomeček, srdečně se objal s velitelem posádky a předal mu do rukou připravené papíry. Muž v uniformě udělil svým vojákům pár základních pokynů a ti se rozběhli k jednotlivým stavením.

	Netrvalo dlouho a vojsko obsadilo celou vesnici. Vlezli do každého domu. Tam, kde žili jen Němci, si počínali nekompromisně a nebrali ohledy na majetek. V domech, kde žili původní obyvatelé s nově příchozími, vyhnali vojáci Němce na dvůr, přikázali jim stát a mlčet a zatím prolezli jejich pokoje. Majetku Čechů se příchozí důsledně vyhýbali. Hledali zbraně, písemnosti, zakázané tiskoviny, zkrátka všechno závadné. Cíl celé operace byl jediný. Zastrašit. Dát najevo, kdo je zde pánem.

	Netrvalo dlouho a čtyřčlenná skupinka se objevila i před domem, ve kterém společně žili Smolíkovi s původními majiteli.

	„Všichni ven!“ zařval voják a chtěl se cpát do dveří. Ty mu ale zastoupila Marie.

	„Tohle je český dům, tak se podle toho chovejte!“ zpražila mladého muže v uniformě a vyšla společně se svou rodinou na dvůr.

	Za okamžik se objevili také Fuchsovi. Přišli zpoza rohu, zadním vchodem.

	„Legitimujte se!“ nařídil voják všem.

	Po kontrole dokladů se obrátil ke Smolíkovým.

	„Můžete se vrátit do domu. Dokud neskončíme s prohlídkou, bude lepší, když zůstanete uvnitř,“ sdělil jim vlídným hlasem.

	„Vy si stoupněte sem a ani se nehněte!“ zařval na druhou rodinu. „Jestli se někdo z vás o něco pokusí, zastřelím ho jako psa!“

	Paula se po tom přirovnání podívala do míst, kde stávala bouda jejich milovaného Arna, a celým tělem jí projela bolest.

	„Která část domu je vaše?“ zeptal se voják Heinze.

	„Ta v podkroví.“

	„Půjdete s námi nahoru a ukážete nám všechny prostory,“ strčil do něj voják hlavní své pušky a postrčil ho ke dveřím. „Vy, jak už jsem řekl, budete tady a ani se nehnete,“ obrátil se na Hannelore a Paulu.

	„Teď mě dobře poslouchejte,“ zastoupila Marie vojákům cestu. „Jestli chcete vlézt do NAŠEHO domu, půjdete zadním vchodem! Těchhle dveří,“ ukázala za sebe, „se ani nedotknete! A ty dvě ženy teď půjdou s námi dovnitř. Je vám to jasné?!“

	„Nezkoušejte mě nasrat!“ zařval na Marii voják.

	František udělal instinktivně krok směrem k matce a zbývající muži v uniformě na něj namířili své nabité zbraně.

	„Budete dělat přesně to, co vám nařídím! A nebudu s vámi o ničem debatovat. Taky vás tady můžu všechny postřílet! Mám svoje rozkazy a ty splním. Rozumíte mi?“ řval z metru Marii do obličeje.

	„Rozumím,“ špitla a z tváře si otřela slzy.

	„Do domu!“ zavelel voják a spolu s ostatními zmizel v útrobách stavení.

	Zatímco vojáci přehazovali jejich majetek a strkali nos do jejich soukromí, stáli oni na dvoře před domem a tiskli se k sobě strachy a beznadějí. Ve všech domech to bylo stejné. Leckde také našli, co hledali. Sedm lidí ještě téhož dne odvlekli vojáci do Brodu. Tři domy byly zapečetěny. Zabaveny byly peníze, šperky, ale třeba také stříbrné nádobí. Hildenbrand, u něhož našli starou vojenskou uniformu, jim ukázal místo na poli, kam na konci války zakopal své cennosti. Aby si zachránil krk. Skrýš vybrali a jeho stejně odvedli.

	Ani poté, co prohlídky skončily, vojáci neodtáhli. Pro Němce byl vyhlášen zákaz vycházení. V domě Smolíkových nic nenašli. Čtyři ozbrojení muži odešli. Fuchsovi se vrátili zpátky do svého podkroví. Z toho, co viděli, jim zbyly oči pro pláč. Vojáci nejenže prohledali každičký kousek malé skromné domácnosti, ale také rozbili hrnečky, rozlomili rošt staré postele a z nepochopitelných důvodů ulomili nohu stolu. Hannelore se toho večera zhroutila a zůstala dlouhé hodiny ležet na lůžku, zatímco se o ni Heinz staral.

	Paula odešla o patro níž, ke Smolíkům. Chtěla být nablízku Františkovi. Cítila se u něho alespoň trochu v bezpečí.

	„Nebude vám vadit, když tu s vámi chvíli zůstanu?“ zeptala se Františkových rodičů.

	„Že se vůbec ptáš,“ pohladila ji Marie po vlasech a šla postavit na čaj.

	I ona cítila beznaděj. Už to nebyl jen hon na Němce. Vojáci klidně vlezli do jejich domu, narušili jim soukromí, a když se Marie ozvala, vyhrožovali jí. Cítila, že by měli něco udělat, postavit se zlu na odpor, ale nevěděla jak.

	Františkovi se hlavou honily stejné myšlenky jako jeho matce. Čím byl starší, tím více pozoroval, že se při uvažování podobá daleko víc jí než otci.

	„To, co se tady děje, už přesahuje veškeré meze!“ bouchl do desky stolu. „Musíme s tím něco udělat!“

	„Ale co?“ pokrčila rameny matka. „Tomeček je tu neomezeným pánem. Může si s námi dělat, co se mu zlíbí. A evidentně toho bude dál využívat!“

	„Tak mu prostě budeme muset začít šlapat na paty. A mimochodem, aspoň o jedné jeho slabé stránce vím…“

	„S ním nic nezmůžeš, Františku!“ vložil se do hovoru otec. „Je se všemi zadobře. Každý mu tady jde na ruku.“

	„Tady možná!“ ušklíbl se František. „Holt se budeme muset obrátit někam, kam jeho dlouhé prsty nedosáhnou!“

	Zatímco otec a Paula se zatvářili zmateně, Marii se rozsvítilo v očích. Věděla přesně, kam František míří! To byl geniální nápad!

	„Ano! To je ono,“ pokývala hlavou. „Musím to všechno napsat do dopisu a poslat profesorovi Horákovi!“

	„Přesně to jsem měl na mysli!“ přitakal František.

	„Ale dopis není nejlepší způsob. Může se ztratit, může ho přečíst někdo, kdo nemá…“

	„A co tedy navrhuješ?“ naklonila se k němu Marie zvědavě.

	„Zajedu za profesorem osobně do Prahy. Já sám! A společně pak půjdeme na patřičná místa. Ten ministerský rada, co nám sehnal tenhle dům,“ rozhlédl se František kolem, „si už bude vědět rady, jak na něj!“

	„Kdy chceš vyrazit?“ zeptal se starostlivě otec.

	„Pár dní počkám. Půjdu, až odsud odtáhnou vojáci. Samotné vás tady nenechám.“

	Když se ten den odpoledne naskytla příležitost, aby byli Paula s Františkem chvíli o samotě, domluvili se, že zamýšlenou svatbu odloží do chvíle, než se František vrátí z cesty do Prahy.

	„Těch pár týdnů už nás nezabije. A třeba se do té doby zbavíme Tomečka. Cítím, že jsme konečně našli způsob, jak se mu dostat na kobylku.“

	Paula jeho optimismus nesdílela. Měla pocit, že právo a spravedlnost z tohoto kousku světa už dávno zmizely. Nechtěla ale Franzimu přidělávat starosti. A tak vše odkývala a mlčela.

	Následující noc se ve Sklářích dlouho pilo a hodovalo. Češi se bratřili s přítomnými vojáky, zatímco Němci byli zalezlí ve svých domovech. Beztak pro ně platil zákaz vycházení. Velitel nechal své vojáky na pokoji. Stejně potřebují trochu upustit páru, říkal Tomečkovi, se kterým se odebral do místní hospody. Jak noc postupovala, přestala ta zábava být místním po chuti. Po půlnoci, když se údolím rozezněla střelba do vzduchu, byl nejvyšší čas se vším přestat.

	„Nechte toho a jděte se vyspat! Ráno odjíždíme!“ nařídil velitel a vojáci se, trochu zklamaní, odebrali ulehnout. Někdo složil hlavu na korbě auta, jiný si lehl jen tak pod strom na návsi a ti, co měli štěstí, sehnali nocleh alespoň někde ve stodole.

	Druhý den, když se technika dala do pohybu, se všem ulevilo. Vojáci se těšili na svá kasárna a postel, Češi na klid, který ve vsi zavládne, a Němci aspoň z toho, že už jim nepůjde o život. To nejhorší máme za sebou, řekla Hannelore manželovi a dceři. Konečně se jí trochu ulevilo, a tak se vydala před dům nachytat trochu letního sluníčka.

	Na oběd se zase sešli všichni společně. Až na Františka, který byl v práci. Venku byl krásný den, obloha byla jako vymetená a počasí slibovalo teplý večer.

	„Co kdybychom si večer udělali oheň?“ navrhla Marie. „Když už je zase konečně klid.“

	„A víte, že je to dobrý nápad?“ přitakala Hannelore.

	„Stejně se tam nahoře necítím ani trochu dobře. Pořád na to všechno musím myslet. Venku nám bude lépe.“

	Jiří s Heinzem se nabídli, že dojdou do lesa na dříví, a hned po obědě vyrazili. Byli rádi, že budou trochu v klidu. V lese se dalo oprostit od všeho, co se dělo kolem. Mohli mluvit o tom, jak se pěstuje která plodina, o rybaření, lovu zvěře, o opravách domu. Nebo prostě jen mohli jít a mlčet. Tady v lese nebyl žádný Tomeček, žádní vojáci. Nebyli tu Češi a Němci. Jen příroda. Mocná a čarovná.

	Když sesbírali pár suchých větví na večer, položili se na chvíli na prohřátou zem a jen tak tam seděli. Když se na zemi objevily první stíny, které vrhaly koruny stromů, zvedli se k odchodu. František za chvíli přijde z práce, ženské připraví ohniště a všichni společně si pak užijí příjemný večer. Budou koukat do plamenů, budou jen tak nezávazně tlachat, budou se smát svému povídání a příběhům. Dnešní večer jim nemůže nic zkazit, mysleli si oba. Se svázanými větvemi, které za sebou táhli, vyrazili zpátky domů. Obě ženy už byly před domem. Hannelore vyčistila ohniště od starého ohořelého dřeva, zatímco Marie nanosila z domu židle k sezení.

	„Šla naproti Františkovi, za chvíli tady budou,“ odpověděla Hannelore Heinzovi na jeho dotaz, kde je dcera.

	„Kdybychom si tak všichni rozuměli stejně dobře jako ti dva,“ povzdechla si Marie.

	Netrvalo dlouho a ti, o nichž se mluvilo, se objevili. Běželi šikmo přes louku, přímo směrem k domu. Nikdo jim nevěnoval pozornost. A dokud se nepřiblížili, nikdo si nevšiml jejich ustaraných výrazů. Teprve teď, když došli až k ohni, k nim rodiče obrátili pohledy.

	„To je dost, že jdete!“ naoko je vyhuboval Jiří. „Už jsme chtěli začít bez vás!“

	„Vy neposloucháte rádio?“ zeptal se František naléhavým hlasem.

	„Ty jsi plakala?“ obrátila se Hannelore na dceru.

	„Pojďte rychle dovnitř!“ řekla Paula a následovala Františka.

	Něco vážného se muselo stát, a tak je staří následovali do Smolíkovic kuchyně.

	František otočil knoflíkem přístroje a nechal na přítomné, kteří se do místnosti nahrnuli, působit slova, jež rádio vysílalo. Jakýsi muž vzletně a oslavně četl nově vydaný dekret prezidenta republiky.

	„Dnes, v den, kdy Spojenci ukončili konferenci v Postupimi, vydal president republiky, doktor Edvard Beneš, ústavní dekret o úpravě československého státního občanství. Konečně jsme se dočkali toho, po čem celý náš statečný národ hlasitě volal! Konečně bylo učiněno spravedlnosti zadost!“ hromoval muž a hned se jal vykládat obsah toho dokumentu. „Všichni kolaboranti, kteří se snažili podkopat naši státnost, Němci a Maďaři, kteří se soustavně snažili rozbít naši republiku a vyhladit náš národ, jsou dnešním dnem zbaveni československého státního občanství! Budeme na ně od dnešního dne nahlížet tak, jak si zaslouží. Jako na nežádoucí element na našem území, jako na lidi, kteří musí Československou republiku co nejdříve opustit!“

	Znovu pak opakoval text dekretu, znovu provolával slávu prezidentovi, naší vládě, statečným Čechoslovákům i našim osvoboditelům. V místnosti už ho ale nikdo neposlouchal. Nakonec Marie došla k rádiu a znechuceně jej vypnula.

	Smolíkovi byli z té novinky u vytržení, zatímco Fuchsovi právě přišli o všechny zbývající naděje. František měl v hlavě největší zmatek ze všech. Když se dnes na konci směny o novém dekretu dozvěděl a pozorně si vyslechl jeho obsah, cítil na jedné straně radost a zadostiučinění. Konečně bude zúčtováno se zrádci. S těmi, kteří způsobili světu tolik bolesti. Považoval vydané nařízení za správné a jediné možné. Měl mít vlastně radost. Měl jít dnes večer do hospody a slavit spolu s ostatními. To by tu ale nesměli být Fuchsovi. To by nesměla existovat Paula.

	Pokaždé, když si na ně vzpomněl, cítil v ústech zvláštní pachuť. Němci, to ano. Ti ať jdou. Ale Fuchsovi? Vždyť jsou stejní jako my. Jsou to přátelé. Jejich dceru by si chtěl vzít za ženu. Ne, v tomhle není žádná spravedlnost. Ale je vůbec na světě ještě nějaká? Najednou ho z toho všeho rozbolela hlava.

	„Vypadá to, že se budeš muset do Prahy vydat hned zítra ráno!“ podívala se mu matka do očí.

	„Vyrazím ještě za tmy,“ odpověděl a odešel si lehnout.
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	František vstal jako každé jiné ráno. Stejně se umyl, oblékl, stejně usedl k snídani. Nic se nesmělo lišit od normálního pracovního dne. Cestu do Prahy bylo nezbytné utajit. Včera večer si k tomu spolu s matkou, otcem a Paulou sedli. Domluvili se, co budou tvrdit, pokud se po Františkovi v následujících dnech bude někdo ptát. Dokonce ani Kadrabovi nepověděli o tom, co chystají. Když se František nasnídal, nechal si od matky zabalit tři krajíce chleba na dlouhou cestu a vložil si je do pracovní brašny. Žádné jiné zavazadlo si s sebou nenesl. Všechno jako vždy. Naposledy zkontroloval obsah aktovky a přesně ve stejný čas jako každé ráno se chystal vzít za kliku a vyrazit do rozednívajícího se dne.

	„Františku,“ zadržela jej ještě matka. „Buď na sebe opatrný!“

	„Budu!“ usmál se na ni. „Dnes je pátek. Odpoledne dorazím do Prahy, vyhledám profesora a vše mu vyložím. Předpokládám, že návštěvu ministerského rady necháme až na pondělí. Hned od něj pak poběžím na vlak. V pondělí večer jsem zde!“ řekl přesvědčivě.

	„A kdyby se celá věc protáhla a já nedorazil, zůstaň prosím v klidu!“ obejmul maminku.

	Přidržela jej o trochu déle než normálně a pak mu udělala na čele křížek.

	„Sbohem!“ rozloučila se.

	Venku před domem stála Paula. Čekal, že tam bude. A byl za to rád. Přestože se ničeho neobával, měl pocit, že by měl před svou cestou vyslovit pár důležitých věcí.

	„Dobré ráno,“ pozdravila ho a automaticky se s ním dala do kroku.

	„Dobré,“ usmál se na ni.

	Chvíli šli jen tak mlčky vedle sebe.

	„Hned jak se vrátím z Prahy, vezmeme se!“ oslovil ji, když jim Skláře zmizely za zády. „Řekneme to rodičům a ještě ten den zajdeme do Brodu za knězem. Už nemáme na co čekat.“

	Paula šla vedle něho a nic neříkala.

	„Počkej!“ František se zastavil. „Doufám, že to pořád ještě chceš! Nezměnilo se něco?“

	„To víš, že ne,“ chytila ho za ruce. „Nic jiného si nepřeji víc. Jen doufám, že to stihneme. A že to půjde.“

	„Proč by to nešlo?“ František jí zvedl bradu tak, aby mu koukala do očí. „Snad se i v téhle hrozné době mohou lidé, kteří se milují, vzít! To nám přece nikdo nemůže odepřít!“

	„A ty mě miluješ, Franzi?“

	„Co to je za řeči, Paulo? Samozřejmě že ano! Víc než bych dokázal milovat kohokoliv jiného!“

	„Tak na sebe buď, prosím, opatrný!“

	To jí mohl František slíbit. V sázce bylo hodně a on cítil zodpovědnost. Nejen za sebe a svou rodinu, ale také za spoustu dalších lidí tady ve Sklářích.

	Rozloučili se na stejném místě, na kterém se každé odpoledne setkávali. Raději rychle, aby to moc nebolelo.

	Však se zase za pár dní setkají. A až se to stane, začne se konečně psát jejich společná budoucnost. František cítil, že právě teď se věci začínají obracet k lepšímu. Naposledy zamával Paule, která tam stála osvícená paprsky ranního slunce. Byla tak nádherná! František si přál ten pohled, jenž se mu právě nabízel, navždy uložit ve své paměti. Pak se vnořil do lesa a začal klesat směrem k Brodu.

	Když došel do města, namířil si to nejprve do továrny. Prošel prosklenou vrátnicí a vyhledal svého mistra. Hřmotný pan Sekyrka seděl za svým malým stolečkem a popíjel něco, čemu říkával káva, i když to tak ani nevypadalo, ani nevonělo. Byl ze staré školy, a tak přicházel do fabriky vždy mezi prvními. To se dnes Františkovi náramně hodilo. Nebyl z těch, kteří by se vypařili beze slova. Než vyrazí na vlak, přišel se řádně omluvit.

	Vysvětlil mistrovi, že potřebuje na pár dní volno, aby mohl v Praze zařídit jakési osobní záležitosti. Kdyby to nebylo nutné, nežádal bych o to, naléhal František. Starý Sekyrka si podepřel bradu a zamyslel se. Neměl takové věci rád. Práce má být vždy na prvním místě. A osobní věci ať si člověk zařizuje, kdy může. Na druhou stranu měl toho chlapce rád od prvního okamžiku, kdy k němu na dílnu nastoupil. Byl slušný, pracovitý a k řemeslu se uměl postavit jako nikdo druhý v jeho věku. Sekyrka si už párkrát pomyslel, že by to tu po něm jednou mohl převzít.

	„Dobrá. Pustím tě! Ale jedině když mi povíš, co tak důležitého jedeš vyřizovat!“ rozhodl nakonec mistr. „To musíš pochopit, práce není holubník! Chci mít jistotu, že nejde o žádnou malichernost!“

	„Chci se oženit, pane mistr. Jedu do Prahy zařizovat svatbu,“ rozhodl se František pro takovou odpověď, která by mohla Sekyrku uchlácholit.

	„No to jsi přeci měl říct hned!“ Starý pán vstal od stolu, aby Františkovi potřásl pravicí. „To ti tedy moc gratuluji! Zařiď si, co potřebuješ, prožij v dobrém svatbu a přijď až za týden. Ať si tě nevěsta taky trochu užije,“ usmál se šibalsky.

	„Děkuju moc, pane mistr!“ ulevilo se Františkovi.

	„Jen bych na vás měl ještě jednu prosbu…“

	„No co zase?“

	„Poprosil bych vás, abyste o našem rozhovoru a hlavně o té svatbě nikomu neříkal! Nechceme, aby se to vědělo. Děláme jen skromnou veselku, tak abychom nepřišli do řečí, že jsme někoho nepozvali.“

	„Jsem snad nějaká baba, abych roznášel klepy?“ zahulákal na něho mistr. „A jdi už!“

	„Děkuju!“ zopakoval František a chvatně odešel. Měl už ostatně načase.

	Vlak, který potřeboval stihnout, odjížděl za dvacet minut. Když František doběhl na rozlehlé brodské nádraží, souprava už byla připravena. Nádraží bylo spíše nákladní, využívané k dopravě dřeva z místních lesů nebo toho, co vyprodukovaly zdejší fabriky. Obyčejný cestující se v té změti budov a kolejí takřka ztrácel.

	František si koupil jízdenku, posadil se na místo u okénka a pohodlně si natáhl nohy. Vagon byl poloprázdný a každý se staral sám o sebe. To mu plně vyhovovalo. Netrvalo dlouho, souprava sebou trhla, lokomotiva zahoukala a oni se dali do pohybu. František se pohodlně opřel a zavřel oči. Až se po stejných kolejích budu vracet zpátky, bude už všechno v pořádku, napadlo ho. Ještě chvíli pozoroval mizející kopce v okolí a potom usnul.

	Zatímco jeho unášela mašina směrem do vnitrozemí, Skláře se probouzely do nového dne. A nebylo to snadné vstávání, zvláště pro některé. Včerejší noci se bujaře slavilo. Když se ta informace o novém dekretu prezidenta rozšířila mezi lidi, měli mnozí pocit zadostiučinění. Marná sláva, na to, čím si za války museli projít, na všechna ta příkoří, tyranii, na vraždy obyčejných lidí, transporty Židů, na hladovění, odříkání a věčné ponižování, na to se nedalo zapomenout.

	Válku rozpoutali Němci. Jen a pouze oni. Ti, kteří stále zůstávali tady ve Sklářích, takovou politiku podporovali. Slavili Hitlerův prudký nástup k moci. Posílali své muže na frontu střílet nepřítele. Byli zpupní, chovali se nadřazeně, snažili se vše české zašlapat do země. Tak se teď nemůžou divit, jak dopadli. Takový byl názor většiny místních Čechů. A že se i mezi Němci objevili takoví, kteří byli slušní a nikomu nic neprovedli? Taková už je válka. Vždy se najdou nevinné oběti. A na straně Čechů jich bylo rozhodně více. Lidé včera tu zprávu, kterou dokola vysílalo rádio, přijali s pohnutím. Konečně. Dobře jim tak. To byla slova, která se objevovala nejčastěji.

	Také Tomeček a jeho nejbližší slavili. Po svém. Od časného podvečera byli zavřeni v hospodě, kde do sebe klopili stakany vodky. Zpívali, bouchali do stolů, chvílemi se hádali a pak zase objímali. Na hostinského Drbohlava v jednom kuse luskali prsty a objednávali další a další kořalku. První odpadli ještě za světla, jiní, Tomeček mezi nimi, vydrželi až dlouho přes půlnoc. Když se za svitu měsíce vymotali z hospody na náves, celá vesnice spala. To bylo také jediné štěstí, jinak by se bývala zajisté strhla nějaká mela.

	Teď, když už bylo slunce vysoko na obloze a Tomeček se musel pustit do dnešní práce, nebylo mu ani trochu dobře. Jakmile ale šlo o to někomu škodit, našel v sobě dostatek vnitřní disciplíny, aby se umyl, oblékl a šel úřadovat. Telefonát, který hodlal ráno vyřídit, mu do žil nalil novou energii.

	Předseda národního výboru došel do své kanceláře, nařídil, že si nepřeje být rušen, a zavřel za sebou dveře. Posadil se ke stolu s telefonem a vytočil známé číslo.

	„Vojenské velitelství Brod,“ ozval se ženský hlas.

	„Tady Tomeček, Skláře. Přepojte mi velitele posádky!“

	„Okamžik,“ řekla žena znuděným hlasem a zavěsila.

	Po chvíli se ozvalo cvaknutí a v aparátu uslyšel hlas toho, koho potřeboval.

	„Buď zdráv, Vojto!“ pozdravil voják.

	„Čest práci!“ odpověděl bodře Tomeček. „Tak jsme se dočkali!“

	Probírali pak spolu dlouze včerejší novinku a vše, co z toho dekretu vyplývalo.

	„Měli bychom být připraveni!“ konstatoval voják.

	„Jak už jsem řekl, chci být první, kdo odsud ty lotry požene svinským krokem! A čím dříve to bude, tím lépe!“

	„Pokud jde o mě, já to můžu spustit klidně pozítří!“ Tomeček nechal vyznít právě pronesená slova a těšil se na překvapenou reakci. A ta se dostavila.

	„Jak to myslíš, pozítří?“ zeptal se voják s nedůvěrou v hlase. Teď přišla Tomečkova velká chvíle.

	„Říkal jsem ti, že nebudu marnit čas,“ uchechtl se.

	„Já jsem svou část toho úkolu splnil. Mám domluvený vlak i místo, kde ty žebráky vyložíme. Moji lidé jsou připraveni! Teď už to záleží jen na tom, kdy nám sem pošleš posádku a pár nákladních aut!“

	„Říkal jsi pozítří?“ klepal muž na druhém konci aparátu tužkou o stůl. „Tak to jim připravíme požehnanou neděli!“

	Oba dva se od plic rozesmáli.

	Když spolu dohovořili, promnul si Tomeček spokojeně svůj mohutný knír. Teď se začnou dít věci! Nechal si zavolat Pajera s Kadrabou.

	„Obejděte celou vesnici,“ poručil jim, „a připomeňte Němcům, že pro ně stále platí zákaz vycházení. Smějí se zdržovat jen v bezprostřední blízkosti svých domů. A žádné srocování!“

	„Je to nutné, teď po tom všem?“ zeptal se Kadraba.

	„Je to nutnější, než si myslíš!“ usmál se předseda. Měl dnes výtečnou náladu. A to bylo zlověstné.

	„A Pepíku!“ zavolal ještě na Kadrabu, který se chystal vyrazit splnit zadaný úkol. „Kdo z nich vyleze před dům, bude mít na hadrech viditelně umístěné písmeno N! To jen tak pro pořádek. Koho chytnete mimo domov nebo bez označení, toho okamžitě zastřelit!“

	„Je to všechno?“ podíval se na něj Kadraba znechuceně.

	„Všechno. A doufám, že jsi mi dobře rozuměl!“ Kadraba odešel a oni zůstali s Pajerem o samotě.

	„Ty, Karle, zajistíš,“ obrátil se na něho Tomeček, „aby byli v neděli ráno všichni naši lidé doma. Ať se zbytečně neproducírují po vsi. Nechci zbytečné problémy!“

	„Něco se chystá?“ zeptal se Pajer zvědavě.

	„To si teda piš, že chystá. Půjde ti z toho hlava kolem.“

	Pajer se dál na nic neptal a vydal se, podobně jako před ním Kadraba, za svými povinnostmi.

	„A Karle!“ oslovil ho ještě Tomeček. „Zastav se cestou u Hörmannů a pošli mi sem toho chlapa i jeho ženu! A ať jsou tu hned!“

	S jídlem roste chuť, a tak se Tomeček rozhodl, že si dnes užije ještě jednu příjemnou kratochvíli.

	Obracel zrovna jakési papíry, když se ozvalo jemné zaklepání na dveře jeho kanceláře. Po tváři mu přeběhl potutelný úsměv. Vzápětí vytáhl ze šuplíku pistoli a pro jistotu natáhl závěr. Tahle schůzka mohla přinést problémy.

	„Dále!“ řekl hlasitě.

	Dveře se otevřely a dovnitř vstoupili manželé Hörmannovi. Ona měla v očích zoufalství a on zmatek.

	„Přál jste si s námi mluvit?“ zeptal se Hörmann lámanou češtinou.

	„Přál!“ pokynul hlavou. „Posaďte se!“ ukázal rukou na volné židle. „Nebudu chodit kolem horké kaše. Jak jistě víte, dle včerejšího rozhodnutí jste přišli o československé občanství a veškerá práva zde v budoucnu zůstat. Všichni němečtí zrádci budou muset opustit území republiky.“

	Hörmann obezřetně koukal. Stále netušil, proč jim to ten démon vypráví. Dobře věděli, co je čeká. Jeho manželka seděla a snažila se být neviditelná. Pokud by to jen trochu šlo, hned by se z té místnosti vypařila. Bylo jí jasné, kam Tomeček míří.

	Ten mezitím pokračoval: „Vás dvou se to ale týkat nemusí. Patříte k těm málo vybraným, kteří budou smět zůstat.“

	„To nechápu,“ vykoktal ze sebe Hörmann.

	„Poděkujte své manželce, Hörmanne!“ přešel Tomeček konečně k věci. „Byla uvědomělá a užitečná,“ pokýval uznale hlavou. „A já své dohody plním!“ obrátil se teď Tomeček k ní. „Dodala jste nám v posledních měsících mnoho cenných informací. Takže pokud jde o mě,“ přehodil si ležérně nohu přes nohu, „můžete tady zůstat!“

	Hörmann vytřeštil své velké modré oči a spadla mu brada.

	„Původní dům vám samozřejmě vrátit nemůžu, něco malého pro vás ale najdu! Přijďte za mnou příští týden. Něco už vymyslíme!“

	Předseda neustále přejížděl pohledem z jednoho na druhého. Bylo evidentní, že Hörmann neměl o činnosti své manželky ani ponětí. Seděl s rukama složenýma v klíně a tvářil se jako hromádka neštěstí.

	Tak to byla přeci jen ona, honilo se tomu statnému muži hlavou. Marně si celou dobu lámal hlavu, kdo Tomečkovi donáší. Kdo je ten zrádce, kvůli kterému přišli o život nebozí Epperlainovi. Musel to být někdo z jejich středu. Hörmann chvíli myslel na Hannelore Fuchsovou nebo na jejího muže Heinze. Jindy dával vinu učiteli Blaschkemu, případně Juliu Mayerovi. Toho začal podezírat poté, co byl zavražděn. Možná se Tomeček zbavil svého informátora, aby nemluvil, honilo se mu hlavou. Dvakrát pomyslel dokonce i na svou ženu. Co když donáší právě ona? Hned ale takovou myšlenku zaplašil a moc se na sebe zlobil. Jak říkal Blaschke, když nebudeme držet pohromadě, nemůžeme nepříteli vzdorovat. A teď se ukázalo, že to byla skutečně ona. Hörmann se na ni nemohl ani podívat.

	„No, co jsem potřeboval, to jsem vám řekl. A teď mě nechte pracovat,“ naznačil jim Tomeček, aby odešli, a přerušil tím tok Hörmannových myšlenek.

	Oba manželé bok po boku kráčeli přes náves směrem ke stodole, ve které teď přebývali. Nepromluvili spolu ani slovo. Jí stékaly po tvářích slzy, v něm kypěla žluč.

	„Dělala jsem to pro nás!“ Hörmann šel beze slova dál.

	„Teď si o mně možná myslíš to nejhorší. Brzy mě ale pochopíš! Já jsem…“

	„Drž už konečně hubu!“ utrhl se na ni. „Taková hanba! Už nikdy nesmyjeme tu špínu z naší rodiny! Stydím se za tebe. Tak hrozně se stydím! A pamatuj si, my dva jsme spolu skončili! Nikdy už tě nechci vidět!“

	Snažila se ho zadržet, přesvědčit, aby ji vyslechl. On do ní ale vší silou strčil, až upadla na prašnou zem. Ani se neohlédl a kvapem odešel. Dneska bude spát u Blaschkeho. Dokud bude v té stodole ona, nevrátí se tam. To bylo jeho poslední slovo.

	Když dorazil k Blaschkemu a požádal jej, aby u něho mohl pár dní zůstat, bylo starému učiteli všechno jasné. Ustlal Hörmannovi vedle kamen a řekl mu, že může zůstat, jak dlouho bude potřebovat.

	Zatímco si Tomeček ve své kanceláři pohrával s manželi Hörmannovými, dorazil Josef Kadraba k domu, kde žili Fuchsovi a Smolíkovi. Ptal se po Františkovi, ten ale byl, jak tvrdili jeho rodiče, v práci. Nepojal žádné podezření, že by to tak snad nemělo být. Beztak nešel za ním, ale za Fuchsovými. Zavolal si Heinze a Hannelore, aby jim tlumočil nařízení o zákazu vycházení.

	„Nejdřív nás dáte do toho krcálku, kde se přes den nedá dýchat vedrem, a teď nám zakáže chodit ven,“ rozčilovala se Hannelore. „Co přijde potom? Zavřete nás ke kravám do chléva?“

	„Na mě se nerozčilujte,“ napomínal ji Kadraba. „Já si o tom myslím své.“

	„To nám příliš nepomůže,“ odpálkovala ho.

	Kdyby to byl kdokoliv jiný, draze by za svou prostořekost zaplatila. Kadraba byl ale Františkův kamarád. Nechtěl dělat zle v domě, kde žije jeho přítel. A tak její drzosti přešel.

	„A mimochodem,“ obrátil se na Fuchsovy, „pokud se rozhodnete vyjít ven před dům, musíte být viditelně označeni.“

	Povinnost nosit odteď na šatech písmeno N byla pro Hannelore poslední kapkou. Když Kadraba odešel, zavřela se s Heinzem v podkrovním pokoji a nadávala na všechno kolem. Hlavně na Čechy. Ty bestie byly horší, než si kdy dokázala představit.

	„Nosit na šatech nějaké písmeno! To už je do nebe volající!“ rozčilovala se.

	„Uklidni se, Hannelore!“ napomenul ji Heinz. „Jen sklízíme, co jsme zaseli! Nebo si už nepamatuješ, jak jsme na začátku války horlivě napomínali Židy, aby byli řádně označeni?“ A připomenul jí historku, kterou by nejraději vymazala z hlavy.

	Tehdy, během prvního válečného roku, jeli společně s Paulou za známými do Brodu. Šli vycházkovým krokem přes hlavní ulici spojující náměstí a park, když se naproti nim objevil malý vyhublý mužík. Přestože byl teplý a slunečný den, měl na sobě dlouhý zimní kabát. Hannelore si jej zvědavě prohlížela a pak si všimla, že mu zpod kabátu kouká žlutá špička - jeden z cípů Davidovy hvězdy.

	„Vy nevíte, že máte mít hvězdu na viditelném místě?“ obořila se na toho muže. „Okamžitě si ji dejte tam, kam máte, nebo na vás zavolám policii!“

	Žid si s vyděšeným pohledem sundal kabát, omluvil se za svou neopatrnost a prchal pryč.

	„Lump jeden,“ odfrkla si tenkrát Hannelore. Netušila, že ten muž, kterého právě vyplísnila, byl ještě nedávno váženým brodským lékárníkem.

	Když jí teď Heinz tenhle starý příběh připomněl, nemohla se zbavit vzpomínky na Židovy oči. Pořád se jí vybavovalo, jak na ni tehdy koukal. V jeho pohledu se mísilo překvapení, zoufalství a nepochopení toho, co se to ve světě okolo něj děje.

	Stejné pocity měla teď i Hannelore. Přesto si nedokázala přiznat, že situace, o které Heinz mluví, je stejná jako ta jejich. Ten muž byl přeci Žid. Zatímco ona je spořádaná žena, která zde pod Vlčím hřbetem žije celý svůj život. To se přeci nedá srovnávat. Nebo snad ano? Ať už to bylo jakkoli, Hannelore si žádné písmeno na oděv malovat nebude.

	„To radši umřu tady v podkroví, než bych se takhle ponížila!“ Pak pevně sevřela rty a rozplakala se.

	 

	Zatímco ve Sklářích se věci daly do pohybu, František sebou ve vlaku několikrát trhl a konečně se probudil. Právě včas. Po levé straně viděl stříbrnou hladinu řeky Vltavy. Vlaková souprava přijížděla do hlavního města. Vjeli do městské zástavby a po chvíli se objevil Císařský ostrov. František zbystřil všechny smysly, nalepil nos na okno vagonu a prohlížel si Prahu. Nebylo to dlouho, co zde byl naposledy, jemu to však připadalo jako celá věčnost. Tolik se to tu změnilo! Praha byla zvláštně krásná. Jiná. Svobodná.

	Jeli dál podél Vltavy, pak zelenou Stromovkou, kde se procházeli lidé. Dokonce se na místním kurtu hrál tenis. Neklamný důkaz toho, že se život dává do pořádku. Alespoň tady. Teď už se objevila silueta Holešovic. Vysoké činžovní domy, staré tovární objekty, kočičí hlavy dole na silnici. Přes železniční most přejeli na druhý břeh řeky. Tam někde nahoře byla ona zatáčka, kde stateční parašutisti zabili Heydricha. Vlak se začal točit v oblouku podél svahů Žižkaperku, projel tunelem a už začal brzdit. Byli na Wilsonově nádraží, jak se mu ve Smolíkově rodině vždy říkalo, ať už se zrovna používal jakýkoliv oficiální název. Františkovi se rozbušilo srdce. Byl v cíli. Vystoupil z vlaku. Nad hlavou mu syčela pára, k východu se musel prodírat davy lidí. Jaký rozdíl oproti klidu všedního dne doma ve Sklářích. Doma. Najednou se mu začalo stýskat. Měl Prahu rád, dokonce se sem na těch pár desítek hodin, které tu hodlal strávit, těšil. Ale až tady, na peronu hlavního nádraží, si uvědomil, že domov už má někde jinde. Daleko odsud, v pohraničních horách. V jejich sudetském domě pod Vlčím hřbetem. U rodičů. A hlavně u Pauly. Náhle se přistihl, jak moc mu chybí. Těšil se, až ji zase bude držet za ruku, až spolu budou pozorovat, jak za kopce zapadá slunce. Nemohl se dočkat, až budou konečně manželé.

	Konec rozjímání, poručil sám sobě. Čím dříve splním to, za čím jsem přijel, tím dříve se budu moct vrátit domů. Nasadil si čepici, upravil límeček košile a vyrazil parčíkem směrem k Národnímu muzeu, které se tyčilo nad Václavským náměstím. Na muzeu vlály vlajky.

	Česká a sovětská. Na náměstí se pohybovali vojáci jako za starých časů. Místo Němců se po Praze proháněli rudoarmějci. Tohle byli přátelé. Spojenci. A na atmosféře města to bylo znát.

	Přestože by se František rád dal strhnout všeobecným nadšením, někde v hlavě pořád slyšel sovětské vojáky, jak pronikají chodbou jejich domu, rozrážejí dveře bytů a znásilňují mladou sousedku, zatímco její děti pláčou na chodbě. Ne, tuhle zkušenost nešlo jen tak vymazat z hlavy. A tak se raději vydal dál.

	Prošel Václavským náměstím a pak se dal doleva k Františkánské zahradě. Do ulice V Jirchářích, kde bydlel profesor Horák, už to bylo jen kousek. Konečně stanul před tím domem, kde kdysi před lety jeho otec skládal uhlí a seznámil se tak s Otakarem Horákem. Díky tomu uhlí vlastně mají svůj dům ve Sklářích. To uhlí způsobilo, že se František potkal s Paulou a našel nový domov. Život je doopravdy jen náhoda.

	František vstoupil do známého domu a zaklepal na profesorův byt. Nikdo nebyl doma. Vrátil se tedy ven, posadil se na schod u vchodu a čekal. Půl hodiny, hodinu, dvě. Vždyť já vlastně ani nevím, zda profesor neodjel na víkend mimo město, napadlo Františka. Kam by ale jezdil? Nikde přece žádné příbuzné neměl. Nezbylo než čekat dál. František chvíli seděl, chvíli přecházel tam a sem, stále se však držel vchodu do profesorova domu, aby jej náhodou nezmeškal. Vždy, když se na konci ulice objevila mužská postava, zvědavě nakukoval, zda to není Otakar Horák. Párkrát mu poskočilo srdce v marné naději a pak se zase dostavilo zklamání. Už se mu honily hlavou černé myšlenky, když se konečně objevil ten, na koho čekal.

	Profesor si vykračoval svou typickou, nezaměnitelnou chůzí, na hlavě měl naražený klobouk a opíral se o vycházkovou hůl. Tu dříve nemíval. Vypadal zamyšleně a ustaraně. František se postavil doprostřed chodníku, usmíval se od ucha k uchu a čekal, až si jej Horák všimne. To bude překvapení!

	Byli od sebe asi deset metrů, když profesor konečně zvedl hlavu směrem k oknům svého domu, přejel pohledem po okolí a strnul. Zastavil se a zadíval se směrem k Františkovi. V jeho očích se vystřídalo překvapení, šok, poznání a pak upřímná radost.

	„Františku?“ zeptal se profesor, jako by nemohl uvěřit vlastnímu pohledu.

	Příchozí se jen usmál, vyšel mu vstříc a oba se dlouze objali.

	„Co tady děláš, chlapče?“ popleskal jej profesor po tváři.

	Potom Františka chytil na délku svých paží a zvědavě si jej prohlédl. Ten chlapec se tak změnil! Odjížděl odsud jako mladý jinoch plný ideálů, ale také zklamání a zloby. Jak dlouho se neviděli? Něco málo přes dva měsíce? Přesto se Františkova tvář proměnila. Jako by dospěl, zestárl. Drobné vrásky okolo očí prozrazovaly starosti. Ruce měl hrubé od práce, celý jako by zesílil a zmužněl. A ty jeho oči! Bylo na nich poznat, že viděly věci, které jim měly zůstat utajeny. Bylo jasné, že si ti dva budou mít co povídat.

	„Pojď nahoru,“ vybídl Františka profesor. „Musíš mi toho tolik vyprávět!“

	Nahoře v bytě se posadili do pohodlných křesílek, profesor uvařil čaj a pak dal svému hostu najevo, že jej poslouchá. Bylo to tady stejně přívětivé a uklidňující, jako když tady byl František naposledy. Ať se venku za okny dělo cokoli, tady v bytě udržoval profesor teplo domova.

	„Nepřijel jsem jen tak,“ přiznal František hned na začátku.

	„To je mi jasné,“ usmál se profesor. „Mladý muž zřídkakdy navštíví starce jen tak z plezíru. Zvlášť v dnešní těžké době. Tak už mi konečně pověz, co tě sem přivádí. A jak se tam všichni máte. I když ty dvě věci spolu budou pravděpodobně dost úzce souviset. Nemám pravdu?“

	„Máte,“ přitakal František. „Ostatně jako vždy.“

	A potom se dal konečně do vyprávění. Pověděl profesorovi o jejich příchodu do Brodu, o prvním seznámení s horami, které se jim měly stát novým domovem. Vyprávěl o tom, jak je v Glasendorfu místní nechtěli přijmout, i o tom, jak těžce oni sami nesli fakt, že budou svůj nový dům muset obývat s jeho původními majiteli. Řekl všechno i o Heinzovi, Hannelore a hlavně o jejich dceři Paule. O té dokázal mluvit s takovou láskou a něhou!

	Pak popisoval vše, co ve Sklářích, jak se teď vesnice jmenuje, objevil a poznal. Mluvil o přírodě, zemědělství, práci kolem domu, o všem, co jej těšilo. Zmínil se také o své pošetilosti, s jakou přijal místo v revolučním národním výboru. Samé nepříjemnosti jsem z toho měl, přiznal se.

	Ozřejmil profesorovi vliv předsedy Tomečka na život ve vsi. Nezamlčel nic z jeho krutostí a porušování práva i morálky. Vyprávěl o tom, co se ve Sklářích od jejich příchodu událo, kolik lidí zbytečně zemřelo, aniž by proběhl řádný soud.

	Nakonec vyslovil také svou obavu o osud Pauly a jejích rodičů. Ti lidé mohou být brzy vyhnáni. A to by pro něj osobně byla katastrofa. Chtěl si totiž Paulu vzít za ženu. Nejenže to chtěl, rozhodl se, že to udělá hned, jak se vrátí z cesty sem do Prahy.

	„Tak to ti gratuluji,“ usmál se na něj profesor. „Pořád ale nevím, proč jsi přijel za mnou. A s čím ti mohu být nápomocen?“

	Nastal čas přejít konečně k věci.

	„Ten Tomeček, o kterém jsem vám vyprávěl, je lump a zločinec! Nejdříve jsem si to nemyslel, ale teď, když vidím, co ve vesnici provádí, jsem zoufalý! Žijeme tam ve věčném strachu. O sebe. O své blízké. O sousedy. A nikdo jiný netuší, co všechno už má ten chlap na svědomí. Odsud z Prahy k nám do pohraničí nikdo nevidí.“

	„Takže to se toho od války moc nezměnilo,“ konstatoval profesor. „Sudety byly vždycky na okraji zájmu.“

	„Teď se to ale přeci musí změnit!“ planul František rozčilením. „Dřív tam možná žili jen Němci, kteří nám mohli být lhostejní. Teď jde ale o nás! O naše lidi! My sami s Tomečkem nic nezmůžeme. A tak jsem přijel za vámi.“

	„A ty myslíš, že já něco zmůžu?“ dlouze se na něj zadíval profesor.

	„Věřím, že ano. Minimálně můžete zprávu o tom, co se v pohraničí děje, předat na patřičná místa.“

	Otakar Horák se zvedl ze svého křesla a začal přecházet po místnosti.

	„Ten Tomeček je komunista, že?“ tázavě se podíval na Františka.

	„Ano, to je.“

	„Jsou už úplně všude,“ procedil Horák skrze zuby.

	„Tak v tom případě toho moc nezmůžeme, Františku.“

	„Proč bychom nezmohli? Naopak! Té straně přece musí záležet na tom, že jí tenhle člověk kazí dobrou reputaci!“

	„Dobrou reputaci? Kolik znáš osobně komunistů, chlapče?“

	„Vlastně jen Tomečka,“ zamyslel se.

	„A to není zrovna slušný člověk, co myslíš?“

	„Co tím chcete říct?“ podíval se na profesora udiveně.

	Ten přistoupil blíž a ztlumil hlas.

	„Jsou všichni stejní, Františku! Zloději, vrazi a podvodníci! Dám ti dobrou radu. Drž se od komunistů dál. Postupně prorůstají celým státem, upevňují se v pozicích, lísají se do přízně. Víš, co je jejich problém?“

	František nevěděl.

	„Že se nezastaví, dokud nebudou mít v rukou úplně všechno. A pak tu nastolí stejný teror jako jejich soudruzi v Sovětském svazu.“

	„Zdá se mi, že to vidíte příliš černě,“ dovolil si František oponovat. „Komunistická myšlenka je dobrá! A Sověti nás osvobodili. Myslím, že byste neměl takhle mluvit.“

	Profesor se jen shovívavě usmál. „Rád bych se ve svých předpovědích mýlil. Mám ale strach, že si na mě ještě vzpomeneš.“

	„Takže mi nepomůžete?“

	„Samozřejmě že pomůžu!“ řekl profesor. „Dnes už nic nesvedeme, ale v pondělí vyrazíme hned ráno za tím samým člověkem, který vám v Glasendorfu zařídil dům. Snad to k něčemu bude.“

	Františkovi se čekat nechtělo, věděl ale, že nemá jinou možnost. Ty dva dny, které byly před ním, budou k nevydržení. V pondělí se hned poté, co s profesorem navštíví ministerského radu, rozjede domů za Paulou. Nemohl se dočkat, až jí řekne, jak pochodil. A nemohl se dočkat také toho, až se s výsledkem jeho cesty seznámí sám Tomeček. Pak už bude ve Sklářích klid. On si vezme Paulu, budou si spolu hezky žít, mít kupu dětí, chodit na procházky na Vlčí hřbet, starat se o hospodářství. Tak růžově teď všechno viděl, přestože mu profesor vlastně nic neslíbil.

	Druhý den ráno vyrazil František po známých místech. Prošel kostely, náměstí i Židovské město. Zastavil se na Karlově mostě, došel Nerudovou ulicí na Pražský hrad, který se konečně zbavil vlajky s hákovým křížem. Zatoulal se až do Dejvic, v tamní Sokolovně si dal vychlazené plzeňské pivo a pak pokračoval dál, kam ho nohy nesly. Nakonec si schoval místo, na které se těšil nejvíce. Jejich ulici. Dům, v němž s otcem a matkou žili.

	Když měl zabočit za dobře známý roh a pohlédnout do míst, kde trávil uplynulá léta, prudce se mu rozbušilo srdce. Nakonec to udělal. Sledoval známé výlohy obchodů, okna domů ozdobená českými a sovětskými vlaječkami, našel vchod do jejich domu. Při procházení ulicí se snažil být nenápadný. Neměl zájem se potkat se starými sousedy. Chtěl tu jen v klidu a o samotě strávit pár chvil. Najednou si uvědomil, že se vlastně přišel rozloučit. Udělat definitivní tečku za starým životem. Byl tady dnes naposledy, tím si byl jistý. Nebyl už nikdo a nic, co jej sem mohlo někdy v budoucnu přivést. Jeho domov už byl jinde. Kdesi v dálce pod horami. A i když byl teď tady, jeho myšlenky pořád zalétaly tam. Do Sklářů. Za Paulou. Domů.

	František se po té ulici naposledy rozhlédl a vydal se pryč. Nebyl čas dál se zaobírat minulostí. Byl v Praze proto, aby ochránil svou budoucnost. Už aby bylo pondělí, pomyslel si.
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	Hannelore měla neklidné spaní. Večer, když ulehla, nemohla dlouho usnout. V noci se pak budila co chvíli. Měla hlavu plnou starostí. Heinz kroutil hlavou a napomínal ji, ať nechá věci, které nemůže ovlivnit, na pokoji. Ale copak to šlo? K ránu ji konečně dostihl spánek. Byla neděle, mohla si přispat. Ještě že tak.

	Zrovna se jí zdál podivný sen. Nebyly v něm žádné obrazy, jen zvláštní monotónní zvuk. Neuměla rozeznat, co jí připomíná. Snad motory? Otočila se na posteli a otevřela oči. Zvenku už do pokojíku v podkroví pronikalo světlo. Byla teď vzhůru, ale zvuk slyšela dál. Takže se jí to nezdálo? Chtěla probudit Heinze, dřív než se ho však dotkla, ozvalo se zabušení na domovní dveře.

	„Vstávejte! Všichni ven!“ zazněl venku před domem mužský hlas. Hannelore se prudce rozbušilo srdce.

	Heinz během vteřiny vyskočil z postele a zmateně se začal rozhlížet okolo sebe. Během válečných let si člověk zvykl na leccos. Že vám ale v neděli ráno buší cizí lidé na dveře, s tím se člověk nesmíří nikdy.

	„Co se to zase děje?“ Do pokoje rodičů vběhla Paula, která ve vedlejší místnosti připravovala snídani. Hannelore přes sebe přehodila blůzu, oblékla si sukni a stáhla si vlasy, které v poslední době značně prošedivěly, do culíku. Chytili se s mužem pevně za ruku a společně s Paulou vyrazili ven před dům.

	Smolíkovi už tam stáli. Marie se nechápavě rozhlížela kolem, zatímco Jiří se marně snažil vypáčit z přítomných mužů v uniformách jakoukoliv informaci. Byli tu jiní vojáci než minule. Tihle se tvářili vážně. A značně nervózně.

	Když Smolíkovi legitimovali, požádali je, aby se drželi dál a zachovali klid. A pak je dva postarší Češi přestali zajímat. Dokonce ani nepátrali po jejich synovi, který nebyl přítomen. Spokojili se s odpovědí, že je kdesi v lese.

	„Vy jste Heinz Fuchs?“ obrátil se jeden z vojáků na příchozího muže.

	„Ano, to jsem.“

	„Kdo další tu s vámi žije?“ ptal se dál voják.

	„Moje žena Hannelore a dcera Paula,“ ukázal Heinz na ženy za sebou.

	„Souhlasí,“ udělal si voják poznámku. „Jens Fuchs tu není?“ zeptal se s podezřením v hlase.

	„Můj syn se nevrátil domů z války!“ vstoupila do hovoru Hannelore.

	„Jak myslíte,“ zapsal si voják poznámku. „Pokud by se skrýval v okolí, hrozí vám všem trest smrti.“ Významně se podíval na Smolíkovy, aby nepochybovali, že se poslední věta týká také jich. Pak předal papíry svému kolegovi a obrátil se zpět k Heinzovi.

	„Rozhodnutím československých úřadů budete vysídleni ze země. Máte dvě hodiny na to, abyste se zabalili a připravili na cestu. Po uplynutí lhůty spořádaně čekejte se svými zavazadly u silnice. S sebou si smíte vzít zavazadla o maximální váze třicet kilogramů na hlavu. Pokud podmínku nesplníte nebo nebudete připraveni na transport včas, nebude vám povoleno vzít si jakákoli zavazadla. A nepokoušejte se utéct nebo se rozhodnutí vyhýbat. Nemá to žádný smysl. Nějaké otázky?“

	Pověděl jim to všechno, jako by je naváděl, jak vyfasovat potravinové lístky. Jako by to bylo nad slunce jasné. A pak se jich zeptal, jestli mají otázky. Copak nějaké mohou mít, když nedokážou pochopit obsah toho sdělení? Fuchsovi jen stáli a civěli na toho muže, který jim právě sdělil, že mají za dvě hodiny opustit ves, ze které se za celý svůj dosavadní život nevzdálili víc než na pár kilometrů. Pořád ještě jim to připadalo jako špatný vtip.

	„To musí být nějaký omyl!“ vložila se do hovoru Marie. „Nemůžete je přeci jen tak vyhnat?“

	„Jak jsem řekl, za dvě hodiny buďte připraveni,“ odpověděl muž, nasedl do auta a odjel.

	V celé vesnici probíhala akce podle stejného scénáře. Přijeli vojáci, stroze oznámili podmínky odchodu a dvouhodinovou lhůtu pro její naplnění, pak zase nasedli do svých vozů a pokračovali dál. Za nimi zůstal nářek, pláč a tupé civění do prázdna. Šok. To bylo slovo, které nejlépe vystihovalo atmosféru ve Sklářích. Vojáci se nakonec sjeli na návsi před budovu národního výboru, kde čekali, až uplyne stanovená lhůta dvou hodin. Chtěli odsud být co nejdříve pryč.

	Uvnitř se zatím horečně pracovalo. Tomeček pochodoval po své kanceláři, v této chvíli plné lidí, a rozděloval pokyny.

	„Tam, kde zůstanou domy prázdné, zajistíme zbylý majetek a budovy zapečetíme. Budou připravené k předání novým majitelům. To si vezmete na starost vy,“ ukazoval prstem na muže nejblíže u dveří. „Vezměte si na to aspoň pět lidí!“

	„Rozumím,“ přitakal oslovený muž.

	„Kde zůstanou po odchodu Němců naši, tam pouze zajistit osobní věci odchozích a pak nechat být!“ rozdával další úkoly. „Zabavený majetek se bude vozit na dvůr za farou, kde jej ženské řádně zaevidují. Pak rozhodneme, co se vyhodí a co se převede na obec! A vážení!“ oslovil teď všechny v místnosti. „Odevzdá se úplně všechno! Nikdo si nebude nic nechávat!“

	Od tebe to zrovna sedí, pomyslela si jedna z žen.

	„Kdo nemá žádnou bezprostřední práci, obejde spolu s Karlem a Josefem naše lidi,“ podíval se na Pajera s Kadrabou a ti se zvedli. „Všude nabádejte ke klidu a trpělivosti! Nechci žádné provokace. Vydrželi jsme to dlouho, tak už to vydržíme i těch pár zbývajících hodin. Až dnes budeme sedat k obědu, budou už Skláře ryze českou vesnicí!“

	Kdosi začal spontánně tleskat.

	Tomeček se usmál. Byl to ale úsměv vynucený. Od rána byl nervózní a podrážděný. Necítil se z nastalé situace dobře. Bál se, aby se něco nesemlelo. To by tak ještě scházelo! Už teď si nebyl jistý, zda mu jeho horlivost na vyšších místech nevyčtou. Celá akce byla vlastně dost partyzánská. Všechno si zařídili sami. Na povolení se nikoho neptali. Tomeček si byl jistý, že až zítra odpoledne zastaví vlak plně naložený lidmi v prvním větším městě v Německu, bude z toho pozdvižení. To už ale nebyla jeho starost. Měl těch svých dost tady ve Sklářích. Zatím ale šlo všechno hladce. A když budou mít štěstí, bude za pár hodin po všem.

	V jednotlivých chalupách se zatím odehrávaly lidské tragédie. Učitel Blaschke byl tím, kdo před odsunem první varoval. Jeho tušení se postupně měnilo ve smutnou jistotu. Myslel si, že je díky tomu připraven. Když ale ona chvíle nastala, pochopil, že na něco takového se připravit nedá.

	Pochodoval po své malé světnici a přemýšlel, které ze svých milých knih a kronik si zabalit, aby náklad vážil předepsaných třicet kilo. Dával jednotlivé knihy do kufru, po chvíli je zase vyndával a vyměňoval za jiné. Byl z toho celý rozčilený a vlasy mu trčely na všechny strany.

	„Zabalte něco i do kufru pro mě,“ nabídl mu pomoc Hörmann. „Beztak žádné vlastní věci nemám. A tam,“ ukázal směrem ke stodole, „si pro nic nepůjdu.“

	„To byste pro mě doopravdy udělal? To je skvělé! To je skvělé!“ děkoval mu Blaschke. Jako by snad na těch knihách záleželo. Jako by vůbec na něčem záleželo.

	Hörmann mu nevěnoval pozornost. Seděl na židli a koukal do prázdna. Pro něho už život skončil. Blaschke má aspoň ty své knihy. Ten starý blázen! Hörmannovi ale nezbylo nic. Přišel o střechu nad hlavou, o syna, který se nevrátil z války, o ženu, která zradila všechno, čemu kdy věřil. A teď přišel i o naději. To bylo snad ze všeho nejhorší. Nezáleželo mu na tom, co bude dál. Pán Bůh jim to všechno pěkně sečetl. Asi to tak má být.

	Jiní na tom nebyli o moc lépe. Staré ženy bez mužů. Neúplné rodiny bez dětí, které ztratily za války. Obyčejní lidé, kteří tu prostě chtěli jen v poklidu žít. Tak jako celý dosavadní život. Ti všichni teď byli postaveni před hotovou věc. Ti všichni balili na cestu, o které nic nevěděli. Jak dlouho bude trvat? Kam povede? A budou se smět někdy vrátit zpátky? Samé otázky a žádné odpovědi.

	A mezi těmi všemi zmatenými, nešťastnými lidmi se museli pohybovat místní Češi. V několika staveních s těmi, kteří teď odcházeli, posledních pár týdnů a měsíců žili. Jak se na ně teď měli tvářit? Co jim měli říkat? Nevěděli. Byli na nastalou situaci stejně nepřipravení. Každý ve Sklářích tušil, že to jednoho dne přijde. Že společné soužití skončí. Němci budou potrestáni za své válečné viny a Češi získají vesnici definitivně jen pro sebe. O něčem přemýšlet a potom se s tím setkat ve skutečném životě, to jsou ale dvě zcela odlišné věci. Teď to poznávali na vlastní oči i duši.

	V domě u Smolíků bylo ticho a pusto. Marie s Jiřím seděli mlčky ve své kuchyni a nevěděli co dělat. Hannelore a Heinz byli ve svém podkrovním pokoji a byli podobně bezradní. Paula ležela ve Františkově pokoji, plakala a brala do rukou jeho věci. Vždyť už ho možná nikdy v životě neuvidí! Proč jen musí být pryč?

	To podivné ticho jejich domu narušil až Josef Kadraba. Obcházel jednotlivá stavení, tak jak mu nařídil Tomeček. Nešel však postupně. Jeho první kroky vedly sem, na kraj vesnice. Jestli měl o někoho strach, byl to František. Bál se, aby jeho přítel neudělal nějakou hloupost.

	„Dobrý den!“ vpadl Smolíkovým do kuchyně. „Kde je František?“

	„Není tady,“ hlesl Jiří.

	„A kde je?“ naléhal Kadraba.

	„V Praze.“

	„Cože? V Praze? A kdy se vrátí?“ chrlil další otázky.

	„To nevíme,“ přiznala Marie. „Ale ne dříve než zítra. Možná je dobře, že tady teď není,“ povzdechla si. S tím musel Kadraba souhlasit.

	Na další debatu nebyl čas, musel běžet zase o dům dál. Pod schody, které vedly nahoru do podkroví, se chvíli rozmýšlel a pak se po nich vydal. Zaklepal na dveře a opatrně vstoupil. Heinz Fuchs seděl na staré válendě, zatímco jeho žena koukala ven z malého okénka.

	„Omlouvám se, že vás ruším,“ oslovil je Kadraba tiše. „Chtěl jsem se jen rozloučit a popřát vám hodně štěstí. Je mi to všechno moc líto.“ Pak za sebou zase zavřel a odešel.

	Teprve teď si Hannelore naplno uvědomila, co se děje. Až když jim to řekl ten vlastně cizí člověk. Přišel se s nimi navždy rozloučit. Ne, oni se sem nikdy nevrátí. To se jen celou dobu bláhově utěšovali. Upínali se k falešným nadějím, že je nakonec nevyženou. Že se všechno nějak přežene. Ale ono se to nepřehnalo. Zbývá jim poslední hodina ve starém světě. Poslední hodina, než bude všechno rozsekáno na cucky.

	„Třicet kilo věcí! To se snadno řekne, třicet kilo věcí! Ale jakých? Vždyť všechno, co mělo nějakou cenu, je zakopané v lese!“ rozkřičel se Heinz. Celou dobu se snažil ovládat, teď ale stavidla jeho psychické odolnosti povolila. „Nebo tam snad mám jít a všechno vykopat? Co, Hannelore? Proč nic neříkáš?“ Chytil manželku za paže a zatřásl s ní. „Proč neodpovídáš? Vždycky přeci všechno víš! Tak mi poraď, co mám teď dělat!“

	„Nech mě být!“ vykřikla, vysmekla se mu a utekla z pokoje.

	Heinz klesl zpátky na válendu, dal hlavu do dlaní a rozplakal se.

	Hannelore vyběhla ven před dům. Kašlala na nějaký zákaz vycházení. Rozhlédla se po okolí. Zbývala jí poslední hodina. Došla do staré chatrné stáje, kde byly uvázané jejich dvě kravky. Stály tu a v klidu přežvykovaly nasbíranou trávu. Posledních několik dní je téměř nepouštěli ven. Všude okolo se kradl dobytek, a tak nechtěli riskovat, že o svá zvířata přijdou. Stejně jsme vás nakonec neubránili, pomyslela si Hannelore. Pohladila zvířata, popleskala je, zkontrolovala vodu. Vše se zdálo být v pořádku. Marie byla dobrá hospodářka. Až odsud odejdeme, nikomu nebudeme scházet, napadlo Hannelore. Rozloučila se svými stračenami, jako by se loučila s někým blízkým. Vždyť byly jako její děti. Odmala se o ně starala. Nedokázala se ubránit slzám.

	Vyšla zpět na dvůr. Toužila se rozeběhnout nahoru na louku, projít se po lese. Toužila ještě jednou, naposledy, vylézt na Vlčí hřbet a posadit se na Friedrichovu vyhlídku. Na nic z toho už ale neměla čas. To všechno kolem, jejich dům, pole, na kterých hospodařili, louka, kterou museli kosit, les a hory, které je obklopovaly, to všechno jí často připadalo všední a samozřejmé. Teď litovala každého okamžiku, kdy na svůj život nadávala. Každé chvíle, kdy si stěžovala. A každé myšlenky, kdy se toho všeho chtěla vzdát. Jak ráda by teď vrátila čas. To ale nebylo možné.

	Marie Smolíková smutně pozorovala svou sousedku oknem. Bylo jí to všechno tak líto! Nevěděla ale, jak by těm lidem, kteří jí tolik přirostli k srdci, mohla pomoct. Dveře do kuchyně se znovu otevřely. Stála v nich Paula.

	„Paulo, holčičko! Pojď dál,“ vyzvala ji Marie.

	„Kdy se vrátí František, paní Smolíková?“ prosebně k ní vzhlédla. „Musím se s ním ještě vidět!“

	Marie si jen povzdechla. Paula měla o Františkovi lepší zprávy než ona sama. Ptala se jí zbytečně. A sama to dobře věděla.

	„My jsme se chtěli vzít!“ rozplakala se Marii na rameni.

	„Já vím, holčičko. Já vím…“ pohladila ji Marie po vlasech. Nevěděla, co víc té nešťastné dívce říct. Marie si uvědomila, jak hořké zklamání čeká Františka po návratu domů. Bodlo ji z toho u srdce.

	Heinz zatím v podkroví zabalil dva kufry věcí. Ani nebyly plné. Pár kusů oblečení, něco malého k snědku, aby po cestě, o které nevěděli, jak dlouho potrvá, netrpěli. Nebylo co víc s sebou vzít. Vytáhl zavazadla ven před dům a na jeden z kufrů se posadil. Rozhodl se, že do domu už se nevrátí. Neměl důvod se trýznit ještě více, než to způsobily všechny ty okolnosti. Paula se po chvíli posadila vedle něho a položila mu hlavu na rameno. Heinz se už nahoře rozhodl, že bude silný. Jako jediný muž v rodině musel. Když se ale teď podíval do míst, kde po léta stávala bouda jejich milovaného Arna, zase se rozplakal. Před očima se mu přehrávalo všechno zlé, co se tu v posledních letech a měsících odehrálo. Ten nevinný pes, jejich věrný přítel a společník, byl toho všeho symbolem. Čas běžel jako splašený. Stanovená hodina téměř uplynula. Na dvůr před dům najednou přišli tři Češi. Byli to obyvatelé jejich vesnice. Na rukách měli pásky a s sebou vojáka. Přišli zkontrolovat obsah kufrů. Heinz vstal a poodstoupil stranou. Jedna žena s páskou kufry potěžkala a konstatovala, že váha je v pořádku. Pak zavazadla otevřela a překontrolovala obsah.

	„Můžete si to zavřít,“ řekla Heinzovi, cosi si zapsala do svého notesu a pak spolu s ostatními odešla.

	Hannelore se připojila k manželovi a dceři. Z domu vyšli také Smolíkovi. Mlčky stáli vedle svých sousedů. Vedle lidí, které vlastně připravili o střechu nad hlavou. Neříkali nic. Beztak je nenapadala vhodná slova. Marii stékaly po tvářích slzy.

	Vtom se na cestě ozval dobře známý zvuk motoru. Už je to tady, pomyslela si Hannelore. Nákladní auto vjelo do dvora.

	„Neměli jste kurva stát u silnice?“ zařval na ně nervózní voják. „Nastupovat!“

	Heinz se zvedl a vzal do ruky kufr. Jiří Smolík k němu přistoupil. Dal mu do kapsy saka svoji fajfku a tabák. Pak podal Heinzovi ruku a pevně ji stiskl.

	„Sbohem.“

	„Ať se vám tady dobře žije,“ řekl mu Heinz. „Starejte se dobře o dům i hospodářství.“

	Vzal druhý kufr a vyrazil k autu.

	Hannelore manžela mlčky následovala. V půli cesty se najednou otočila, doběhla zpátky k Marii a pevně ji objala. Obě dvě se políbily na tváře, dlouze se na sebe podívaly očima plnýma slz.

	„Nic vám nevyčítáme! Pamatujte si to. Vůbec nic!“ Naposledy se podívala na svůj rodný dům a nastoupila na vůz.

	Na korbě mlčky sedělo několik sousedů. Soucitně se podívali na nově příchozí. Jako by jim chtěli říct, že je jim to líto. Děkujeme pěkně, pomyslela si Hannelore. Vy na tom ale nejste o nic lépe. Kolektivní vina je kolektivní právě v tom, že trpí úplně všichni.

	Posadili se zády k železné pryčně, opřeli se a natáhli nohy. Přímo naproti nim seděl Hörmann a vedle něho učitel Blaschke. Jemně na sebe kývli hlavami. Hörmann byl bez manželky. Snad se jí nestalo něco zlého, pomyslela si Hannelore. Ptát se ale nechtěla. Stejně bylo na autě zakázáno mluvit.

	Netušila, že Hörmann svou manželku vyhodil, když se snažila nastoupit na stejný vůz jako on. Sám pro změnu neměl ponětí o tom, že žena, se kterou strávil několik desítek let života, teď visí na trámu jejich staré stodoly. Raději skončila svůj život dřív, než by zemřela steskem a hanbou. To se už ale Hörmann neměl nikdy dozvědět. Do auta skočili dva vojáci se samopaly, postavili se doprostřed korby a každý namířil zbraň na jednu stranu. Jako by jim snad ti lidé mohli nějak ublížit.

	Auto vycouvalo zpátky na silnici. Řidič se skřípěním zařadil rychlost a pak se vůz vydal směrem k Brodu. Smolíkovi stáli před domem, ve kterém zůstali sami, dokud jim auto nezmizelo z dohledu. Potom zašli dovnitř. Přemýšleli, co asi řeknou Františkovi, až se vrátí domů.

	Hannelore se na voze přitiskla ke svému muži, sklopila hlavu a pozorovala, jak její slzy dopadají na podlahu korby, na které se vozilo leccos. Písek, dříví, brambory a teď lidi. Heinz ji objal a zavřel oči. Schoulení do sebe, s dcerou po boku, opouštěli známá místa. Hannelore nevnímala nic jiného než poskakování vozu po nerovné silnici. Najednou si vzpomněla, jak jako dospívající dívka chodívala stejnou cestou den co den do školy. Vždy, když opouštěla Glasendorf, ohlédla se a podívala se na dřevěný kříž na vrcholu Vlčího hřbetu.

	Když se pak odpoledne vracela, těšila se, až se před ní kříž zase objeví. Jakmile jej spatřila, věděla, že je zase doma. Byl pro ni symbolem. Jistotou. Jemně se vysmekla z Heinzova obětí, narovnala se a začala očima hledat známý kříž. Už ale byli daleko. Už na něj nebylo vidět. Uvědomila si, že propásla poslední šanci Vlčí hřbet spatřit. A další už nikdy nedostane. Sesula se zpátky na podlahu korby a skryla hlavu do dlaní.

	Jeli pak chvíli lesem, chvíli otevřenou krajinou, až najednou někdo řekl, že jsou v Brodu. Projeli městem a konečně zastavili. Řidič vypnul motor.

	„Všichni ven, vystupovat!“ zakřičel voják, zatímco někdo vzadu otvíral korbu a začal pomáhat prvním lidem ven z vozu. Kdo se zvedal pomalu, toho voják na voze postrčil pažbou pušky a přidal pár nadávek.

	Poznali, že jsou na brodském nádraží. Auta zastavila vzadu u poslední koleje, daleko od velké nádražní budovy. Okolo prašného plácku, který měli před sebou, se vinul narychlo natažený plot z ostnatého drátu. Z jedné strany bylo drátem obehnané prostranství otevřené. A právě tím provizorním vchodem je nahnali dovnitř.

	Nic jim neřekli, nic po nich nechtěli. Jen je vyložili z aut, postavili několik vojáků se samopaly k otevřenému vchodu a zase odjeli. Mladíci, kteří na ně nervózně mířili své zbraně, s nimi nepromluvili jediné slovo. Nebylo ani potřeba. Všem bylo jasné, o co tady jde. Brzy přijede vlak, naloží je a odveze neznámo kam.

	Unavení lidé, kteří byli před pár hodinami vykořeněni ze svých životů, si neměli ani kam sednout. Každý si našel na tom plácku kousíček soukromí. Položili na zem svá zavazadla a posadili se na ně. Nemluvili. Jen koukali do prázdna.

	Vojáci jim doprostřed prostranství postavili dva kýble s vodou. Kdo měl žízeň, mohl se napít. Rovnou ze džberu. Jako dobytek. Málokdo byl tak prozřetelný, že si s sebou na cestu vzal něco k jídlu. Fuchsovi byli jedni z mála, kteří na to pamatovali. Heinz vytáhl chleba, kus sušeného masa a pár sušenek. Poctivě se chtěl rozdělit se všemi okolo. Ale málokdo měl na jídlo pomyšlení. A tak tam seděli, dívali se do země a mlčeli jako v hrobě. Jen občas se odněkud ozval pláč. To když na někoho dopadla tíže té situace. Takový člověk se ale rychle uklidnil, otřel si oči a snažil se být silný. Celá ta skupina zlomených lidí působila tak chmurně a beznadějně, až z toho šel i přítomným vojákům mráz po zádech. Tenhle úkol, který tu plnili, by si bývali rádi odpustili.

	Minulo odpoledne, slunce začalo po obloze putovat směrem k západu a pak se pomalu schovávat za masiv kopců za městem. Stíny se prodlužovaly a dopadaly na tváře bledých, apatických lidí, kteří stále seděli na svých kufrech. Za chvíli měla nastat tma. Vojáci přistavili k plotu jedno z vozidel a rozsvítili světla tak, aby ozařovala co největší plochu.

	„Nemůžou ta světla zhasnout?“ zeptal se někdo.

	„Jako bychom snad měli kam utíkat,“ zakroutil hlavou jiný.

	Lidé se začali ukládat na tvrdou zem, pod sebe skládali obsah svých kufrů. Ty si pak dávali pod hlavu jako provizorní polštáře. Hörmann, který měl všeho tak akorát, vstal a došel k vojákovi se samopalem.

	„Můžete zhasnout ta světla? Nechceme nikam zmizet, chceme se jen vyspat. Beztak to bude těžké.“

	Vojáci se krátce poradili a pak jeden z nich vypnul motor vozu. Kolem se rozhostila tma, jen v dálce za plotem svítil Brod a jeho ulice.

	První lidé, ležící na zemi jako žebráci, začali upadat do polospánku. Hannelore, Heinz a Paula si pod sebe naskládali oblečení, které vezli v kufru, přikryli se otcovým sakem a pevně se objali. Zavřeli oči a snažili se co nejdříve usnout. Protože spánek byl milosrdný. Ten jediný je alespoň na chvíli dokázal zbavit starostí. Nad jejich provizorním táborem se rozhostilo ticho. Nastala jejich poslední noc v rodném kraji.
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	František nervózně přecházel po místnosti sem a tam. Proč ještě spí, honilo se mu hlavou a zároveň začínal být mrzutý. Uplynulý víkend se vlekl nesnesitelně pomalu, čas jako by vůbec neutíkal. Netrpělivý mladík vymýšlel všechno možné i nemožné, aby zabil dlouhou chvíli. Aby vyhnal z hlavy myšlenky na setkání, které jej čekalo v pondělí ráno. Tedy dnes.

	Během posledních dvou dnů se bezcílně potuloval městem, navštěvoval památky, které si ve své roztěkanosti ani neprohlédl, procházel se rozkvetlými parky a pozoroval lidi, jejichž tváře si ale po chvíli nedokázal vybavit. Nebo si povídal s profesorem o věcech, na které se nemohl ani trochu soustředit. Včera večer už se na něho Otakar Horák nemohl dívat, a tak jej poslal do hospody U Fleků, která se nacházela nedaleko. František tam celý večer cucal dvě piva a pak se mrzutý vrátil domů. V noci se budil, neklidně převaloval, a když do jeho ložnice proniklo ranní světlo, definitivně vstal a připravil se k odchodu.

	Přál si mít dnešní schůzku co nejrychleji za sebou. Vyřídit, co je třeba, sednout na vlak a vyrazit za Paulou. Jak jen se na ni těšil! Jestli se ale bude profesor takhle loudat, dorazí domů bůhví kdy. Začínal být nervózní a podrážděný, když se Otakar Horák konečně objevil. Byl už ustrojený a na tácu nesl kávu a něco malého k snídani.

	„Dobré ráno, Františku!“ pozdravil a s úsměvem si prohlížel horlivého chlapce. „Pojď si dát něco k snědku,“ vybídl ho.

	„Děkuji, nemám hlad,“ snažil se František odpovědět klidným, neutrálním hlasem.

	Profesor ale poznal jeho rozhořčení.

	„Jen si dej,“ řekl a v klidu se posadil ke své ranní kávě. „Tam, kam jdeme, nás stejně nepřijmou dříve než v devět hodin,“ podotkl. „No to víš, úředníci se do práce zrovna nehrnou,“ odpověděl na jeho tázavý pohled.

	„Tak se neupejpej a přidej se ke mně.“

	František si tedy, byť neochotně, přisedl a nasoukal do sebe pár soust. Dál byl ale jako na trní. Z domu vyrazili krátce před osmou. Zbytečně, jak tušil profesor. Proběhli středem města, František hnal jako splašený. Stejnou cestou se vydali k téže budově, kam šel s otcem onehdy prosit o dům v pohraničí.

	Když se před nimi konečně objevil objekt, který byl jejich cílem, proběhla Františkovi hlavou zvláštní změť myšlenek. Pokoušel se rozpomenout na pocity a očekávání, která si tehdy s sebou nesl. Měl pocit, že slíbený nový dům bude znamenat nový začátek. A že život tam, v neznámém pohraničí, bude jen šťastný a krásný. Teď se musel zasmát, jak naivní byl. Život je totiž všude stejný. Vždycky o dvou kůrkách. Chvíli dobrý a jindy zase k nesnesení. Přesto musel konstatovat, že by neměnil. Ve Sklářích našel domov, přátele, lásku. Byl tomu starému domu v pohraničních horách za mnoho vděčný. A teď nastal čas, aby mu také něco vrátil. František zahnal myšlenky, které mu vířily hlavou. Vykročil pravou nohou a začal odhodlaně stoupat po schodech ke vchodu do budovy.

	Hodně se tu od minule změnilo. Čilý ruch a lidé pobíhající všemi směry byli ti tam. Hned u vstupu do budovy je zastavil ozbrojený strážce. Legitimoval je a pak si telefonicky ověřil, že jsou skutečně očekáváni. Nebyli. Po profesorových urgencích se muž nakonec dovolal až do kanceláře ministerského rady. A tam mu dali pokyn, aby pány vpustil. Netvářil se přátelsky, rozkaz přesto uposlechl.

	„Mají své lidi úplně všude,“ konstatoval profesor, když prošli. „Viděl jsi, jak si nás zapsal na dva různé papíry? Jeden byl oficiální a druhý pro ně.“

	„Pro koho, pro ně?“ zeptal se František.

	„No pro komunisty,“ řekl profesor, jako by to snad mělo být nad slunce jasné. „Dělají si záznamy o všem. Kdo kde byl, za kým šel a jak dlouho se zdržel.“

	„Na co to potřebují?“

	„Aby měli dostatek informací, až se rozhodnou, že nám všem zakroutí krkem. Však nám to Gottwald sliboval už před válkou! Taková pakáž!“

	Profesora komunisté viditelně dráždili, Františkovi ale byli zcela lhostejní. Až na toho jednoho, kvůli kterému sem dnes přišel.

	Došli před stejné dveře jako posledně a profesor nesměle zaklepal. Otevřít jim přišel sám ministerský rada. Přišli tak brzy, že zde ještě neměl ani sekretářku. Srdečně si s oběma muži stiskl ruku a profesora přátelsky objal. František si všiml, jak se muž od posledního setkání změnil. Zdál se mu menší, mírně sehnutý a hubenější. Okolo očí měl vrásky a jeho tvář působila ztrhaně. Musel mít spoustu starostí. Nejzvláštnější na něm byla jistá roztěkanost. Pátravě přejížděl očima tam a sem. Jako by se pořád rozhlížel. Několikrát sebou dokonce prudce trhl a podíval se přes rameno, jako by jej snad někdo sledoval. Bylo to podivné.

	Vzal oba příchozí do své kanceláře, nabídl jim kávu, kterou s díky odmítli, a pak je vyzval, aby mu sdělili, co je přivádí. Než stačil profesor promluvit, vyvěsil úředník telefonní sluchátko.

	„Pamatuješ si tady na mého mladého přítele?“ oslovil neklidného muže profesor. „Před časem jsi zařídil jeho rodině dům v pohraničí.“

	„Á, už si vzpomínám! Glasendorf, že ano? Jak se vám tam daří?“

	„Děkuji za optání,“ dostal se František konečně ke slovu. „Daří se nám celkem dobře. Jen už se vesnice nejmenuje Glasendorf, ale Skláře.“

	„Ach tak, samozřejmě. To je nutnost doby. Skláře - to zní dobře,“ pokýval hlavou úředník.

	„To ano, ale kvůli názvu jsem za vámi nepřišel. Spíše kvůli tomu, co se ve Sklářích děje. Nabyl jsem dojmu, že byste o tom měl vědět.“

	Muž naproti němu se pohodlně uvelebil ve svém křesle a dal najevo, že poslouchá.

	František nevěděl čím začít, a tak převyprávěl raději všechno. Mluvil konkrétně, nic nezamlčoval. Popsal, jak se Tomeček chová k Němcům, vyprávěl o lidových soudech, zmínil i to, jak předseda národního výboru vybírá od lidí peníze za domy, které jim přidělily úřady. Čím déle vyprávěl, tím vážněji se ministerský rada tvářil. Když mladý muž konečně domluvil, úředník vstal, přistoupil k oknu a zadíval se na hladinu řeky. Vypadal teď ještě ustaraněji než před chvílí.

	„To jsou vážná obvinění, pane Smolíku,“ konstatoval. „Pokud by jen polovina z toho byla pravdou, museli bychom předsedu Tomečka hnát před soud.“

	„Vše, co jsem vám zde řekl, mohu odpřisáhnout.“

	„Vaše přísaha bohužel nebude dostačující. Případný soud bude vyžadovat důkazy.“

	„Když to bude potřeba, předložím je!“ vykřikl František odhodlaně. Cítil, že se celá věc konečně překlápí na jeho stranu. „Přivedu vám svědky, opatřím písemné důkazy, cokoliv budete potřebovat.“

	„Nebude to tak snadné, jak si představujete, milý příteli!“ Úředník sám pro sebe zakroutil hlavou. „Můžete nás teď prosím nechat chvíli o samotě?“ obrátil se od okna a pohlédl na Františka.

	„Samozřejmě,“ zvedl se František a bez dalších slov vyšel na chodbu.

	Neměl nejmenší podezření, že by prosba o soukromí ze strany ministerského rady mohla znamenat jakékoli komplikace ve věci, se kterou přišel. Vždyť sám úředník před chvílí hovořil o soudu, který Tomečka čeká.

	„Ty víš, že ten Tomeček je komunista, že ano?“ oslovil úředník profesora Horáka. „A k tomu válečný hrdina!“ doplnil.

	„Něco se ke mně doneslo,“ přitakal Horák.

	„Takže je ti jasné, jak riskantní by bylo, zvlášť v dnešní době, se někomu takovému veřejně postavit?“

	Profesor to věděl. Mlčel, a tak muž naproti němu pokračoval.

	„Navíc netuším, jak bych vysvětlil, proč se v takové věci osobně angažuji. A jak se ke mně informace o tom, co se děje někde v pohraničí, dostaly. Tohle nepůjde, Otakare! Je to příliš nebezpečné.“

	„Nemůžeš alespoň někomu zavolat? Chápu situaci. Na druhou stranu ten chlapec bojuje za spravedlnost. A já bych mu rád pomohl.“

	„Zvednu telefon a zavolám na příslušný okresní národní výbor. Trochu se poptám. Navléknu to tak, aby nebyla celá záležitost příliš okatá. Nic víc ale udělat nemohu. Rozhodně nebudu tomu chlapci schopen pomoct tak, jak by si představoval.“

	„Rozumím,“ pokýval hlavou Horák. „A přesto ti děkuji!“

	Muži si znovu podali ruce a rozloučili se. Těsně předtím, než vzal profesor za kliku, obrátil se na něj ministerský rada naposledy.

	„Otakare, neslibuj tomu chlapci nemožné. Ale naději mu neber. Je plný ideálů, nepřeji mu, aby se nějak hluboce zklamal.“

	„To není zrovna snadný úkol. Ale pokusím se.“

	Otakar Horák se naposledy usmál a vyšel zpět do tmavé chodby, kde na něho čekal netrpělivý František Smolík.

	„Tak co? Co říkal? Půjde Tomeček před soud?“ chrlil ze sebe otázky.

	„Můžeš jet klidně domů, Františku. Spravedlnosti bude učiněno zadost.“

	„To jste mi ale neodpověděl na moji otázku.“

	„Tomeček před soud nepůjde,“ řekl mu profesor.

	„Bude ale náležitě pokárán. A já ti mohu slíbit, že vás nechá na pokoji.“

	„A bude smět Paula zůstat?“

	„Pokud si ji vezmeš za ženu, tak jistě ano.“

	To Františkovi stačilo. Jeho mise byla tedy úspěšná. Vyšli ven z budovy. Profesor pozval Františka na oběd, ten ale s díky odmítl. Jeho myšlenky už byly kdesi v dáli. V Brodu, v horách, ve Sklářích. Chtěl jen jediné. Sednout si co nejdříve do vlaku a vydat se domů.

	„Tak tě alespoň doprovodím na nádraží,“ rozhodl se profesor.

	Vydali se na cestu, ale starý pán se svým mladým přítelem těžko držel krok. Po chvíli to vzdal a definitivně se s Františkem rozloučil. Objali se a popřáli si hodně štěstí.

	„Brzy zase na viděnou,“ potřásl František profesorovou pravicí.

	„Když Bůh dá, snad ano,“ usmál se Horák.

	„A přijeďte nás někdy navštívit! Moc rádi vás všichni uvidíme!“

	Naposledy si zamávali a pak se každý vydal svým směrem. Profesor zamyšlený a vážný, František veselý a plný očekávání. Jeho srdce bylo naplněno štěstím. Běžel pražskými ulicemi a představoval si, jak bude asi Paula reagovat, až jí sdělí všechny ty šťastné noviny. Na nádraží chytil první vlak, který mířil do jejich hor, a konečně se začal přibližovat k domovu. Sotva se souprava dala do pohybu, usnul zmožen všemi těmi vzrušujícími zážitky dnešního rána.

	Zatímco se František nechal unášet po kolejích, ministerský rada zvedl telefon a uskutečnil hovor, který slíbil svému příteli profesoru Horákovi. Nechal si přepojit přímo předsedu okresního národního výboru, pod který Skláře spadaly. Měl v plánu zahájit konverzaci neutrálními dotazy na situaci v oblasti a pak se, pokud k tomu bude vhodná konstelace, zeptat i na život ve Sklářích a na činnost tamního předsedy. Nic víc, nic míň. Přesně jak to Horákovi naznačil.

	Okresní funkcionář byl telefonátem z Prahy zaskočen a zprvu polekán. Bylo jasné, že z hlavního města se sem na periferii nevolá jen tak pro nic za nic. Proto využil vhodné chvíle, kdy se jej ministerský rada zeptal na situaci v oblasti, a sdělil mu novinku, která by mohla centrální orgány potěšit.

	„S radostí jsme přijali poslední rozhodnutí prezidenta republiky,“ začal poníženým hlasem. „A hned jsme také přiložili ruku k dílu!“

	„To rád slyším,“ řekl mu hlas z Prahy, přestože jeho řeč vlastně neposlouchal.

	„Právě dnes odesíláme ze země první vlak s německými zrádci! Jako odstrašující příklad pro všechny jsme vybrali tu nejodbojnější vesnici!“

	„To jste si tedy pospíšili!“ řekl ministerský rada.

	„Jsou to lidé ze Sklářů, vesnice nahoře v horách,“ doplnil místní funkcionář.

	V muži sedícím na druhém konci linky by se v té chvíli krve nedořezal. Naštěstí se ale rychle vzpamatoval a co nejlhostejnějším hlasem se zeptal: „Není v té vesnici předsedou národního výboru nějaký Tomeček?“

	„No samozřejmě,“ přitakal muž. „Vojtěch Tomeček! To je člověk na svém místě! Ostatně, sám celou tu akci vymyslel!“

	„A ti lidé? Už byli odsunuti?“

	„Co vím, měli by být odvezeni právě dnes.“

	„Dobře, tak hlavně ať vše proběhne bez provokací! Osobně mi za to ručíte!“

	Ministerský rada řekl ještě pár neurčitých zdvořilostních vět a zavěsil. Víc, než se právě dozvěděl, vědět nepotřeboval. Bylo mu líto toho chlapce, kterému se snažil pomoct. Na druhou stranu mu však nic neslíbil a udělal, co bylo v jeho silách. Někdo zaklepal na dveře. Běžný pracovní den právě začínal. Během okamžiku vytěsnil ministerský rada ranní návštěvu z hlavy.

	 

	Vlak se blížil k Brodu. František, teď už vzhůru, byl jako na trní. Zbývající čas odhadoval na slabou půlhodinu. A pak se rozběhne rovnou domů. Na chvíli zadoufal, že by na něho mohla Paula čekat přímo na nádraží. To bylo ale téměř vyloučeno. Toulat se sama po okolí, to by jí snad musel František vyhubovat. Z přemýšlení jej vytrhl hlas průvodčího. Obcházel jednotlivé cestující s jakýmsi sdělením. Konečně došel i k jeho místu.

	„V Brodu zastavíme asi dvě stě metrů před nádražím, mladý pane,“ řekl Františkovi. „Tam bude jízda skončena. Zbytek už budete muset dojít po svých,“ usmál se průvodčí. I když se František po důvodu neptal, vysvětlil mu to zvláštní opatření. „V Brodu na nádraží jsou Němci,“ naklonil se, jako by vyprávěl něco tajného.

	„Už je odvážejí! To to trvalo!“ protočil oči v sloup a šel o řadu sedadel dál, za dalšími cestujícími.

	Tak už to začalo, pomyslel si František. Už je odsouvají. Stále byl přesvědčen, že je to tak vlastně správně. Copak by tady dokázali žít všichni společně? Po tom všem? Ne, to skutečně nešlo. Jediné, co ho teď zajímalo, byla záchrana Pauly před tímtéž, co ostatním přál. Jestli ale Němce odsouvají už nyní, musí být svatba ještě tento týden. Není nač čekat. František měl o důvod víc rychle pospíchat domů.

	Jakmile vlak zastavil, vyskočil na tvrdou zem a podél kolejí se vydal směrem k Brodu. Po dvou stech metrech se jeho trasa stáčela mírně doprava, směrem k centru. Tudy, okolo Křížového vrchu, měl pokračovat nahoru do hor. František však neodbočil. Zvědavost jen hnala dál rovně, směrem k nádraží. Chtěl si ty lidi čekající na odsun prohlédnout. Když o tom později přemýšlel, přesvědčoval sám sebe, že to nebyla náhoda, ale jakási prozřetelnost.

	Došel až téměř k nádražní budově a teprve vzadu u nákladových ramp si konečně všiml plotu z ostnatého drátu. Okolo stáli vojáci se zbraněmi a uvnitř té provizorní ohrady byla skupina lidí. Někteří seděli na zemi nebo na kufrech, jiní postávali nad nimi. Takhle z dálky nebylo možné rozeznat jednotlivé tváře. Tady to máte, říkal si František sám pro sebe. My jsme před vámi také museli utíkat. A nikdo na nás nebral ohledy! Rozhodl se obejít ten provizorní tábor a pokračovat co nejrychleji domů. Viděl už beztak všechno, co potřeboval.

	Šel po cestičce, kterou uprostřed zelené trávy vyšlapaly tisíce lidských kroků zkracujících si cestu na nádraží. Po očku stále sledoval lidi za plotem. Přiblížil se teď natolik, že jim zřetelněji viděl do tváří. A najednou zůstal stát jako opařený. Vždyť on je znal! Tamten muž byl jistojistě ze Sklářů. A ty dvě ženy, sedící nejblíže plotu, také! Pane Bože, vždyť to jsou lidé z jeho vesnice. Rychlým krokem se vydal ještě blíže. Přál si, aby se mýlil. Aby to nebyli oni. Aby ta trojice postav, která se k sobě krčila uprostřed toho srocení, nebyla rodina Heinze Fuchse. Bohužel viděl dobře. Byli to oni!

	„Paulo!“ zakřičel zoufale a rozběhl se ke vchodu do provizorního tábora.

	Lidé se začali otáčet směrem, odkud zaslechli výkřik. Také hlídkující vojáci si ho všimli. Jeden z nich se odpojil od ostatních a zastoupil Františkovi cestu.

	„Stůjte!“ volal přísně. „Dál nemůžete!“

	„To je nějaký omyl,“ koktal František. „Já ty lidi znám! To je nějaký omyl!“ opakoval stále dokola.

	Když byl téměř u hlídky, voják mu definitivně zastoupil cestu a pevně jej chytil.

	„Dál nemůžete!“ šeptal Františkovi zblízka do obličeje, aby dal najevo, že to myslí vážně.

	„Já s nimi ale musím mluvit! Co se to tady vůbec děje?“ nechápal František.

	„Ty lidi čekají na odsun, nemůžu vás tam pustit! Mějte rozum!“

	Voják to myslel dobře. Nenadával, nevyhrožoval. Tím spíše František pochopil, že přišel pozdě. Situace je beznadějná. Ti, kteří jsou vně plotu, tu nechtějí být. Stejně jako lidé uvnitř.

	„Prosím vás,“ podíval se František na vojáka očima plnýma zoufalství. „Já s nimi musím mluvit!“

	Voják jej pevně chytil za ruku a odvedl jej stranou.

	„Jděte támhle,“ ukázal rukou na bok provizorního plotu. „Zavolejte si, koho potřebujete. Budeme chvíli dělat, že vás nevidíme. Ale jen pár minut! A nedotýkejte se navzájem, nic si nepředávejte, držte od sebe odstup! Jestli někdo přijde, budu dělat, že o vás nevím, a vy zmizíte.“

	„Děkuju!“ řekl František vděčně a vydal se směrem, který mu voják ukázal.

	Ten dal zatím gestem ruky ostatním najevo, ať toho mladíka nechají být.

	František došel až k ostnatému drátu. Několik lidí se po něm otočilo. Hörmann, Blaschke, Heinz a Hannelore. Pak ale zase sklopili zraky a dál nešťastně seděli na kufrech. Paula vstala a pomalým krokem došla k plotu, kde na ni čekal ten, který přišel pozdě. Oči měla zalité slzami. Pozoroval ji. Jak jen se za ty tři dny proměnila! Byla špinavá, unavená. Vlasy měla splihlé a pod úzkýma uplakanýma očima byly viditelné kruhy. Paula došla až k němu. František nebyl schopen jediného slova. Všechno pochopil.

	„Přišel jsi pozdě,“ řekla tiše a odevzdaně.

	„Ne, to není možné! Musí být nějaké řešení, jak tě odtamtud dostat.“

	„Žádné řešení není, Franzi. Běž domů.“

	„Nenechám tě tady! Jestli nemůžeš ty za mnou, přejdu na tvojí stranu a odejdu s vámi!“

	Paula se poprvé usmála. „Jsi blázínek, Franzi. Máš tu nejtvrdší hlavu, jaká kdy chodila pod sluncem.“

	Protáhla prsty drátem a on se jich pevně chytil. V tom okamžiku se také rozplakal. Bylo to celé jako ze špatného filmu. Tohle ale nebyl film. Tohle byl život.

	Dozorce si jich všiml a rázně se vydal jejich směrem. Bylo mu těch lidí upřímně líto, musel ale zároveň plnit své povinnosti.

	„Jděte pryč, prosím!“ Zastavil se asi metr od nich.

	„Ještě chvíli, dejte nám ještě chvíli!“

	„Slečno, okamžitě se vraťte na své místo!“ obrátil voják pozornost na Paulu. Vycítil, že s ní bude rozumnější domluva.

	Paula se jemně vysmekla Františkovi z rukou a podívala se na něj pohledem, na který nemohl nikdy zapomenout.

	„Žij dobře, Franzi! A buď šťastný!“

	„Paulo! Budu na tebe čekat! Nepřestanu, dokud se nevrátíš! Pamatuj si to! Slib mi, že si to budeš pamatovat!“ překotně ze sebe chrlil slova.

	„Pozdravuj ode mě maminku a tatínka!“ Naposledy se usmála a pak se vrátila k rodičům.

	Matka ji objala a Heinz nenápadně pokynul Františkovi hlavou.

	Dál tam pak pospolu seděli a čekali na to, co přijde. František nedokázal odejít. Popošel několik metrů k malé betonové zídce, tam se posadil a prázdným pohledem pozoroval lidi za plotem. Vojáci ho nechali být.

	Po necelé hodině se ozval pískot lokomotivy. Ze směru, odkud dnes František přijel plný naděje a očekávání, přijížděl na nejbližší kolej u provizorního tábora vlak. Byla to lokomotiva táhnoucí několik nákladních vagonů. Běžně se jimi přepravoval dobytek. Všichni čekající tím směrem otočili hlavu. A najednou se jeden z mužů čekajících spolu s ostatními rozesmál. Nejdříve jen tak pro sebe, pod vousy. Pak více nahlas a nakonec na celé kolo. Smál se, plácal se rukama do stehen, až nakonec spadl z kufru na prašnou zem. Ležel na boku a pořád se smál.

	Pár lidí se k němu seběhlo. Měli strach, že se ten muž zbláznil. Postavili ho na nohy a on během jediné vteřiny zvážněl.

	„Víte, co je to za vagony?!“ vykřikl nahlas. „Přesně těmi jsme vozili Židy na východ. Na smrt. A oni,“ ukázal na vojáky, „nás do nich teď naženou a vyrvou nás z rodné půdy! Na světě je přeci jen spravedlnost! Pán Bůh nás trestá za naše hříchy.“ Pak se sesul zpět na zem a rozplakal se.

	Vše, co se událo poté, zůstalo ve Františkových vzpomínkách jen jako rozmazaná čára. Změť událostí, které nedokázal poskládat dohromady. Vlak zastavil, vojáci otevřeli těžké železné dveře a začali hnát lidi dovnitř. Ti cupitali, mačkali se na sebe, vráželi jeden do druhého a postupně mizeli v útrobách vlaku. Občas se někdo pokusil na poslední chvíli ohlédnout a ještě jednou se podívat ven, na Brod. Na rodný kraj. Někteří z nich měli v hlavě, že se sem jednoho dne vrátí. Většina ale odjížděla s myšlenkou, že je to naposled, co zdejší kopce vidí. Poslední z Glasendorfských zmizel za železnými dveřmi, které se pak s hlukem zavřely. Souprava se dala do pohybu. František hleděl na zadní nárazník mizejícího vlaku do té doby, než se mu definitivně ztratil z dohledu. Pevně se držel ostnatého drátu, až z toho měl ruce rozpíchané do krve. Byl konec.

	Po dlouhé době se pohnul a jako v mrákotách se vydal domů. Šel cestou, kterou chodíval den co den z práce. Cestou, kterou mu ukázala Paula. Stoupal do kopce a myslel na to, jak se na ni tady všude vždycky těšil. Vyšel z lesa a spatřil kámen, na kterém sedávala. A tam se definitivně rozhodl. Bude na Paulu čekat. Trpělivě, dokud se nevrátí. Pokusí se ji hledat. Bude volat a psát, kam to jen půjde, aby zjistil, kde se Fuchsovi nacházejí. A než se mu to povede, udělá to, co měl udělat už dávno.

	Vyřídí si to s Vojtěchem Tomečkem. Postaví se bezpráví a zlu. Ne kvůli sobě. Udělá to kvůli všem lidem ve Sklářích, kteří se snaží najít v těchto horách domov a kus obyčejného štěstí. František sevřel rty, utřel si slzy a vyrazil k domovu.
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